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OMmRrRON

Automatic Upper Arm Blood Pressure Monitor

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Instruction Manual 1: Safety and Other Information

For symbols information, refer to “Symbols Description” section.

Display/Problem | Possible Cause Solution
Replacing all
4 batteries with new
Il l] ones is

flashes

Batteries are low.

recommended. Refer
to section 3 of
instruction manual 2.

5 Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

H =and:']

appears, or the
monitor is turned off
unexpectedly during

ameasurement.

Batteries are
depleted.

Immediately replace
all 4 batteries with
new ones. Refer to
section 3 of
instruction manual 2.

Nothing appears on
the display of the
monitor.

Battery polarities are

Check the battery
installation for proper
placement. Refer to

This marking shown on the product or its literature,
indicates that it should not be disposed of, with other
household wastes at the end of its working life.

To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, please
separate this product from other types of wastes and
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources.

Household users should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for details
of where and how they can return this item for environmentally safe
recycling.

Business users should contact their supplierand check the terms and
conditions of the purchase contract. This product should not be
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Introduction

Thank you for purchasing the OMRON Automatic Upper Arm Blood
Pressure Monitor. This blood pressure monitor uses the oscillometric
method of blood pressure measurement. This means this monitor
detects your blood movement through your brachial artery and
converts the movements into a digital reading.

Safety Instructions

This instruction manual provides you with important information
about the OMRON Automatic Upper Arm Blood Pressure Monitor.
To ensure the safe and proper use of this monitor, READ and
UNDERSTAND all of these instructions. If you do not understand
these instructions or have any questions, contact your OMRON
retail outlet or distributor before attempting to use this monitor.
For specific information about your own blood pressure, consult
with your physician.

Intended Use

Intended Purpose

This device is a digital monitor intended for use in measuring blood
pressure and pulse rate in adult patient population. The device
detects the appearance of irregular heartbeats during measurement
and indicates this via a symbol with the measurement result.

Intended Patients

Adult patient population

Intended Users

Adult population (may include patients themselves) who can
understand this instruction manual.

Clinical Benefit

Patient’s blood pressure can be measured non-invasively and simply
in the home environment.

Type of Use

This monitor is intended to be multiple patient multiple use.
Limitation

Patient’s arm circumference must be 17 - 42 cm.

Indication

This device is used by healthy individuals, patients with hypertension,
patients with health-conscious individuals, in a general household
situation for measuring blood pressure and pulse rate.

Receiving and Inspection

Remove this monitor and other components from the packaging and
inspect for damage. If this monitor or any other components is
damaged, DO NOT USE and consult with your OMRON retail outlet or
distributor.

Important Safety Information

Read the Important Safety Information in this instruction manual
before using this monitor. Follow this instruction manual thoroughly
for your safety.

Keep for future reference. For specific information about your own
blood pressure, consult with your physician.

Contraindications

+ DO NOT use this monitor on an injured arm or an arm under
medical treatment.

+ DO NOT apply the arm cuff on your arm while on an intravenous
drip or blood transfusion.

» DO NOT use this monitor on infants, toddlers, children or persons
who cannot express themselves.

Side Effects

« Taking measurements more often than necessary may cause
bruising due to blood flow interference.

« Inflating to a higher pressure than necessary may result in bruising
of the arm where the cuff is applied. NOTE: refer to “If your systolic
pressure is more than 210 mmHg”in the end of instruction manual
2 for additional information.

« Stop using this monitor and consult with your physician if you
experience skin irritation or discomfort.

Indicates a potentially hazardous
A Warning situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

+ DO NOT adjust medication (including altering your use of any drug
or treatment) based on readings from this blood pressure monitor.
Take medication as prescribed by your physician. ONLY a physician
is qualified to diagnose and treat high blood pressure and heart
related conditions.

- NEVER diagnose or treat yourself based on your readings. ALWAYS
consult with your physician.

« If you are experiencing any symptoms or concerns, consult with
your physician.

+ DO NOT postpone/stop regular checkups or physician visits based
on the results that you are getting from this monitor.

+ DO NOT use this monitor in areas containing high frequency (HF)
surgical equipment, magnetic resonance imaging (MRI)
equipment, computerized tomography (CT) scanners. This may
result in incorrect operation of the monitor and/or cause an
inaccurate reading.

+ DO NOT use this monitor in oxygen rich environments or near
flammable gas.

« Consult with your physician before using this monitor if you have
common arrhythmias such as atrial or ventricular premature beats
or atrial fibrillation; arterial sclerosis; poor perfusion; diabetes;
pregnancy; pre-eclampsia or renal disease. NOTE that any of these
conditions in addition to patient motion, trembling, or shivering
may affect the measurement reading.

« To help avoid strangulation, keep the air tube away from infants,
toddlers and children.

« This product contains small parts that may cause a choking hazard
if swallowed by infants, toddlers and children.

Battery Handling and Usage

+ Keep the batteries out of the reach of infants, toddlers and children.

Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury

to the user or patient, or cause

damage to the equipment or other

property.

« Consult with your physician before using this monitor on an arm
where intravascular access or therapy, or an arterio-venous (A-V)
shunt, is present because of temporary interference to blood flow
and could resultin injury.

« Consult with your physician before using this monitor if you have
had a mastectomy or lymph node clearance.

« Consult with your physician before using this monitor if you have
severe blood flow problems or blood disorders as cuff inflation can
cause bruising.

« ONLY inflate the arm cuff when it is applied on your upper arm.

+ Remove the arm cuff if it does not start deflating during a
measurement.

» DO NOT use this monitor for any purpose other than measuring
blood pressure.

+ During measurement, make sure that no mobile device or any
other electrical device that emits electromagnetic fields is within
30 cm of this monitor. This may result in incorrect operation of the
monitor and/or cause an inaccurate reading.

+ DO NOT disassemble or attempt to repair this monitor or other
components. This may cause an inaccurate reading.

+ DO NOT use in a location where there is moisture or a risk of water
splashing this monitor. This may damage this monitor.

+ DO NOT use this monitor in a moving vehicle such asin a car or on
an aircraft.

/\ Precaution

+ DO NOT drop or subject this monitor to strong shocks or vibrations.

+ DO NOT use this monitor in places with high or low humidity or
high or low temperatures. Refer to section 4.

« During measurement, observe the arm to ensure that the monitor
is not causing prolonged impairment to blood circulation.

+ DO NOT use this monitor with other medical electrical (ME)
equipment simultaneously. This may result in incorrect operation
of the devices and/or cause an inaccurate reading.

« Avoid bathing, drinking alcohol or caffeine, smoking, exercising
and eating for at least 30 minutes before taking a measurement.

« Rest for at least 5 minutes before taking a measurement.

+ Remove tight-fitting or thick clothing from your arm while taking a
measurement.

+ Remain still and DO NOT talk while taking a measurement.

+ ONLY use the arm cuff on persons whose arm circumference is
within the specified range of the cuff.
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Display
[START/STOP] button
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Air jack

Arm cuff

Air plug

Air tube
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« Ensure that this monitor has acclimated to room temperature
before taking a measurement. Taking a measurement after an
extreme temperature change could lead to an inaccurate reading.
Itis recommended that you wait for approximately 2 hours for the
monitor to warm up or cool down when the monitor is used in an
environment within the temperature specified as operating
conditions after it is stored either at the maximum or at the
minimum storage temperature. For additional information on
operating and storage / transport temperature, refer to section 4.
DO NOT use this monitor after the durable period has ended. Refer
to section 4.

« DO NOT crease the arm cuff or the air tube excessively.

DO NOT fold or kink the air tube while taking a measurement. This
may cause an injury by interrupting blood flow.

To unplug the air plug, pull on the plastic air plug at the base of the
tube, not the tube itself.

ONLY use the arm cuff, batteries and accessories specified for this
monitor. Use of unsupported arm cuffs and batteries may damage
and/or may be hazardous to this monitor.

« ONLY use the approved arm cuff for this monitor. Use of other arm
cuffs may result in incorrect readings.

« Read and follow the “Correct Disposal of This Product”in section 5
when disposing of the device and any used accessories or optional
parts.

Battery Handling and Usage

- DO NOT insert batteries with their polarities incorrectly aligned.

« ONLY use 4“AA" alkaline or manganese batteries with this monitor.
DO NOT use other types of batteries. DO NOT use new and used
batteries together. DO NOT use different brands of batteries
together.

« Remove the batteries if this monitor will not be used for a long
period of time.

« If battery fluid should get in your eyes, immediately rinse with
plenty of clean water. Consult with your physician immediately.

« If battery fluid should get on your skin, wash your skin immediately
with plenty of clean, lukewarm water. If irritation, injury or pain
persists, consult with your physician.

« DO NOT use batteries after their expiration date.

« Periodically check the batteries to ensure they are in good working

not properly aligned. section 3 of

instruction manual 2.

Blood pressure varies constantly. Many factors
including stress, time of day, and/or how you
apply the arm cuff, may affect your blood
pressure. Review sections 2, 4 and 5 of
instruction manual 2.

Readings appear too
high or too low.

Press the [START/STOP] button to turn the
monitor off, then press it again to take a
measurement. If the problem continues,
remove all batteries and wait for 30 seconds.
Then re-install the batteries. If the problem
still persists, contact your OMRON retail outlet
or distributor.

Any other problem
occurs.

condition.

General Notices

« To stop a measurement, press the [START/STOP] button while
taking a measurement.
« When you take a measurement on the right arm, the air tube should
be at the side of your elbow. Be careful not to rest your arm on the

air tube.

« Blood pressure may differ between the right and left arm, and may
resultin a different measurement value. Always use the same arm
for measurements. If the values between both arms differ
substantially, check with your physician on which arm to use for

your measurements.

Battery Handling and Usage
- Disposal of used batteries should be carried out in accordance with

local regulations.

« The supplied batteries may have a shorter life span than new

batteries.

- Replacing batteries will not delete previous readings.

1 Error Messages and Troubleshooting

If any of the below problems occur during measurement, check to
make sure that no other electrical device is within 30 cm of the
monitor. If the problem persists, refer to the table below.

Display/Problem

Possible Cause

Solution

E

appears or the arm
cuff does not inflate.

The [START/STOP]
button was pressed
while the arm cuffis
not applied.

Press the
[START/STOP] button
again to turn the
monitor off.

Air plug is not
completely plugged
into the monitor.

Insert the air plug
securely.

The arm cuff is not
applied correctly.

Apply the arm cuff
correctly, then take
another
measurement. Refer
to section 4 of
instruction manual 2.

Air is leaking from the
arm cuff.

Replace the arm cuff
with a new one. Refer
to section 10 of
instruction manual 2.

Ec

appears or a
measurement
cannot be
completed after the
arm cuff inflates.

Moving or talking
during a
measurement causes
the arm cuff to not
inflate sufficiently.

The systolic pressure
is above 210 mmHg

and a measurement
cannot be taken.

Remain still and do
not talk during a
measurement. If “E2"
appears repeatedly,
inflate the arm cuff
manually until the
systolic pressure is
30 to40 mmHgabove
your previous
readings. Refer to the
end of instruction
manual 2.

E3

appears

The arm cuffis
inflated exceeding
the maximum
allowable pressure.

Do not touch the arm
cuff and/or bend the
airtube while taking a
measurement. If
inflating the arm cuff
manually, refer to the
end of instruction
manual 2.

EY

appears

Moving or talking
during a
measurement results
in vibrations that
disrupt the
measurement.

Remain still and do
not talk during a
measurement.

ES

appears

The pulse rate is not
detected correctly.

Apply the arm cuff
correctly, then take
another
measurement. Refer
to section 4 of
instruction manual 2.
Remain still and sit
correctly during a
measurement.

Er

The monitor has
malfunctioned.

Press the
[START/STOP] button
again. If “Er” still
appears, contact your

appears OMRON retail outlet
or distributor.
Apply the arm cuff
correctly, then take
another
appears measurement. Refer
to section 4 of
instruction manual 2.
9 Remain still and sit
/ correctly during a
appears The pulse rateis not | measurement.
detected correctly. If the irregular
heartbeat symbol
) )
'\N}' “ O) "continues to
appear, itis

does not flash during
a measurement

recommended that
you consult with your
physician.

2 Limited Warranty

Thank you for buying an OMRON product. This product is constructed
of high quality materials and great care has been taken in its
manufacturing. It is designed to give you a high level of comfort,
provided that it is properly operated and maintained as described in
the instruction manual.

This product is warranted by OMRON for a period of 5 years after the

date of purchase. The proper construction, workmanship and

materials of this product is warranted by OMRON. During this period
of warranty OMRON will, without charge for labour or parts, repair or
replace the defect product or any defective parts.

The warranty does not cover any of the following:

A. Transport costs and risks of transport.

B. Costs for repairs and / or defects resulting from repairs done by
unauthorised persons.

C. Periodic check-ups and maintenance.

D. Failure or wear of optional parts or other attachments other than
the main device itself, unless explicitly warranted above.

E. Costs arising due to non-acceptance of a claim (those will be
charged for).

F. Damages of any kind including personal caused accidentally or
from misuse.

G. Calibration service is not included within the warranty.

H. Optional parts have a one (1) year warranty from date of purchase.
Optional parts include, but are not limited to the following items:
cuff and cuff tube.

Should warranty service be required please apply to the dealer whom

the product was purchased from or an authorised OMRON distributor.

For the address refer to the product packaging / literature or to your

specialised retailer. If you have difficulties in finding OMRON customer

services, visit our website (www.omron-healthcare.com) for contact
information.

Repair or replacement under the warranty does not give rise to any

extension or renewal of the warranty period.

The warranty will be granted only if the complete product is returned

together with the original invoice / cash ticket issued to the consumer

by the retailer.

3 Maintenance

3.1 Maintenance

To protect your monitor from damage, follow the directions below:
Changes or modifications not approved by the manufacturer will void
the user warranty.

/\ Precaution
DO NOT disassemble or attempt to repair this monitor or other
components. This may cause an inaccurate reading.

3.2 Storage

- Store your monitor and other components in a clean, safe location.

« Gently fold the air tube into the arm cuff. Note: Do not bend or
crease the air tube excessively.
« Do not store your monitor and other components:
- If your monitor and other components are wet.
- In locations exposed to extreme temperatures, humidity, direct
sunlight, dust or corrosive vapors such as bleach.
- In locations exposed to vibrations or shocks.

3.3 Wiping the Monitor

« Do not use any abrasive or volatile cleaners.

« Use a soft dry cloth or a soft cloth moistened with mild (neutral)
detergent to wipe your monitor and arm cuff, and then wipe them
with a dry cloth.

« Do not wash or immerse your monitor and arm cuff or other
components in water.

« Do not use gasoline, thinners or similar solvents to wipe your
monitor and arm cuff or other components.

3.4 Calibration and Service

« The accuracy of this blood pressure monitor has been carefully
tested and is designed for a long service life.

« Itis generally recommended to have the unit inspected every two
years to ensure correct functioning and accuracy. Please consult
your authorised OMRON dealer or the OMRON Customer Service at
the address given on the packaging or attached literature.

4 Specifications

Product Category Electronic Sphygmomanometers

Automatic Upper Arm Blood
Pressure Monitor

Product description

Model (Code) M1 Basic (HEM-7090-LE)/
M1 Basic (HEM-7090-E)
Display LCD digital display

Cuff pressure range 0to 299 mmHg

SYS: 60 to 260 mmHg
DIA: 40 to 215 mmHg

Blood pressure measurement
range

Pulse measurement range 40 to 180 beats / min.

Accuracy Pressure: £3 mmHg

Pulse: +5 % of display reading

Measurement method Oscillometric method

Operation mode Continuous operation

IP classification Monitor: IP21

Rating DC6V4W

Power source 4"AA" batteries 1.5V

Battery life Approx. 900 measurements
(Using new alkaline batteries and
included arm cuff. Depending on

the type of battery and arm cuff.)

Durable period (Service life) Monitor: 5 years or the time when
reaching 30000 times of use. /
Cuff: 5 years or the time when

reaching 10000 times of use.

+10to +40°C/ 15t0 90 % RH
(non-condensing) /
800 to 1060 hPa

Operating conditions

-20to +60°C/ 10 to 90 % RH
(non-condensing)

Storage / Transport conditions

Weight Monitor: approx. 230 g
(not including batteries)
Arm cuff for HEM-7090-LE:
approx. 170 g

Arm cuff for HEM-7090-E:

approx. 110 g

Dimensions Monitor: approx. 98 mm (W) x
75 mm (H) x 131 mm (L) /
Arm cuff for HEM-7090-LE:
approx. 145 mm x 594 mm
(air tube: 750 mm) /

Arm cuff for HEM-7090-E:
approx. 146 mm X 466 mm
(air tube: 610 mm)

17 to 42 cm (included arm cuff for
HEM-7090-LE: 22 to 42 cm / for
HEM-7090-E: 22 to 32 cm)

Cuff circumference applicable
to the monitor

Memory Stores up to 1 reading

Monitor, arm cuff (HEM-RML31 for
HEM-7090-LE / HEM-CR24 for
HEM-7090-E), 4 “AA” batteries,
Instruction Manual 1 and 2

Contents

Protection against electric Internally powered ME equipment

shock

Applied part Type BF (arm cuff)

Note

« These specifications are subject to change without notice.

« This monitor is clinically investigated according to the
requirements of EN ISO 81060-2:2014 and complies with
EN ISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 (excluding pregnant and
pre-eclampsia patients). In the clinical validation study, K5 was
used on 85 subjects for determination of diastolic blood pressure.

- IP classification is degrees of protection provided by enclosures in
accordance with IEC 60529. This monitor is protected against solid
foreign objects of 12.5 mm diameter and greater such as a finger,
and is protected against vertically falling water drops which may
cause issues during a normal operation.

« Operation mode classification complies with IEC 60601-1.

mixed with other commercial waste for disposal.

6 Important Information regarding
Electromagnetic Compatibility (EMC)

This device conforms to the EN 60601-1-2:2015+A1:2021
Electromagnetic Compatibility (EMC) standard.

Further documentation in accordance with this EMC standard is
available at
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
Refer to the EMC information for this device on the website.

7 Guidance and Manufacturer’s
Declaration

+ This OMRON product is produced under the strict quality system of
OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., Japan. The Core component for
OMRON blood pressure monitors, which is the Pressure Sensor, is
produced in Japan.

« Please report to the manufacturer and the competent authority of
the Member State in which you are established about any serious
incident that has occurred in relation to this device.

OomRrRoON

Vlsmepvrrenb apTepuanbHOro fgaBJieHNA N 4aCTOTbl NyJsibCa aBTOMaTU4YeCKNN

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

PykoBogcTBO no 3kcnnyatauuu 1: Uupopmauuma o 6esonacHoCcTU 1

Apyrue cBefeHuNA

NHdpopmaumio o cumsonax cm. B pasgene «OnmcaHne CUMBONOBY.

C)) Intelli
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BBegeHue

Bnarogapum Bac 3a NoKynKy aBTomMaT4eckoro usmeputens
apTepuanbHOro AasneHna n yactotbl nynbca OMRON. B atom
aBTOMaTVYECKOM U3MepUTene apTepranbHOro AaBleHUs U YacToTbl
nynbca NCMOJb3yeTCA OCLMNIOMETPUYECKINIA METOA N3MEePeHUs
apTepranbHOro faBneHKs. 3To 03HauaeT, YTo Npubop onpeaenset
NIBV>KEHVe KPOBM MO NileyYeBoi apTepum 1 npeobpasyeT 3To
NIBV>KEHVE B Y/CNOBOE 3HaueHMe.

MHCprKI.IIIIIII no TexHuKe 6e3onacHocTN

70 PyKOBO/ACTBO MO KCMyaTaLn COLIePXKNT BaxKHYI0 MHGOopMaLinio
06 aBTOMaTUUYECKOM V3MepuTesie apTepuanbHOro AaBieHnA 1
yactoTbl nynbca OMRON. [1ns o6ecneyeHns 6e3onacHom n
NpaBUbHON 3KCMyaTauuy 3Toro nprbopa Heobxoarnmo NMPOYECTb
1nYCBOWTD Bce 3Tv MHCTPYKLUKW. ECAIN 3TV MHCTPYKLNN HENMOHATHbBI
WY Bbi3bIBaIOT BONMPOCbI, TO Nepe Hauyanom SKcrutyaTauum
3Toro npn6opa o6parutech kK Bawemy npogasuy nnn
AncTpu6bloTopy KomnaHun OMRON. MpoKoHcynbTUpYiATeCh €
Neyvalum BPauyoM OTHOCMTENIbHO KOHKPETHbIX 3HaYeHui
Balwero apTepuanbHoro gasneHus.

HasHaueHune

O6nacTb npumeHeHUsA

Mpunbop npeacTaBnseT co6oii LdPOBOI INEKTPOHHbIV 610K,
npeAHa3HauYeHHbIV 1A N3MePeHIA apTepranbHOro JaBieHnaA 1
4acToTbl NyNbca y B3POC/bIX. TOT Nprbop onpefenseT Hanuume
HeperynApHoOro cepaLebueHns Bo Bpema N3mMepeHus u otobpaxaet
COOTBETCTBYIOLWNI MHANKATOP BMECTE C pe3yfibTaTaMui U3MepeHus.

MayneHTbl
Bce B3podc/ible NauneHTbl
Kpyr nonb3soBareneii

B3pocnblemo;:|,|/| (BKNOUAA CAMUX MALMEHTOB), CMOCOBHbIE MOHATL 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTaynn.

KnuHunyeckan sa¢pPpeKTMBHOCTL

ApTepmaanoe AaBneHne nauneHTa MOXKHO N3MePATb HEUHBA3BHO
M NPOCTO B AOMALUHNX YCITOBUAX.

Tun ncnonb3oBaHnA

3ToT I'IpVI60p npefHasHayvyeH 4nAa MHOrOKpPaTHOro NCNoJIb30BaHNA Yy
HeCKONIbKNX NalNeHTOB.

OrpaHunuyeHnsa

OKpY>XHOCTb Mnieya naumneHTa JomKHa ObiTb B AnanasoHe 17-42 cm.
MokasaHna

JToT np|/|60p MOXeT I/ICﬂOﬂI33OBaTbCi| 340POBbIMU NKOAbMN,
nauneHTamu C rmnepToHuen, toabmMmu, Cﬂe,qfulLl.[I/lMl/l 3a COCTOAHNEM
CBOEro 340p0oBbA B yC/IOBUAX NOBCEAHEBHOW XXN3HW, ANA N3MEPEHNA
apTepuanbHOro AaBieHnA N 4aCcToTbl Myribca.

Honyqel-wle N OCMOTpP

/13BneKnTe TOHOMETP 1 ApYyrie KOMMOHEHTbI U3 YNaKOBKH,
ocmoTpuTe Ux 1 ybeamTech B OTCYTCTBUN NoBpexaeHnit. Ecnn
npubop nnu apyrie KOMNoHeHTb noBpexaeHbl, HE MONTb3YUTECH
npr6opom 1 obpaTnTech K Balwemy npoaasLuy unm anctTpubsloTopy
komnaHun OMRON.

BakHas nHdpopmauus no 6esonacHocT

Mepepn Hayanom 1Cnonb3oBaHMA NPMOGOPa NPOUTUTE B STOM
PYKOBOJACTBE MO 3KCNyaTaumn pasgen «BaxHasa nHpopmauyus no
6e30onacHocTW». Ans Baweit 6e30MacHOCTN HEYKOCHUTENbHO
BbIMNONHANTE UHCTPYKLMUM, NPUBELEHHbIE B HACTOALLEM PYKOBOACTBE
Mo 3KCMyaTaymm.
CoxpaHuTe ero A NonyYeHns HeOBXOANMbBIX CBEAEHN B GyayLLem.
MpOKOHCYNbTUPYITECH C lIeYalMM BPayoM OTHOCUTENbHO
PETHbIX 3Ha B 0 apTep on .

I1po1'v|Bon0Ka3ava

« HE UCMONb3YWTE npubop Ha pyKe, ecm OHa TpaBM1POBaHa uim
OCYLLIeCTB/IACTCA ee fleyeHue.

« HE HAJJEBAWTE maH»KeTy BO BpeMsA UCMONb30BaHNA KanenbHULbl
VN NPV NepenvBaHnm KPOBU.

« He ncnonb3yiite 3101 npnbop AnA n3mepeHns AaBneHna y feTen n
NINL, He OTBEYaloL VX 3a CBOW eNCTBUA.

Mo6ouHble 3¢ PpeKTbI

« BoinonHeHwve n3mepeHuii yalle, 4em HeOOGXOAVMO, MOXKET
NpuBeCTV K 06pa3oBaHMI0 CYHAKOB BCNIEACTBYE OTPaHNYeHns
KPOBOTOKa.

« HarHeTaHwne 6onbluero jaBneHus, yem TpebyeTca MoXeT NPUBECTH
K 06pa30BaHio KPOBOMOATEKOB Ha MNieye B MeCTe HaloKeHUA
maHxeTbl. TPUMEYAHUE. lononHuTenbHyto nHGopmaLuio cm. B
pasgene «Ecnu cuctonnueckoe pasneHue Boiwe 210 MM PT. CT.» B
KOHL|e pyKOBOACTBA MO 3KCnyaTaumm 2.

« MpekpaTuTe Ncnonb3oBaHWe Npubopa n obpaTUTeCh K Nevatiemy
Bpauy Npu NOABNEHNN Pa3fpaxeHVA Ha KOXe UM BO3HUKHOBEHUN
HenpUATHbIX OLLyLIEHNA.

0603HayaeT NOTEHUMANbHO
onacHyIo cuTyauuio,
KOTopas, ecnu ee He

A MpepynpexxpeHne! noenorepatnts, Moxer
nNpMBecTN K CMepTu N
TAXENbIM TpaBMaMm.

« HE UBMEHAWTE neuenue (BKNioyasn U3mMeHeHne pexuma nprema
nioboro npenapata UM U3MeHeHWe Tepanmm) Ha OCHOBaHUN
pe3ynbTaToB U3MepeHNA apTepUuanbHOro AaBsieHUsA STM
npu6opom. MprHMMaiiTe npenapaTbl B COOTBETCTBUN C
Ha3HaueHviem nevatero Bpaya. TOJTIbKO kBanuduumpoBaHHbIn
Bpay MOXeET CTaBWTb AVArHO3 1 NeYnTb FMNEePTOHMIO N COCTOAHMA,
CBA3aHHble C HapyLUeHneM paboTbl cepfieYHO-COCyANCTON
CUCTEMbI.

« H/ B KOEM CJTYYAE He cTaBbTe cebe anarHos u He nieyute cebs Ha
OCHOBaHWV NonyyeHHbIx pesynbratos. OBA3ATESIbHO
KOHCYNbTUPYWTECH C IeYalLyiM BPa4oM.

« Ecnny Bac cywjecTBytoT Kakme-nnbo cMnToMbl UK xanobbl Ha
camouyBCTBUe, 06paTUTECD K Nlevallemy Bpauy.

« HE otknagpiBaiite/HE oTmeHalTe perynapHble NpoOBepPKN Nin
BU3WTbI Bpaua Ha OCHOBaHUV Pe3ysbTaToB, MOYYEHHbIX C
nomoLybio 370ro npubopa.

« HE ICMOJb3YUTE aaHHbIV nprbop B61M3K BbICOKOYACTOTHOMO
(BY) xnpypruveckoro o6opyposaHus, obopyaosaHua ana
MarHuTopesoHaHcHou Tepanun (MPT) nnu annapatos
KomnbloTepHoi Tomorpadum (KT). 3To MoxeT HapyLwaTb paboTy
nprbopa 1/unn NPUBOANTL K HETOUHBIM pe3ynbTaTam.

« HE UCMONb3YUTE 310T Npnbop B Cpepe, HacbiLLeHHO
KNCNOPOAOM 1 B6IN3U BOCMIaMEHAIOLNXCA ra3oB.

« MPOKOHCYNbTUPYATECH C Nlevallyim Bpauom npexae, Yem
1cnonb3oBaTh NPUGOP NP YaCTO BCTPEUAIOLUMXCA apUTMUAX
(Hanpvmep, NpeacepAHan UV KenyaouKkoBas SKCTPacMcTonma
VN MepuaTenbHaa apuTMIA), apTEPUOCKNEPO3e, CHXKEHHON
nepoysnu, fuabete, bepeMeHHOCTW, NPe3KNaMNCum Unu
noyeyHom HegoctatoyHocT. OBPATUTE BHUMAHME, yto ntoboe
13 3TUX COCTOSHWIA, @ TaKXKe ABVIKEHWA, TPEMOP UV fipOXKaHne
nauueHTa, MOryT MOBNUATb Ha NOKa3aHUA npubopa.

« Bo usbexaHue ygyLieHna xpaHuTe BO34yXOBOAHYIO TPYOKY B
MecTax, HeJOCTYMHbIX ANA MNaAeHLeB 1 fieTei.

- W3penve conepXxnT Menkune AeTany, KoTopble NPy NPOrnaTbiBaHNN
MNafeHLeM MOTyT CTaTb MPUYMHON YAYLIEHUA.

WAcnonb3oBaHue 3nemMeHTOB NUTaHUA
« XpaHuTe anemMeHTbl NUTaHWA B MecTax, He[oCTYyNHbIX AnAa neten.

O603HavaeT NnoTeHUn-

aNnbHO ONacHyIo CUTyauuio,

KoTopasl, ecnv ee He npe-

[OTBPaTUTb, MOXET NpunBe-

A Mepbi CTW K TPaBMaMm fierkou unm

NpPeAoCTOPOXKHOCTN cpepHel TAXKECTN NoNb30-

BaTess UK NaumneHTa, unm
Ke K oBpeXaeHuio obopy-
AOBaHWA NI APYroro nmy-
wecTBa.

« MPOKOHCYNbTUPYNTECH C leYalLVIM BPayoM Mpexae, Yem
MCMOoMb30BaTb 3TOT NPMGOP Ha Neye, eC/IN Ha HeM ecTb
BHYTPVCOCYANCTbIV AOCTYN UM BBOLAATCA IeKapCTBa, Uin ecnn
nMeeTca apTepuroBeHo3Has (A-B) ductyna, nockonbKy B 3ToM
CNlyyae BO3MOXKHO BPeMeHHOe npekpalleHne KpoBOTOKa,
CNocobHoe NPMBECTU K NOBPEXAEHMIO.

« MPOKOHCYNBTUPYIITECH C leYalLMM BPauoM nepes UCMoNb30BaHEM

3TOro Npubopa, ecnm Bbl nepeHec MacTIKTOMUIO NN

numdageHIKTOMUIO.

Ecnu Bbl cTpafiaeTe cepbe3HbiMM HapyLIEHUAMI KPOBOOOpaLLeHnA

nny 3abonesaHNAMM KPOBU, TO Nepes Ncnonb3oBaHnem npubopa

HeobXOAMMO NPOKOHCYNIbTUPOBATLCA C JleYaLLVIM BPayoM,

MOCKOJIbKY HarHeTaHVie BO3AyXa B MaHXeTy MOXeT NPUBecT K

06pa3oBaHuio KPOBOMOATEKOB.

« HarHeTaiite Bo3ayx B MaHxeTy TOJIbKO ecnv oHa 06epHyTa BOKpYr
nneva.

« CHUMUTE MaH>KeTy, eC/IN BO3AYX He BbIXOANT U3 MaHXeTbl
aBTOMaTMYECKM NOC/e 3aBePLUEHVA U3MePeHMA.

C€0197

Awncnnei
KHonka [START/STOP]
OTCeK AN 31eMeHTOB NUTaHUA

BosaywHoe rue3fo

Ta KOMMnpecc

Bo3sAayLWHbIN WTeKep

CIOICIQIOIOND,

Bo3sayxoBogHasa Tpy6Ka

« HE ICMNOJIb3YMTE TOoHOMETp B KaKnx-TM60 MHBIX LieNax, Kpome
VN3MepeHNA apTepranbHOro AaBeHNs.

« Mpwn nsmepeHnn ybeantech, 4to Ha pacctoAaHum 30 cm oT npubopa
HeT COTOBbIX TeNlepOHOB WU APYTUX INEKTPUYECKMX YCTPONCTB,
M3NyYalolnx SNeKTPOMarHUTHbIe BOSIHbL. 3TO MOXET HapyLlaTb
paboTy npu6opa n/unu NPUBOANTL K HETOUHbIM pe3yrnbTaTam.

+ HE PA3B/IPAVITE npunbop 1nm apyrine KOMMOHEHTbI U He NbITalTech
PEMOHTMPOBATb MX. B MPOTUBHOM Cllyyae 3TO MOXeET NPUBECTM K
HEeTOYHOCTV NOKa3aHwuii 1 Bbixofy npubopa 13 cTpos.

« HE ICMOJIb3YITE B MeCTax NOBbILIEHHON BNAXKHOCTI UK
BO3MOXHOTO NOMajaHNA Bofbl BHyTPb Nprbopa. 3To MoxeT
NpyBeCTY K NoBpexaeHuio npubopa.

+ HE ICMOJIb3YWUTE 3TOT Nprbop B ABUXKYLLEMCA TPAHCMOPTHOM
cpefcTBe (Hanpumep, B aBTomobune unv B camonerte).

« HE JONYCKAMTE nageHns ToHOMeTpa 1 He noasepraite ero
CUNbHBIM COTPACEHNAM UM BUGpaLvAM.

+ HE ICMNOJIb3YWUTE aaHHbIN Nprbop B MECTax C BbICOKOW Un
HI3KOM BNaXHOCTbIO MV MPYW BbICOKUX MK HU3KMX TeMMepaTypax.
Cm. paspen 4.

+ Bo Bpems n3MepeHus cnefuTe 3a Tem, 4Tobbl NpM6OP Ha nieve He
BbI3blBaJl OrPaHNYeHNA KPOBOTOKA B TeUeHM e [JONIToro BpemeHHU.

+ HE ICMNOJIb3YUTE npnbop ofHOBPEMEHHO C Apyrim
MeULMHCKUM 3NeKTpryecknm obopyanosaHvem (knacca ME).
3TO MOXeET HapyLaTb paboTy U3aenna 1/vam NPUBOANTL K
HeTOUYHOMY V3MepeHMUIo.

« B teyeHve 30 MUHYT 4O M3MepeHUA He criefyeT NPUHMAaTb BaHHY,
NWTb aNKOro/bHble HAaNUTKK UK Kode, KYpUTb, BbINOHATL
dusnyeckre ynpaxHeHA U NPUHUMATb NKLLY.

« MNepep U3mepeHnem HeO6XOAMMO OTAOXHYTb HE MeHee 5 MUHYT.

« MNepep BbINONHEHNEM U3MEPEHUIN CHUMUTE C NJleya NAOTHO
NpUeraoLLyio OAeXaYy VI NIOTHO 3aKaTaHHbIN pyKaB.

« He geuraiitecb n HE PA3TOBAPUBAWTE Bo Bpema namepeHus.

+ Wcnonbayiite marxeTy TOJTIbKO y naLueHToB, y KOTOPbIX OKPY>KHOCTb
rnneya HaxoAuUTCA B yKa3aHHOM 1A MaH>XKeTbl AnanasoHe.

« MNepep BbiNoONHEHMEM N3MepPeHUIT ybeanTeCh, 4To TeMnepaTypa
npubopa CooTBETCTBYET KOMHATHOW. BbinosiHeHMe n3mepeHuin
rocsie pe3Koro nepernaga TemnepaTyp MoXeT NPUBECTM K
MoNTyYeHMI0 HETOYHbIX 3HaYeHuiA. Ecnn npmbop nnaHupyetca

Awncnnen/
HeuncnpaBHocTb

Bo3moxkHasa
npuymnHa

Cnoco6 peleHns

E3

oTobparkaeTca

MaH>eTa 6bina
HaKauaHa ¢
npesbilIEHVEM
MaKCMManbHO
LONyCTMOro
[aBneHus.

He npukacanTech K
MaHXeTe u/unm He
neperunbaiite
BO3/[yXOBOAHYIO
Tpy6Ky BO Bpema
n3mepeHua. Ecnn
BO3/yX B MaHXeTy
HarHetaeTcs
BPYUHYIO,

M. HdopmaLumio B
KOHLIe pyKOBOACTBa
no aKcnayatayuu 2.

EY

oTobparkaeTca

[BuxeHne nnn
pa3roBop Bo Bpemsa
n3mepeHus
BbI3blBalOT BUGpaLmu,
NCKaxatowme
pe3ynbraTbl
N3MepeHus.

He pBuraintecb n He
pasroBapviBalite BO
BpeMA N3MepeHNs.

ES

oTobpakaeTcs

YacToTa ceppeyHbIx
CoKpalLLeHunin
onpepaensaetca
HEeKOPPEKTHO.

3aKkpenuTte MaHXeTy
NpPaBUIbHO U
BbINONHUTE ipyroe
n3mepeHme.

Cm. pasgen 4
pyKOBOACTBa N0
aKcnyaTaumm 2.

He pBurantecb n
cAAbTe NPaBUIbHO BO
BpemA N3MepeHHns.

Er

oTobparkaeTca

Mpnbop HencnpaseH.

Haxmure

kHonKy [START/STOP]
eule pas. Ecnm Er
npoponmxkaer
oTo6paxkaTbcs,
obpaTtuTech K Bawemy
npogaasuy unu
ANCTPUbLIOTOPY
komnaHum OMRON.

oTobparkaeTca

B @

oTobparkaeTca

He MMTaeT BO Bpemst
n3MepeHus

YacToTa ceppeyHbix
CoKpalLLeHui
onpepaensaetca
HEKOPPEKTHO.

3aKkpenuTte maHXeTy
NpPaBUIbHO U
BbINOHUTE Apyroe
n3mepeHme.

Cm. pasgen 4
PYKOBOACTBa NO
aKcnyaTaumm 2.

He pBurantecb n
cAAbTe NPaBUNbHO BO
BpeMsA N3MepeHna.
Ecnn nnpgunkatop
HeperynapHoro
ceppuebrieHns

« » npoJomxaet

oTobpakaTbcs,
pekomeHayem Bam
06paTNTbCA K
nevallemy Bpauy.

Th

mMuraet

SnemeHTbl NUTaHNA
paspsAxeHbl.

PekomeHpyeTca
3aMeHnTb BCe

4 3nemeHTa NUTaHWA
HoBbIMU.CM. pa3pen 3
pyKoBoAcTBa no
SKcnyataumm 2.

A

oTobpakaeTca unm
npubop
HEOXUAAHHO
OTKJ/II0YAETCs BO
BPEMsl U3MEpPEHNS.

Ha pucnnee
nprbopa H1Yero He
oTob6parkaeTcs.

dnemeHTbl MUTaHWA

HemenneHHo
3ameHuTe Bce 4
371eMeHTa NuTaHua

MONHOCTbIO

paspsxKeHbl. HosbiMy. CM. pasgen 3
pyKOBOACTBa NO
3KCnayaTauuu 2.
[poBepbTe 31emMeHTbI
NUTaHWA Ha

MonapHocTb NpaBUIbHOCTb

3/1EMEHTOB MUTAHNA | yCTaHOBKMW.

He cobroaeHa. Cm. paszgen 3

1cnonb3oBaTh NpK TemnepaType, ykasaHHOMN B yCNOBUAX
3KCNNyaTaLmm, Nocse Toro Kak OH XpaHuACA Npy MakcrmanbHON
WM MUHUMANbHOW TeMnepaType XpaHeHu s, pekomeHayeTca
nopoXnaaTh NPUGAM3UTENBHO 2 Yaca, YToObl NPMGOP Harpenca nan
oxnapunca. lononHutenbHyto nHopmaLio o TemnepaTtype
3KCMyaTaLy 1 XpaHeHWA/TPaHCNOPTUPOBKM CM. B pasaene 4.

+ HE UICMNOJIb3YUTE nprbop nocne ncteyeHnsa cpoka ciyxobil.

Cm. pasgen 4.

HE CTUBAVTE maHxeTy 1 BO34yXOBOAHYIO TPY6KY UpesmepHo.
BbinonHas namepenus, HE MEPETMBAUTE n He nepekpyunBaite

BO3/yXOBOJHYI0 TPYOKY. TO MOXeT NPUBECTH K ONacHON TpaBMe
BCeACTBYE NPepblBaHNA KPOBOOGPaLIeHNS.

Mpw oTcoepgnHeHUn BO3[YyLIHOrO WTEeKepa cnefyeT TAHYTb 3a

NNacTUKOBbIN BO3AyLLIHbII7I LiTekep B OCHOBaHUU pr6KI/I, aHe3a

camy Tpy6Ky.

Wcnonb3yinte TOJIbKO mMaHxeTy, 3neMeHTbl NUTaHNA 1

NPUHAANEXHOCTY, MPeAHa3HAUYEHHbIE 4718 UCMONb30BaHA C 3TUM
npr6opom. Micnonb3oBaHme Apyrvix MaHeT 1 371EMEHTOB NUTaHNA
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUNIO Nprbopa 1/nnm MoXeT 6biTb

OMacHbIM AN1A Hero.
Wcnonb3ynte TONIbKO npefgHa3HaueHHyto Ans AaHHoro npuéopa

MaHxeTy. icnonb3oBaHne Apyrnx MaHXeT MOXeT NPMBeCTU K
NoJyYEHMIo HEeMpPaBUbHbIX 3HaUEHUI.

MpouwnTante pekomeHfaumn «<Hagnexalyan ytunmnsauyua npubopa»

B pasgene 5 v cneayite UM nNpu yTunusauuv npmubopa un
MCNOoJb3yeMmbiX C HM 3aMacHbIX YacTeil NAn AOMNOHUTENbHbIX

npuHaanexXHoCTen.

Ucnonb3oBaHne a3nemeHTOB NUTAHNA
« Npw yctaHoBKe 3nemeHTOB NuTaHua OBA3ATE/IbHO cobniopaiite

NONAPHOCTb.

+ [inA paHHOro Nprnbopa NCrNonb3yiTe TONbKO 4 LLEeNOYHbIX U
MapraHueBbIx 3femMeHTa NuTaHuns Tuna «AA». HE ICMOJb3YWTE
3neMeHTbl NUTaHuA gpyroro Tuna. HE UCMOJIb3YWTE Hosble 1
cTapble anemeHTbl NuTaHns Bmecte. HE VICMOJIb3YWTE BmecTe
371eMeHTbI MUTaHUA Pa3HbIX MAPOK.

+ BblHMMaiTe 3nemMeHTbl NUTaHKSA, ecv Nprubop He byaeT
1CMONb30BaTbCA B TeYEHUE JJIUTENBHOTO BPEMEHMU.

« Mpwv nonaaaHunm B rnasa 31eKTPOANTa U3 SNeMeHTa NUTaHNA
HemefNIeHHO NPOMOTE UX 6OMbLIVMM KONNYECTBOM YNCTOW BOAbI.
HemepaneHHo obpaTuTech K CBOEMy fevallemy Bpady.

« Mpv NonagaHnn 3NeKTPoNUTa U3 SNEeMEHTa NMUTAHUA Ha KOXY
HemefNeHHO NPOMOITE KOXY 60MbLUMM KOIMYECTBOM YNCTON
Tennoi Bogpl. Ecniv pasapakeHue, TpaBma unm 60/1b COXpaHAIOTCA,
obpaTtuTech K CBOeMy Nlevallemy Bpauy.

« HE MICMOJb3YMTE aneMeHTbl NTaHMA NOCAe NCTeUeHUs UX CpoKa

rogHOCTW.

« Mepuoanyeckm NpoBepaAnTe SNemMeHTbI MUTaHA, YTO Gbl
y6enutbcs B Mx pabotocnocobHoCTU.

O6wue cBegeHns
+ YTo6bl OCTAaHOBUTb M3MEPEHNE, HaxmmTe KHomnKy [START/STOP] Bo

BpemMsA nsmepeHua.

+ pu n3mepeHn AaBNeHVA Ha NPaBOV PyKe BO3AyXOBOAHaA TpybKa
[IO/KHa NPOXoAnTb COOKY OT NOKTA. CobMioaaiiTe OCTOPOXKHOCT,
4TO6bI HE MepexaTb PyKOil BO3AYXOBOAHYIO TPYOKy.

+ ApTepuanbHoe laBfleHe MOXET Pa3nnyaTbCA Ha NpaBoVi 1 1eBOW
pyKax, NO3TOMY pe3ynibTaTbl U3SMEPEHNA MOTYT pasnnyaTbeA.
Bcerpa n3mepsiiTe gaBneHne Ha OAHON 1 TON Xe pyke. B cnyuyae
CYLLECTBEHHOTO Pa3finuma Mexay 3HaYeHNAMM Ha PasHbIX pyKax
Heob6XxoaAMMO 06PaTUTLCA K BPauy 1 onpefeNnTb, Ha Kakown pyke
cneflyeT NPOBOANTb U3MepPeHUA.

WAcnonb3oBaHue 3nemMeHTOB NUTaHNA

« YTnusauma asnemMeHToB NUTaHWA JOMKHA OCYLLeCTBIATbCA B
COOTBETCTBUN C MECTHbIMW HOpMaTUBaMu.
« JnemeHTbl NUTaHNA U3 KOMMIeKTa NOCTaBKN moryTt npopa60TaTb
MeHblUe, Yem HOBble.
. anI 3aMeHe 3/IeMeHTOB NUTaHUA Npeablayumne n3mepeHnsa He

yAanawTcaA.

1 VYcTpaHeHue own60K N HemcnpaBHoOCTel

Ecnu Bo Bpems n3mepeHUsA BO3HUKaeT Ntobas Henonaaka, ykasaHHas
HVKe, ybeamnTech, YTo Ha paccToAHMM 30 cM OT Nprbopa HeT Apyrux
3NEeKTPUYECKUX YCTPOWCTB. ECnn Henonaaky ycTpaHuTb He yaaetcs,

CM. TabnuLy Huxe.

Awncnnein/
HencnpaBHocTb

Bo3moxHasa
npuymnHa

Cnoco6 peweHna

E

oTobpakaeTcs unm
BO3AYX He
HarHeTaeTcs B
MaHXeTy.

KHorka [START/STOP]
6bina HaXkaTa, Koraa
MaH>KeTa He 6bina
HanoxeHa.

HaxxmmTe KHOMKY
[START/STOP], utobbi
OTKNIOYMTL NPUGOP.

Bo3aywwHbin wWrekep
He MJIOTHO BCTaBJIEH B
npubop.

MnotHo
nopAcoeavHnTe
BO3[YLUHbIN LUTEKEP.

MaHxeTa
npviKpenneHa
HenpasWbHO.

3aKpenuTe MaHXeTy
NpPaBUIbHO U
BbINOJSIHWTE Aipyroe
n3mepeHve.

Cm. paspen 4
PYKOBOACTBa MO
3Kcnayataumm 2.

YTeuka Bo3ayxa n3
MaHXeTbl.

3ameHUTe MaHXeTy
Ha HOBY!0.

Cm. pasgen 10
PYKOBOACTBA N0
3Kcnayataumm 2.

Ed

oTobparkaeTca unm
He yaaeTca
BbIMNOMHNTD
n3mepeHve nocne
HarHeTaHVis BO3gyxa
B MaHXXeTy.

LBuxeHune nnn
pa3roBop BO Bpems
N3MepeHVsA NPUBOANT
K TOMY, UTO MaHXeTa
HefoCTaTOYHO
HanonHaeTca
BO3[yXOM.

MN3mepeHne He moxeT
6bITb BbINOSIHEHO W3-
3a TOro, Yto
cncTonnyeckoe
flaBfieHve Bbille

210 MM pT. CT.

He pBuranTech n He
pasroBapuBaiite BO
BpPEMA N3MepeHUs.
Ecnun cumson «E2»
nossnaeTca
HEeOoJHOKpPaTHO,
cnepyeT BpyUHyio
HarHetaTb BO3ayX B
MaHXeTy [10 Tex nop,
nokKa flaBneHuve He
NofHNMETCA Ha
30-40 mm pT. CT.
BbllWE NpeablayLero
3HaYeHnA.

Cm. nHpopmaumio B
KOHLIe pyKOBOACTBa
no 3Kkcnayatauum 2.

PYKOBOACTBa NO
3KCnayaTauuu 2.

ApTepuanbHoe AaBeHne NoCTOAHHO
n3MeHseTca. Ha apTepuranbHoe faBneHve
OKa3blBaloT BO3JeCTBME MHOTVe GaKTopbl, a
VIMEHHO CTpecc, Bpems CyTOK U/unu cnocob
HanoxeHua MaHxeTbl. CM. pasfiensl 2,41 5
PYKOBOACTBa MO SKCMyaTaLnm 2.

CnnwKoMm BbICOKMeE
WK CILLIKOM
HW3KMe 3HaUeHVs.

Haxmute kHonky [START/STOP], utobbi
OTK/IOUNTb NPUGOP, 3aTeM HaXXMUTE ee elle
pas, uTobbI BLIMOMHNTL N3MepeHue. Ecnn
HenornajKa He ycTpaHeHa, U3BfeKknTe Bce
371eMeHTbI NUTaHUA 1 nopoXxauTe 30 CeKyHA.
3aTeM CHOBa YCTaHOBUTE 3/1IeMEHTbI MUTAHUA.
Ecnun HenonafKa He ycTpaHeHa, obpatuTech B
6nKanwmii K Bam LEeHTp TexHNYeCKoro
o6cnyxvBaHna OMRON.

Jloban apyras
HEeMCNpaBHOCTb.

2 OrpaHu4YeHHas rapaHTuA

Bnarogapvm 3a npnobpetenuve nsgenua komnaduv OMRON. 3tot
nprbop M3roToBNEH N3 BbICOKOKaYeCTBEHHbIX MaTepuasnos C
npeaenbHO 0CTOPOXHOCTbIO. OH cnocobeH obecneunTb BbICOKMI
ypOBeHb yA06CTBa NPU yCIOBMUM Hagnexallein SKcnayaTauuy n
TEXHNYECKOro 06CyKMBaHUA B COOTBETCTBIM C PyKOBOACTBOM MO
3KCnnyaTaumu.

Komnanma OMRON npefocTtaBnseT Ha 3TO U3fenne rapaHTuio

cpoKkom 5 ropa ¢ faTbl nokynku. Komnanna OMRON rapaHTupyet

Hagnexalyee KauyecTBO KOHCTPYKLMM, U3rOTOBIEHNA 1 MaTepUanos

3Toro nsfenva. B teueHne rapaHTuitHoro cpoka komnaHna OMRON

6yAeT OCyLeCTBAATb PEMOHT UM 3aMeHy HEUCNPABHOTO YCTPONCTBA

Vnn No6bIX HencnpaBHbIX AeTanei 6e3 onnartbl CTOMMOCTM PaboTbl

vnu getanen.

FapaHTVA He NOKpPbIBaeT cieayoLme cayyau:

A. Pacxopibl 1 pyCKK, CBA3AHHBIE C TPAHCMOPTYPOBKOW.

B. Pacxofjbl Ha PEMOHT U/MNK HeMCNPaBHOCTH, CBA3AHHbIE C

BbIMOJIHEHVIEM PEMOHTA HEYNONHOMOYEHHBIMU INLLaMU.

Mepuroamnyeckne NpoBepKn 1 06CNyKnBaHMe.

HencnpaBHOCTb UNM M3HOC JOMONHUTENBHbIX MPUHAANEXHOCTEN

VAW APYTMX 3anacHbiX YacTel MOMUMO OCHOBHOTO Npunbopa, ecnv

370 ABHO HE YKa3aHO B rapaHTuun.

Pacxoppl, cBi3aHHble C OTKa30M B MPUHATUM UCKa (3a HYX byaeT

B3MMaTbCA nnata).

BosmeuyeHwne noboro yuiep6a, BKIoYaa MMYHbIN, NOyYEHHOTro

C/lyyaiiHO NN B pe3ysibTaTe HernpaBUIbHOrO NCMONb30BaHNA

nspenua.

. TapaHTMA He NOKPbIBAET YCNYyri Mo KannbpoBKe.

K.FapaHTusA Ha JOMONHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTN COCTaBNAET OAVH
(1) ro ¢ MoMeHTa NOKynKku. K AgononHUTeNbHbIM
NPUHAANEXHOCTAM NOMMUMO NPOYEro OTHOCATCA cnefyiolme
3NIEMEHTbI: MaHXeTa U TpyOKa MaHXeTbl.

B cnyuae He06X0AMMOCTY rapaHTUINHOO 06CITYKMBaHWA 0bpaLLanTech
K NPeACTaBnTeNIo, y KOTOporo Bbl nprobpeni nspgenue, unu K
YNONHOMOYEHHOMY AnCTprbbloTopy KomnaHu OMRON. Aapec
yKa3aH Ha ynaKkoBKe N3[enusa Uiu B AOKYMEHTaLMK, a TAKKE ero MOXHO
y3HaTb y Bawwero posHuuHoro Toprosua. Ecnv y Bac BosHuKatoT
TPYAHOCTV NPV NMOWCKE LieHTpa 06cyxmBaHus knneHtos OMRON,
obpallaiiTech 3a KOHTaKTHOM MHdOPMaLeli Ha Hal Be6GcaiT
(www.omron-healthcare.com).

FapaHTUNHBIN PEMOHT NN 3aMeHa U3AeNnA He NoapasymesaoT
pacluvpeHmne unv BO306HOBNEHME rapaHTUINHOTO neproaa.
FapaHTVA NpepocTaBAeTCA TONbKO B CllyYae BO3BpaTa U3fenus B
MOJIHON KOMMIEeKTaL1 BMeCTe C OPUr1Hanom cueTa-dakTypbl/ueka,
BbIAHHOTO KJIMEHTY PO3HUYHbIM MPOJABLIOM.

o

moIm

m:

3 TexHunueckoe ob6cnyKnBaHue

3.1 TexHuuyeckoe o6cnyKnuBaHue

BbinonHaiiTe cnepyiowye yKasaHua gns 3awmtbl npubopa ot
nospexaeHun.

BHeceHue B npubop n3ameHeHnin unmn mogudukaumi, He oA06PEHHbIX
npowussoanTenem, NpvBeAeT K aHHYIMPOBAHMIO rapaHTUW.

/\ Mepbl npefiocTopoKHOCTH

HE PA3BVIPAVTE npu6op unu Apyre KOMNOHEHTbI U He MbiTaliTech
PEMOHTMPOBATb MX. B MPOTUBHOM Cryyae 3TO MOXeT MpUBeCTy K
HeTOUYHOCTM MOKa3aHWUi U BbIXOAY Nprbopa 13 cTpos.

3.2 XpaHeHune

. XpaHVITe I'IpVI60p 1 €70 KOMMOHEHTbI B YACTOM 1 6e30MacHOM MecTe.

« AKKYpaTHO CIOXU1Te BO3/}yXOBOAHYIO TPYOKY BHYTPU MaHXeTbl.
MpumeyaHve: He nepernbaiTte 1 He MHUTE BO3AYXOBOAHYI0 TPYOKY
C/IVLLKOM CUABHO.

« He xpaHuTe npn6op v fipyrne KOMMOHEHTbI B CIeAYIOLLVX YCIIOBUAX:

- Ecnv npn6op 1 apyrme KOMMOHEHTbI BilaXHble.

- Ecnn mecTo xpaHeHVA NoaBepKeHO BO3AENCTBUIO BbICOKMX
TemnepaTtyp, BNaxKHOCTU, AeNCTBUIO MPAMBIX CONHEYHbIX Jlyyeil,
NbIV UK €AKMX NapoB (Hanpumep, Ae3nHuULMpyioLLero
pactBopa).

- B MecTax, noBep>KeHHbIX BUOPaLMM MK yaapam.

3.3 OuwnctKa n ge3nHdeKums

« He ncnonb3yite abpasviBHble UK NErKo NcrnapatoLmnecs
yucTAlWme cpeacTea.

« Micnonb3yiiTe MArKyto CyXyio TKaHb U MATKYIO TKaHb, CMOYEHHYI0
MArKUM (HENTPaNbHbIM) MOOLMM CPEACTBOM, YTOObI NPOTEPETH
Nprbop 1N MaHXeTy, a 3aTeM NPOTPUTE KX CYXOMN TKaHbIO.

« He mouuTe npr6op 1 MaHXeTy nnm Apyrne KOMMOHEHTbI U He
norpy»kaiTe ux B Bogy.

« He ncnonb3yiite 6eH3uH, pa3baBuTteny unm nofobHble pacTBopuUTent
LA NPOTUPKY NPrBopPa, MaHXeTbl UM [PYTX KOMMOHEHTOB.

3.4 Kanun6poBkaun o6cnyxnuBaHmne

« TOYHOCTb AaHHOTO NpKGopPa ANA U3MEPEHNA aPTEPUATTIBHOTO
AaBneHua 6bina TWaTe/IbHO NPOBEPEHA N COXPAHAETCA B TeYeHne
LANNTENIbHOTO BPEMEHN.

. PeKOMeHﬂyETCH NPOBEPATb TOYHOCTb N3MEPEHNA N NPABUIIbHOCTb
paboTbl Nprbopa Kaxable ABa rofa. Moxanyncra, CBAXUTECH C
nonHomouHbIM npeactasutenem OMRON wnu ¢ LieHTpom
obcnyxmBanua knneHToB OMRON no agpecy, ykasaHHOMY Ha
YynakoBKe, nin B I'IpVII'IO)KEHHOVI AOKyMeHTauunu.

4 TexHUYecKVe XapaKTepUCTUKIN

KaTeropus nsgenus OneKTPOHHbIN CPUrmomaHOMeTp

HaumeHoBaHue V]3MEPI/ITEJ1I> apTepuvasibHOro
AaBNeHNA 1 4acTOTbl MysibCa

aABTOMaTNYECKNI

M1 Basic (HEM-7090-LE)/
M1 Basic (HEM-7090-E)

Mogenb (koa)

[vcnnei Linpposon XKK-gucnnein

[lnana3soH aaBneHnsa B maHxxete ot 0 4o 299 MM pT.CT.

[lnanasoH namepeHua
apTepuanbHOro AaBneHns

SYS: 0T 60 [0 260 MM PT. CT.
DIA: 0T 40 0 215 MM PT. CT.

[lnanasoH n3mepeHus 4acToTbl
nynbca

OT40 po 180 ynapos/mMuH

Mpepnenbl gonyckaemow
abCoNOTHON NOrPeLHOCTY MPK
13MepeHn AaBeHUA BO3yXa
B KOMIMPECCMOHHOW MaHXeTe

[aBneHue: £3 Mm pT. CT.
YacTota nynbca: +5 % ot
3HaYeHVA Ha gucnnee

MeTop nsmepeHua OcuunnomeTpryeckunin

Pexxum paboTbl HenpepbiBHOE ncnonb3oBaHne

Knaccnoukauyua IP ONeKTPOHHBbIN 6510K: IP21

MapameTpbl NCTOYHMKaA MocToAHHbIN TOK 6 B, 4 BT

nuTaHnA

WcToYHUK nuTaHna 4 3nemeHTa nutaHua 1,5 B

Tna «<AA»

Cpok cny»K6bl 31eMeHTOB
nuTaHua

Mpwn6n. 900 n3meperuii (npu
MCMOMb30BaHNMN HOBbIX
LLIENIOYHbIX 31EMEHTOB MUTAHNA 1
NOCTaBAEMON B KOMMIEKTE
MaHXeTbl. 3aBUCUT OT TUMNA
3/1EMEHTOB NUTAHKA U MAaHXETbI).

CpoK cny6bl ONeKTPOHHbIN 6510K: 5 neT unwu
30 000 ucnonb3oBaHuiA. /
Mamxeta: 5 net unu

10 000 ncnonb3oBaHMiA.

OT+10 80 +40°C/ o1 15 80 90 %
OTHOCUTENbHO BNAaXHOCTH

(6e3 KoHpeHcauuu) /

ot 800 no 1060 rlMa

Ycnosusa skcnyatayuu:

YcnoBua xpaHeHus/ OT1-20 po +60°C/ ot 10 go 90%

TPaHCMOPTUPOBKM OTHOCUTENBHOW BNAXHOCTY
(6e3 KoHaeHcaL )
Bec SNeKTPOHHbIN 6510K: Npr6A. 230 T

(6e3 anemMeHTOB NUTaHUA)
MaH>KeTa Ha nneyo Ana
HEM-7090-LE: npn6n. 170 1
MaH>KeTa Ha nneyo Ana
HEM-7090-E: npn6n. 110 1

[abapuTHble pa3mepsbl DNeKTPOHHbIN 6110K: MPK6. 98 MM
(L) x 75 mm (B) x 131 mm (O)/
MatxeTa gna HEM-7090-LE:
npmén. 145 Mm X 594 Mmm
(Bo3ayxoBoAHasA TpybKa: 750 Mm) /
MaHxeTa Ha nnevo ana
HEM-7090-E: npn6n. 146 mm x
466 Mm (Bo3pyxoBofHas TpybKa:
610 Mm)

MaHxeTa: oKpyKHOCTb Nneda  OT 17 40 42 cm (BKNIOYaA MaHXeTy
ona HEM-7090-LE: ot 22 no42 cm/

ana HEM-7090-E: ot 22 no 32 cm)

Mamatb CoxpaHsaeTca go 1 3HaueHus

KomnnekT noctaBku ONeKTPOHHbIN 60K, MaHXKeTa
komnpeccnoHHaa (HEM-RML31
ana HEM-7090-LE / HEM-CR24 ana
HEM-7090-E), 4 anemeHTa
nutaHua «<AA», PykoBoacTBo no
sKcnnyataumm 1 m 2

3awmTa ot nopakeHus
3MEeKTPUYECKVIM TOKOM

O6opynosaHvie ME ¢ BHyTpeHHUM
nuTaHnem

CreneHb 3aLuThl OT Tun BF (maHxeTa)
nopaxxeHns 3NeKTPUYECKUM

TOKOM (TOKU yTeuKM)

MpumeyaHune

« TexHUYECKME XapaKTePUCTVKI MOTYT U3MEHATbCA 6e3

npefBapuUTENbHOIO YBeJOMIEHNA.

« 3TOT Npubop NpoLLen KAMHUYECKNE UCTIbITAaHKA B COOTBETCTBUN C
TpeboBaHuamu EN ISO 81060-2:2014 1 cooTBeTCTBYET

EN ISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 (3a ncknioueHrem
6epeMeHHbIX 1 MaUMeHTOK C npeaknamncuen). B xoge
KJIMHNYEeCKOro BaIMAALIMOHHOTIO NCCNeAoBaHA Ana onpefeneHuns
[MacToNMyYecKoro apTepuanbHoro aasneHna K5 ncnonbsosanca y
85 venosek.

Knaccudrikauma ctenenm 3awutbl 060104UKM NpeacTaBnseT cobomn
CTeneHb 3alnTbl, KOTOpasa obecneurBaeTcA KOPNycom npubopa, B
cooTBeTCTBMM cO cTaHAapTom IEC 60529. OToT npnbop cHabxeH
3aLLMTON OT MPOHUKHOBEHUA TBEPAbIX MHOPOAHbIX OO bEKTOB
anameTpom 12,5 mm 1 6onblue (Hanpumep, nanew), a Takxe ot
BePTUKaNIbHO NafaloLmMX Karnesb BOAbl, YTO MOXKET Bbi3BaTb C60U
npw obbl4YHON paborTe.
- Knaccudukauma pexxnma pabotbl cootsetctyeT IEC 60601-1.

5 Hapnexawas ytuansauma npuéopa
(oTpaboTaHHOe 3n1eKTpNYecKoe 1
3NeKTpoHHOe 060pyAoBaHMe)

3TOT CMMBOJ Ha NPUGOPE NN ONNCAHUN K HEMY
YKa3blBaeT, UTO AAaHHbI NPpMOop He nognexut
YTUAM3aLMU BMeCTe C APYrMMUN JOMALLUHMMW OTXOAaMM
MO OKOHYaHUW CPOKa CITyXObl.

YT06bl NPeAOTBPaTUTb BO3MOXHbIN YLiep6 ans
OKpY>KaloLLieil cpefibl NN 300POBbA YeoBEKa
BC/I€ACTBYIE HEKOHTPONMPYEMO yTUAN3aLIN OTXOA0B,
nokanymcra, oTaenuTe 3To N3Aenve oT ApYrux TUMNoB
OTXO/I0B 1 YTUIU3MPYITE ero Hajexallmm obpasom ana
paLViOHabHOro MOBTOPHOTO UCMOMb30BaHNA MaTepUanbHbIX
pecypcos.

JlomaluHMM NoTpebuTenam cneayeT CBA3aTbCA C PO3HUYHBIM
TOProBbIM NpeAcTaBUTENEM, y KOTOPOTo 6bli NprobpeTeH npubop,
WK e C MECTHBbIM OPraHOM BNAcTU AN1A NOyYeHnA Nofpo6HO
NHPOPMaLIMK O TOM, KyAa U Kak MOXHO BEPHYTb AaHHbIN Npnbop
[NA 3Konornyeckn 6esonacHomn nepepaboTku.

MpomblLLNeHHbIM NOTPEOUTENAM HaANEXNT CBA3ATbCA C
MOCTaBLLVKOM M MPOBEPUTL CPOKU 1 YCIIOBUA KOHTPaKTa Ha
3aKynKy. [laHHbI NprOOp He cneayeT yTUAM3MPOBaTb COBMECTHO C
APYrMMU KOMMePYeCK/MM OTXOAaMU.

6 BaxxHasa nH$opmaLuA 06 FneKTpo-
MarHutHom coemectumoctu (AMC)

70T NPUGOP COOTBETCTBYET CTAaHAAPTY NEKTPOMArHWUTHO
comectmocT (AMC) EN 60601-1-2:2015+A1:2021.
[llononHuTenbHan AOKYMEHTaLMA O COOTBETCTBUM CTaHAapTy IMC
[LOCTYMHa Mo aagpecy
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
NHdopmaumio 06 SMC atoro nprbopa cm. Ha Be6-caiiTe.

7 TllepeyeHb NpUMeHAEMbIX
Npoun3BOAMNTENEM HaLMIOHaNbHbIX
CTaHAApTOB

- laHHoe nspenve OMRON 13roToBAEHO B yCNOBUAX NPYMEHEHNA
CUCTeMbI CTPOrOro KOHTponsa Kayectsa komnaHuy OMRON
HEALTHCARE Co., Ltd., AnoHus. [laTunk aaBneHns — rnaBHblii
KOMMOHEHT NPp160OPOB ANA U3MEPEHMA apTepUanbHOro faBneHns
komnaHun OMRON — n3rotaBnmBaeTca B ANOHMW.

« CoobLaiiTe ynosHOMOUEHHOMY NpPeACTaBUTENIO NPOU3BOANTENA
060 BCcex cepbe3HbIX NPONCLIECTBUAX, CBA3AHHbIX C 3TUM
nspenvem.

OoMmRrRON

Avutoparto mecopETpo avw Bpayiova

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

E)\)\nvuxd

Eyxe1pidio odnyiwv 1: Acpaleia Kat AANEG TANPOPOPIEG

Eyxetpidio odnyiwv 1: Acpaleta Kat GAAeg MAnpoopieg

C)) Intelli
Y sense

Eicaywyn

2ag EUXAPIOTOUHE TTOU AYOPECATE TO AUTOHATO TIECOUETPO AVW
Bpayiova OMRON. AuTo TO TIIECOUETPO XPNOIHOTIOLEI TV
TANQVTWOILETPIKA péB0SO PETPNONG TNE TTiEONE TO aipatog. Autd
onuaivel 6Tt autd TO TMECOUETPO AVIXVEVEL TNV Kivnon TOU aidaTog 0T
Bpaxiovia aptnpia oag Kat HETATPETEL TIG KIVAOELG OE WN@IAKT TIUI.
0Odnyiec acaleiag

AUTO TO €YXEIPISIO 0ONYIWV OAC TTAPEXEL ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES
OXETIKA LIE TO AUTOMATO TMECOUETPO Avw Bpayiova OMRON. Ma tnv
£€00@ANION TNG A0PANOUG KAl 0pBNG XPrONE AUTOU TOU TIIECOUETPOU,
AIABAZTE kat KATANOHZTE dAeg auTég Tig odnyieg. Av dgv
KOATAVOEITE AUTEG TIG 0ONYIEC I} AV £XETE EPWTIOEIG,
ETMKOIVWVI|OTE HE TO KATAGTNHA AlAVIKIG I} TOV HETATWANTH TNG
OMRON oTnV mePIOXH} GO MPOTOU XPNGIHOMOIGETE AUTO TO
TMECOUETPO. MNA CUYKEKPINEVES TANPOPOPIEG OXETIKA HE TV
apTNPIOKK 0ag TSN, GUNPBOUAEUTEITE TOV 1ATPO GaG.
Mpoopi{opevn xprion

Mpoopi1{6pevog oKomog

H ouokeun auTh ivat éva Pnelaké mecOUETPo Tou mpoopiletal yia
XPNon otn HETPNON TNG APTNPLIAKAG THEONG KAl TNG OUXVOTNTAG TWV
OPUYHWV O€ eVINIKEG a0BeVeiC. H GUOKeEUN avixveDel TV Epueavion
AKAVOVIOTOU KapSIakoU TTOAHOU KaTd Tn SIGPKELA TNG HETPNONG Kal
NV UTTOSEIKVUEL PE €va GUPPBONO HE TO ATTOTENECUA TNG HETPNONG.
Mpoopi{opevol acOeveig

EviAikot aoBeveic

Mpoopi{opevol XpRoTES

MANBuoudC evnAikwy (umopei va mepAapBAavel Toug iSloug Toug
a06EVEiQ) TTOU UTTOPE( VO KATAVONOEL AUTO TO EYXEIPISIO 0SNYIWV.
KAviko 6pelog

H aptnptakn mieon tou acbevi umopei va petpnOei pn emepBatiké Kat
amAd 07O OIKIAKO TTEPIBANNOV.

Tumog xpriong

AUTO TO TECOUETPO TIPoopileTal yia TOAAMAR Xprion amd moAoUg
aoBeveic.

Mepropiopdg

H mepipépela Bpayiova Tou acBevr mpénelva givat petagy 17 - 42 cm.

‘Evéei§n

AuTH n cUOKeEUR Xpnaotpomoleital amd vyl dtopa, acOeveic pue
uTépTacT, ATopa TTou evEIAPEPOVTAL YA TNV UYEIQ, OE OIKIOKO
TmEPIBANNOV YIa TN HETPNON TNG APTNPLAKAG THECNG KAl TNG
OUXVOTNTAG CPUYHUWV.

ARYn kat éNeyxog

AQQIPECTE AUTO TO TIECOUETPO Kal Ta ANa e§apTrpata amd n
OUOKEVAOIa Kal ENEYETE TA yIA TUXOV {NMIEG. AV QUTO TO TIIECOUETPO
onolodrmote and ta dMa e€aptripata €xet umootei {nuiég, MHN TO
XPHZIMOMMOIHZETE Kat EMKOIVWVACTE HE TO KATACTNHA MAVIKAG 1y
Tov petanwAntr Tng OMRON.

InpavTikég mMAnpowopisg acpaleiag

Al0BAOTE TIC ZNHAVTIKEG TTANPOYOPIEG a0PaAEiag OTO TAPOV
£YXELPISI0 08NYIWV TIPOTOV XPNOIUOTIOICETE AUTO TO TIETOUETPO.

AKONOUBNOTE QUTO TO EYXEIPIBIO OSNYILV TIOTA yia THV A0PAAELd OO,

DUAAETE TO yia LENOVTIKA ava@opd. Mo CUYKEKPINEVEG
TANPOYOPIEG CXETIKA HE TNV APTNPIAKI OAG TTHEDN,
oupBouleuTEiTe TOV 1ATPO GG,

Avtevdeieig
« MH xpnotpomoleite auTo TO TIECOHETPO OE TPAVHATIOUEVO
Bpaxiova i og Bpayiova mou umoBAAAETAL O€ LATPIKA Aywyn.
« MHN g@apuolete tnv mepixelpida oe Bpayiova pe evo@AERIo 0pd
1) OTTOU TTPAYUATOTTOLEITAL LETAYYION Q{UATOG.
+ MH XpnOILOTIOLEITE QUTO TO TIEGOUETPO OE BPEQPN, VAT, TTASIA iy
atopa mou Sev gival og B€0n va EKPPACTOUV.

AvemOUUNTEG EVEPYELEG
+ HAWn petpricewy mo cuxva amé 6,1t eival amapaitnto, Umopei va
TIPOKOAECEL HWAWTIOHO AOYyW TNG MAPEUBOARG OTNV AIPATIKA POK.
+ H 816ykwon og uPnAdtepn Tieon amod Thv amapaitntn UMopei va €xel
WG AMOTEAECUA TOV WAWTTIOUO TOU Bpayiova 6To onuEio mou
£QAPHOOTNKE N TepIxelpida. SHMEIQIH: avatpéte otnv
mapdypaqo «Av n GUGTOAIKN 6ag Trieon gival mavw amé 210 mmHg»

OTO TENOG TOU EYXEIPISIOU 08NYIWV 2 yia TIEPIOCATEPEG TANPOPOPIEG.

+ AlOKOYTE TN Xprion autol TOU TIECOUETPOU KAl CUUPBOUAEUTEITE
TOV lATPO 0AG AV EUPAVIOETE EPEBIOUO TOU SEPUATOC 1 EVOXANON.

Katadeikvuel pia evéexopévwg
emkivéuvn katdotaon, n

A\ Nposidomoinon onoia, av dev anogeuyBsi, Ba
UmopoUoE va 0dNyNoEl 0
Bavato 1 cofapn KaAKwon.

+ MHN mpooapudleTe TN QAPHUAKEUTIKE 0AG aywyn
(oupmepihapBavopévng TG alayng xpriong omoloudimote
@apudkou i Bepaneiag) Bact{OPEVOL OTIC UETPNOEIG AUTOU TOU
TIECOUETPOV. MaipVETE TA APHAKA OTIWG TA EXEL
ouvTayoypa@noel o 1aTpog oag. MONO évag latpdg ival apuodiog
va Slayvwoel kat va Bepamevoel TV uPnNAN apTNPLAKK TIEDT KAL TIG
maBnoeig mou oxetiCovtal e Ty kapdid.

+ NMOTE pnv mpoxwpdte o€ didyvwon kat pnv AapBdvete aywyr
pévoc/-n oag e Baon Tig METPROELG 0ag. XupBouleveote MANTA
TOV laTPO 0ag.

« Av ep@avilete TUXOV CUUTTTWHATA 1) £XETE AVNOUXIES,
oupPBoUNeUTE(TE TOV 1ATPS CAG.

+ MHN avaBaAAeTe/S10KOTITETE TOUG TAKTIKOUG IATPIKOUG EAEYXOUG Iy
TIG EMOKEYPEIS O€ 1aTPd Baci{dUevol 0Ta AmOTEAETUATA TTOU
Aappavete ané autd To MECOUETPO.

+ MH XpnGILOTIOIEITE AUTO TO TIIECOUETPO OE TIEPIOXES UE
XELPOUPYIKO £€OTMAIOHO LPNANG CUXVOTNTAG, EEOTTAIOUS HAYVNTIKAG
Topoypapiag (MRI) | oUoTNHA UTOAOYIOTIKAG Topoypagiag (CT).
Mmopei va mpokAnBei eopahpévn Aertoupyia Tou TecOUETPOU 1Y/
Kat avakpipig pétpnon.

+ MH xpnolpormoleite autd To MeCOUETPO o€ TEPIBANOV MAOUGI0 O
0&UYOVO 1 KOVTA OE EVPAEKTO A€PLo.

+ JUMBOUAEUTEITE TOV 1ATPS GAG TPOTOU XPNOILOTOINCETE AUTO TO
TMECOUETPO, AV TIACXETE ATTO KOWEG apPUBUieC OTTWE TPOWPES
KONTTIKEG 1} KOINAKEG OUGTONEG 1) KONTTIKF) HOPHAPUYE, apTNPLOKN
oKkAfjpuvon, Kakn apatwaon, Slafritn, eykupooivn, mpoekAappia fy
VEQPIKN abnon. NMPEMEI NA HMEIQOEI ét1 omoladnmote ané
QUTEG TI TABR o€IC padi Pe Tnv Kivnon Tou aoBevn 1 ta piyn Ymopei
va emnpedcouy Tn Pétpnon.

« MNa v amoguyr oTpayyaMopoU, KpaTdTe Tov CwARva aépa
Hakpla amd Bpéen, vijma kat maidid.

+ AUTO TO TIPOIOV TIEPIEKEL UIKPA PEPT TTOU UTTOPEL VA TIPOKANETOUV
KiV%UVO TIVIYHOU O€ TIEPIMTWon Katdmoong and Bpéen, vijma Kat
maidia.

Xe1ptopo¢ Kat Xprion TWV Hmatapiiv
+ QUAACOETE TIG PIMATAPIEG MOKPLAE aTto Bpéen, vATiia Kat Taudid.

YmodeIKvOEl pia uvnTika emkivéuvn
Katdaotaon n omoia, av 8ev
) amo@evy0sei, evééxetal va odnynoet
A Mpo@UAa&n oz ehagpu i HETPIO TPAUMATIONS TOV
XPNoTn 1 Tov acBevoig N va
npokaléoel BAGBN TG GUOKEVNG
GAAWV TIEPIOUCIAKWV OTOIXEIWV.

+ ZUMPBOUAEUTEITE TOV lATPS GAG TPOTOU XPNOILOTOINCETE AUTO TO
TIEOOUETPO O€ Bpayiova Ao UTIAPXEL EVOOAYYELOKN TTPOOTIEAACN
1 Bepareia, i aptnEOPAERIKN emKovwvia (shunt), A\oyw
TIPOCWPIVAG TTAPEUPBOAAG OTNV AIUATIK por) n omoia Ba prmopovoe
VA TIPOKOAECEL TPAUUATIOMO.

YUHPBOUAEUTEITE TOV LATPOG CAG TPV Amfd TN XPron autol Tou

TMECOUETPOU av €xeTe UTTOPANOE( O paoTekTOUr ) AepPASEVIKO

KaBapIopo.

+ JUMUPBOUAEUTEITE TOV 1ATPO GaG TPV armd Tn XPron autol Tou
TMECOUETPOU AV TTACKETE anmd coBapd MPOPAATA AIPATIKAG PONG
1 Satapayég aipatog, kabwg n S1dyKwWan Tou TEPIKAPTTIOU UITOPE(
Va TIPOKAAEDEL pWAWTTIOUO.

+ OouoKWwVeTe TNV TEPIXEPida MONO 6tav eivat TUAypévn yupw

amné Tov avw Bpayiova oag.

AQalp£oTe TNV TEPIXEIPISa av Sev apyioel va EEQOUOKWVEL KATA TN

S1apKELa TNG pHETPNONG.

« Xpnoworolgite autd 1o meodperpo MONO yia Tn pétpnon g

apTNPIAKAG TTiEoNG.

Katd t pétpnon, BeBaiwbeite 6T1 Sev Bpioketal KAmola Kivntr

OGUOKEUN 1] AAAN NAEKTPIKT GUOKEUN TIOU EKTIEUTTEL

nAeKTPOpAYVNTIKA TiEdia 0g amoaTacn pikpotepn amd 30 cm and

QUTO TO TIEGOUETPO. MTTopEi va TIPoKANBEei eapaluévn Aettoupyia

TOU TTIECOUETPOU 1/Kal avaKPIBAC péTpnon.

MHN amocuvappoloyeite 1 TPOoTaONCETE va EMOKEVACETE AUTO

TO TMECOUETPO 1 AN e€apTripata. Mmopei va mpokAnBei

avakpIBig pétpnon.

MH xpnolpomnoleite To mpoidv o€ XWPo He bypacia fi og Xwpo dmou

VEPO UMOPE( VA TIITOINICEL AUTO TO TIECOMETPO. MTTopEi va

TPOoKANOei BAABN oTo MecdUETPO.

« MH XpnOIUOTIOLEITE AUTO TO TIECOUETPO PECA OE OXNMA TTOU
Bpioketal o€ kivnon, OTWE éva AUTOKIVNTO 1 £va AEPOTTAGVO.

C€0197

006vn

Kouumi [START/STOP]
Awapépiopa pmatapiv
Ynodoxn aépa
MNepixepida

BoOopa aépa

@OOOEO®®

TwAnvag aépa

+ MH pixVeTe Kat unv eKOETETE AUTO TO TIIECOUETPO OE IOXUPOUG
Kpadaopoug 1 SovrnoElg.
+ MH XpNnOIHOTIOLEITE AUTO TO TIECOUETPO OE PEPN ME UYNAA i
XauNAR uypaoia ) pe upnAn i xapnAn Beppokpacia. Avatpéte
otnv evétnTa 4.
Katd tn SidpKela Tng pETpnong, mapatnpeite Tov Bpayiova yia va
eNéyete OTITO MEeodpeTpo Sev Mpokalei mapatetapévn BAGRN TG
KUKAOQOPIag aipatog.
MH xpnolpomoleite QUTO TO TIECOUETPO TAUTOXPOVA LE AANOV
10TPIKO NAEKTPIKO e€0MAIONO. Mmopei va TpokANBei eapaipévn
AelToupyia TwV CUCKELUWV f/Kal avakpIBrg pétpnon.
ATO@UYETE TO UMAVIO, TNV KATAVAAWGT aAKOOA fj KAPEivng, To
KATIVIOPA, TN OWUATIKA A0KNON Katl T KatavaAwaon @ayntou yia
TOUAAYKIoTOV 30 AeMTA TPV A6 TN AP WIag HETPNONG.
=EKOUPOOTEITE YIA TOUNAXIOTOV 5 AEMTA TPV O TN ARYN piag
pétpnong.
APalp£oTe TUXOV EQAPHUOOTA 1} XOVTPA pouxa amd Tov Bpayiova
Katd T AN TG p€Tpnonc.
Meivete akivntoc/-n kat MH piNdte katd tn S1dpKela TNG HETPNONG.
Xpnowomolgite Tnv mepixelpida MONO og dtopa Twv omoiwv n
TEPIPEPELA TOU Bpayiova givat evTog Tou kaBoplopévou eLPOUG TG
miepIxelpidag.
BeBaiwbeite 611 autd To MECOUETPO PpiokeTal og Oeppokpacia
Swpatiou mpoTtou AAPETE pia pétpnon. H AN piag pétpnong petd
ané pia umrepBoMkn alayr) Beppokpaciag 6a pmopovoe va
odnynoet oe avakpiPr) LETPNON. ZUVIOTATAL VA TIEPIUEVETE yia
TIEPITIOU 2 WPEC WOTE TO TMECOUETPO Va (€0TABEI 1 VO KPUWOEL,
otav autd xpnotpomolinOei oe mepIBANMoOV eVTOC TG BeppoKpaciag
mou kaBopileTal 0TI CUVORKEG AelTOUPYIag, METE amd amoBrKeuon
0Tn M€yLoTN i} TNV NAXI0TN Beppokpacia amoBrikeuong. MNa
TPOOBETEG MANPOPOPIEC OXETIKA pE TN BeppoKpacia Aettoupyiag
Kal amoBnKeLoNG/HETAPOPAG, AVATPEETE OTNV EVOTNTA 4.
MH xpnotpomoleite autod To MECOUETPO aPoU ONOKANPWOE( n
mePiodog avOeKTIKOTNTAG. AvaTpéfTe oTnV evdTnTa 4.
MHN toakiete urepBoAiKd TNV TePIXelPiSa fj Tov cwArjva aépa.
MH Sim\wveTe i ToakieTe Tov OWAVa aépa Katd tn Ajgn
pétpnong. Mmopei va mpokAnBei Tpaupatiopdg amod tn Slakormm Tng
QAIMATIKAG PONG.

Ma va agatpéoete 1o Buopa aépa, Tpafr&Te To mMaoTtiko Buoua

aépa otn Baon Tou CwWARVa, OXL ToV iS10 ToV CWARva.

Xpnowomoteite MONO Ttnv mepixelpida, Tig pmatapieg kat ta

e€apTripata mou mpoBAEmovTal yia auTo To TMECOUETPO. H xprion
TEPIKEIPIOWV Kal pmatapiwv mou Sev urmooTtnpifovTal Pmopei va
mpokahéoel BAAPN ry/kat va amoBei emkivéuvn yia autéd o

TIEGOUETPO.

Xpnotuormoteite MONO Tnv gykekpipévn TepIxelpida yia autd 1o

TMECOUETPO. H xprion dAwv mepixelpidwv pmopei va odnyroel o€
E0QANUEVEG LETPAOELG.

A0fdoTe kat aKOAOUBAOTE TNV EVOTNTA «ZWOTH anmdppin avtol

TOU TIPOIBVTOG» OTNV EVOTNTA 5 KATA TNV amoppIPn TNG CUCKEUNG
Kal TuXOv xpnollomoinpévwy e£apTNUATWY 1 TPOAIPETIKWY

e€apTNUATWV.

X&1p1opo¢ Kal Xprion TwV UIaTapiiv
+ MHN tomoBeteite Tig pmatapieg pe ec@apévn euBLYpPAUMION TwV

TIOAWV.

+ Xpnopormoteite MONO 4 aAKaNIKEG pmmatapieg fj pmatapieg
payyaviou Tomou «AA» pe auto To TeoopeTpo. MH xpnolponoleite
GANOUG TUTTOUG UTTaTAPIWY. MH XPNCIHOTTOLEITE KAVOUPIEG KAl
Xpnotpomoinpéveg pmatapieg padi. MH xpnopomnoleite pmatapieg
anoé Sla@opeTIkEG papkeg padi.

+ AQQIPEDTE TIG UImaTapieg av autd To TMECOUETPO eV TPOKELTAL VA
XpPnotpomoindei yia peydo xpovikd diaotnua.

+ Av €10€NDEL LYPO pmaTapiag OTa MATIA 0AG, EEMAUVETE AUEOWG UE
Aa@Bovo kabapod vepod. TUUBOUAEUTEITE Apéowg Tov LaTPd 0ag.

« Av €\Bel o€ ema@n pe To dépua oag uypd umatapiag, EeMMUvete
apéowe To Séppa oag pe Apbovo kabapd, xAapd vepd. Av TUXOV
£PEBIOUAC, TPAUPATIOHOG 1 TTOVOG ETTIHEVEL, CUUBOUAEUTEITE TOV

1aTPO Oag.

+ MH xpnolpomnolgite pmatapieg HETA TV nuepopnvia Anéng Toug.
+ ENéYXETE TAKTIKA TIG pmatapieg yla va e§ao@ahioete Ot

AerToupyouv owotd.

Fevikég onpelwoelg
« Na va S1aKOYPETE pia pétpnon, matiote To koupri [START/STOP]
Katd n SIdpKeLa TG HETPNONG.
« 'Otav AapPavete pétpnon and tov Sedi Ppayiova, o cwAvag aépa
mipémnel va BpiokeTal 0To MAAL TOu ayKwva oag. Mpooé€te va unv
OKOUUTITAOETE TO Bpayiovd oag oto cwArva aépa.

+ H aptnptakn mieon evééxetat va Stapépel petagv tou Se€lov kat
aploTepoU Bpayiova Kal va TPOKUYEL SIAQOPETIKA TIUN HETPNONG.
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TO {510 XEPL YO TIG LETPROELG. AV OL TIHEG
peTadl Twv SU0 Bpaxdvwy SlaéPouv oNUAVTIKA, CUUPBOUAEUTEITE
TOV 1ATPO 0OG OXETIKA LE TO TTOL0 Bpayiova va XPNnOIHOTTOLETE yia T
AAYN TwV HETPHOEWV 0aG.

Xe1p1opo¢ Kat Xprion Twv HImatapiiv

+ H améppipn Twv xpnotpomnoinpévwy pmataptwv 0a mpémet va
EKTENEITAL CUPPWVA PE TOUG TOTTIIKOUG KAVOVIOHOUG.

+ OLTTaPEXOUEVEG pumaTapieg evEéxeTal va €xouv HIKpOTEPN SidpKela
{wn¢ amo TIG VEEG umaTapieg.

+ Mée TNV avTikatdotaon Twv pmataptwv Sev Oa Slaypapouvv ot
TIPONYOUUEVEG LETPNOELG.

1 MnviOpata GQEAAHATOG KAl AVTIHETWTION
npoBAnpdaTwv

Y& MePIMTWON mov OMoIASAHTIOTE amd Ta MAPAKATW MEPORARATA
TIPOKUYOUV KATA TN HETPNON, ENEYETE OTL Sev UTTAPXKEL GAAN NAEKTPIKN

OUOKEUN O€ amooTaon HIKpotepn and 30 cm armmd To mMeCOUETPO. Av
TO MPAPANpa eMpEiVEL, QVATPEETE OTOV TAPAKATW TTIVAKA.

E

eugpavifetal autn n
évdelénnn
niepixelpida dev
SloykwveTal.

£xel ouvSeBel MARPwg
OTO TIECOUETPO.

‘Evéaién/ P .
NpofAnua MOéavn artia Aoon
. . |Matrote Eava to
fosioote ot oum STARTSTOP
gixe TomoBetnBein 2;‘;:5\\’/‘2 .
- PYOTIOIOETE TO
mepEpida. TIECOUETPO.
To oy agpa dev YuvdéoTe pe mpoooxn

10 BUopa aépa.

H mepixelpiba dev éxel
TomoBeTnOei cwoTa.

TomoBetoTe CWoTd
v mEPIXeLpida Kat
TIPAYHATOTTOIOTE VEQ
pétpnon. Avatpé€te
oTnV evoTtnTa 4 TOU
eyxelptdiouv odnytwv 2.

Yndpyet Stappony
aépa anod v

AVTIKATOOTHOTE TNV
mepIXeLpida pe pia
Kawoupla. Avatpé&re

eupavifetal autn n
€vdeltn nn pétpnon
Sev umopei va
oAoKANpwOei peta
amd tn S1dyKwaon tng
nepixelpidac.

H ouoTtoAikn mieon
gival avw Twv

210 mmHg kat Sev
givat duvatr n Anyn
pétpnong.

nepixelpida. otnv evotnta 10 Tou
eyxelp1diov odnytwv 2.
Hkivnon i nophia | Meivete akivntog/-n
KOTA TN SIAPKEIA TNG | KA PN WAATE KATA TN
uétpnong mpokahei | Sidpkela piag
TN pn ENapkn pétpnong. Av
S1dykwon tng EUPaVIOTEL N évelEn
E E mepIxelpidac. «E2» emavelnupéva,

SI0YKWOTE TNV
mepixelpida
XELPOKIVNTA £TOLWOTE
1 OUCTOMIKN TTiEON Va
givat30 éwg40 mmHg
TIAVW a1to TIC
TIPONYOUHEVEG
HETPNOEIG 0aG.
Avatpé€te 010 TENOG
Tou gyxelpidiou
odnylwv 2.

E3

epgaviCetaraut n
évdelén

H mepixelpida
SloykwOnke mépa amd
N péylotn
EMTPEMOUEVN TTiEDT.

Mnv ayyilete Tnv
mepIxelpida i/kal pn
AvyiCete To owArjva
aépa Katd tn Anyn
ptag pérpnong. Xe
TEPIMTWON MOV
SIOYKWVETE TNV
mepixelpida
Xelpokivnta,
avaTpEETe 0TO TENOG
Tou gyxelpidiou
odnylwv 2.




‘Evéeién/
MpdéfAnpa

MOéavn artia

Noon

EY

eupavietal auth n
évdelén

H kivnon i n ophia
Katd n Sidpkela piag
HETPNONG TTPOKAAE(
SOVNOEIG TTou
mapepumodifouv T
pétpnon.

Meivete akivntog/-n
Kat pn MIAGTE Katd T
S1apKela plag
pétpnong.

ES

epgaviCetataut n
évbelln

H ouxvétnta
OPUYHWV Sev
QVIXVEVETAl OWOTA.

TomoBeToTE CWOTA
™V mepixelpida kat
TIPAYHATOTIOINOTE VEQ
uétpnon. Avatpégte
otnv evétnTa 4 TOU
eyxelpidiou

odnylwv 2. Meivete
akivnTtog/-n Kat
KabioTe cwoTA KaTA
™ S1dpKela NG
pétpnong.

Er

eupaviCetal aut n
évdeign

To mecoETPO
mapouaciace
Suohettoupyia.

Matriote Eavd to
koupri [START/STOP].
Av e€akolouBei va
epgavietal n évoelgn
«Er», emKovwvrote pe
TOKATAOTNHAANIAVIKAG
1) TOV HETAMWANTA TNG
OMRON otnv meptoxn
oag.

epgavietatauty n
évdelln

B @

eppaviCetal auti n
évdelln

_NA_“
A4
auth n évdeign Sev
avafooPrivel katd
TN S1dpKela NG
pétpnong

H ouyvétnta
OPUYHWV Sev
QVIXVEVETAl OWOTA.

TomoBeTroTe CWOTA
v mepixelpida kat
TIPAYHATOTIOIOTE VEQ
uétpnon. Avatpé€te
otnv evéTtnTa 4 TOU
eyxelpidiou

odnylwv 2. Meivete
akivntog/-n Kat
KaBiote owoTd katd
™ SIAPKELD TNG
pétpnong.

Av g€akolouBsi va
eppaviletal to
oUpBolo
akavovioTou
kapS1akoL TaApoU

« . », ouvioTaTal

va oUpPoUAeUTEITE
ToV latpd oag.

EUpOG pétpnong opuypwyv 40 ¢w¢ 180 mahuoi / Aemrtd
Akpifela MNieon: +3 mmHg
Zpuypoi: £5% w¢mpog v évelén
m™e o0dvng
MéBodo¢ pétpnong TahavtwolpeTpikn péBodog
Tpomog Aertoupyiag Juvexnc Aerroupyia

Katnyopia mpootaociag IP

Mieoopetpo: IP21

OVOMaOoTIKA 1oXUG

DC6V4W

Mnyn tpogodoaiag

4 unatapieg «AA» 1,5V

Aapketa {wiig pmatapiag

Mepimou 900 petprioeic (Me
XPHON KAvoUPIwV AAKOAIKWOV
UTATapLWV Kal TNG TAPEXOUEVNG
nepixelpidag. Avaloya pe Tov
TUTIO TNG pratapiag Kat TG
nepixelpidac.)

Mepiodog avBekTiKdTNTAG
(Alapketa Lwnig mpoiovTog)

MigodpeTpo: 5 €Tn 1) 6TaAV PTACEL
T1¢ 30.000 popég xpriong. /
MNepiyepida: 5 €T i OTAV PTACEL
T16 10.000 popég xpnone.

JuvOrikeg Aertoupyiag

+10 éwg +40°C/ 15 €wg 90%
OXETIKA Lypacia (xwpig
ouumukvwon) /

800 éw¢ 1.060 hPa

TuvOrikeg amobrikeuong/
HETAPOPAG

-20 €w¢ +60 °C/ 10 éwg 90 %
OXETIKA Lypacia (xwpig
oupmUKvwon)

Bdpog

Mieodpetpo: mepimou 230 g (xwpig
TIG pmTaTapiec)

MNepixelpida yia 1o HEM-7090-LE:
niepinou 170 g

MNepiyepida yia to HEM-7090-E:
nepimou 110 g

Al0oTAoEIg

Migodpetpo: mepimov 98 mm (M) x
75 mm (Y) x 131 mm (M) /
MNepiyepida: yia to HEM-7090-LE:
niepinmou 145 mm X 594 mm
(owArfvag aépa: 750 mm) /
MNepixepida: yia to HEM-7090-E:

OMmRON

Medidor de tensao arterial automatico de braco

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Manual de instrucdes 1: Seguranca e outras informacgoes

Para obter informagdes sobre os simbolos, consulte a seccao "Descricao dos simbolos".

C)) Intelli
Y sense

C€0197

Visor

Botédo [START/STOP]
Compartimento das pilhas
Tomada de ar

Bracadeira

Fichadear

ndo pisca durante
uma medi¢ao

Indicacao/ Causa possivel Solucao
Problema usa possiv us
Coloquecorretamente
abracadeira e, em
seguida, efetue outra
aparece medi¢do. Consulte a
seccao 4domanualde
instrucoes 2.
PN Mantenha-se imével e
N / A pulsagéo nao é sentado corretamente
aparece detetada durante a medicao.
corretamente. Se o simbolo de
batimento cardiaco
A . .
A\ irregular

continuar a aparecer,
recomenda-se que
consulte o seu médico.

Th

pisca

As pilhas estdo fracas.

E recomendado
substituir todas as
4 pilhas por outras
novas. Consulte a
seccao 3 do manual
de instrugdes 2.

Rl

aparece ou o
medidor desliga-se
inesperadamente
durante a medicéo.

N&o aparece nada no
visor do medidor.

As pilhas estao

Substitua de imediato
todas as 4 pilhas por
outras novas.

esgotadas. Consulte a seccio 3
do manual de
instrucoes 2.
Verifique se as pilhas
As polaridades das estao instaladas
pilhas ndo estao corretamente.
alinhadas Consulte a seccéo 3
corretamente. do manual de

Th

avafBoofrivelauth n
évdelén

H 1ox0¢ Twv
pmataplwy sivat
XAUNAA.

Zuviotatat va
QVTIKATAOTHOETE Kal
TIG 4 pumatapieg pe
KAVOUPIEC. AvaTpéSTe
TNV EVOTNTA 3 TOU
eyxelptdiou odnytwv 2.

H oD

eugpavietal autn n
évdelgn n to
TIECOUETPO

anevepyormolidnke

anmpooddéknTa Katd
™ S1apKELa piag
pétpnong.

Ot pmatapieg ivat
ATTOPOPTIOHEVEC.

AVTIKATOOTHOTE
AMEOWE KAl TIG

4 umatapieg pe
KavoUpIEC. AvaTtpégTe
oTNV eVOTNTA 3 TOU
eyxelptdiou odnytwv 2.

Aev gpgaviletal
Timota otnv 086vn
TOU TIECOUETPOU.

O1molol Twv
umataplwy Sev éxouv
guBuypappioTel
owoTa.

ENéyEte 6TIn
TomoBétnon Twv
pmaTapwy givat
owoTH. Avatpégte
oTnV evOTNTA 3 TOU
eyxelptdiou odnytwv 2.

O1 peTPAOELG ival

H aptnplakn mieon Siapépel ouvexwe. MoAhoi
TAPAYOVTEG, OTIWG TO AYXOG, N WPA TNG
NHEPAG /KAl O TPOTIOG TTOU EPAPUOTLETE TV

ng)\u)\tgq)n)\ec A oA mepIXelpida umopei va emnpedcouy Ty

XAUNAEC. apTNPLOKNA TTion oag. AvaTpé€Te oTIg
EVOTNTEC 2, 4 KAl 5 TOU eyXelPISiou odnylwy 2.
MNatriote 1o kouuni [START/STOP] yia va
QTTEVEQYOTIOICETE TO TIECOUETPO Kal,
KATOTIY, TATAOTE TO TTAAL yia val AGBETE pia

. pétpnon. Av To TpORANUa CUVEXIOTEI,
Qﬁg:g%’?ﬁ(‘m o APAIPEOTE ONEG TIG UTTOTAPIEG KAl TIEPIUEVETE
PGB nnu a yta 30 Seutepohenta. Katomy

EMAVATOTIOOETAOTE TIG UMTATAPIES. AV TO
TIPOPBANHUA TTAPAUEVEL, EMKOIVWVHOTE HIE TO
KATAOTNHA AAVIKAG 1 TOV HETATTWANTA TNG
OMRON otnv neploxn oag.

2 Neplopiopévn eyyvnon

Euxaplotoupe mou ayopdoate éva mpoidv tng OMRON. Auté To
TIPOIOV Eival KATAOKEVACKEVO aTTO UAIKA UPNARG TTOIOTNTAG KAl EXEL
S800¢i peydhn @povtida oTnv Kataokeur Tou. ZXeSIAOTNKE yia va 0ag
mapéxel éva uPnAS emimedo Aveong, Pe Tnv mpoumoBeon 6T To
XEIPICEOTE OCWOTA KAl TO CUVTNPEITE OTIWG TIEPIYPAPETAL OTO

£yxelpidlo odnylwv.

lNa autd To MPOoidV mapéxetal eyyonon amd tnv OMRON yia pia
mePiodo 5 ETWV amé TV NUEPOUNvia ayopds. H owoTh Kataokeun, n
gpyacia Kal Ta VAIKA autol Tou TIPOIOVTOG gival eyyunuéva amd Tnv
OMRON. Katd ) 8idpkeia autiig Tng meplodou tng eyyonong, n
OMRON Ba emokevudoel 1) Ba avTIKATAOTOEL TO EAATTWHATIKG TTPOTOV
1 OOl ENATTWHATIKA EEAPTANATA, XWPIG Xpéwaon Yla TNV epyacia fy

TA AVTANAKTIKA.

H eyyunon Sev kaAUmTel Ta akdAouBa:

A. E€06a peTapOopAC Kat Kivouvol KaTd T HETAPopA.

B. 'E€0da yla emMOKEVEC fi/kal ENATTOHATA TTOU TTPOKARBNKAV amé
ETMIOKEVECG Ol OTTOIEC TIpaypaTomoriBnkav amé pn e§ouvclodotnuéva

datopa.

B

Meplodikoi eENéyxoug Kat cuvTrENON.
BAABN 1} @B0pd MPOAPETIKWV PEPWV I AAAWV EEAPTNUATWY EKTOG

NG KUPLAG CUOKEVNG, EPOCOV SeV avapépeTal pnTd TNV

mapandavw gyyovnon.
‘E€06a mmou mpokUmTouv amé T pn amodoxn agiwong (autda Ba

m

XPEWOOLV).

N

. ZNnUIEG KABE idoug, cuMMEPINAUBAVOUEVWVY TWV TTPOCWITIKWY, TTIOU

TIPOKAAOUVTAL AKOUOLA 1) armd e0QANUEVN Xpron.
H. H uninpeoia BaBpovounong dev mepthapBdvetat otnv eyyunon.

0. Ta mpoalpeTikd e€apTrApata £Kouv eyyunon evog (1) éToug amod tnv
nUEPOpNVia ayopdg. Ta mpoalpeTika e§aptripata mephapdavouy,
eVOEIKTIKE, Ta aKONOUBOA OToIKEI: TIEPIXEIPIOA KAl CWARVAG
miepixelpidac.

T € MEPIMTWON MoV XPELAoTEl 0€PPIC EVTOC TNG EyyUNONG,

ameuBuvBeite 0TOV AVTIMPAOWTO amd Tov omoio ayopdoate To

TIPOIOV i o€ évav e§ouatodotnuévo petanwint tng OMRON. lNa

SlevBuvon avatpé&Te 0TNV CUOKEUATIA/Eyypa@a TOU TIPOIOVTOG I

070 €€EISIKEUPEVO KATAGTNHA NAVIKIG TTWANONG. AV SUGKOAEVEDTE Val

Bpeite unnpeoieg eunmpétnong mehatwv tng OMRON, emokepTeite

v tomoBeoia Web (www.omron-healthcare.com) yia minpogopieg

EMKOIVWVIAC.

Me tnv €MOKELN 1) TNV AVTIKATACTACN OTO MAQICIO TNG eyyunong dev

TOPATEIVETAL OUTE AVAVEWVETAL N TTEPIOSOG TNG EyyUNONG.

H gyyunon Ba mapéxetat povo av emoTpa@ei ONOKANPO TO TPOIOV

padi pe To apxIKO TIHOAOYIO / TV amodelEn mou kd6Onke oTov

TENATN AMd TO KATAGTN A AIAVIKAG.

3 Zuvtipnon
3.1 Zuvtipnon

la va MPooTATEVOETE TO TMECOUETPO oag amod BAARES, akohoubrote
TIG TOPAKATW 08nyieG:

Me alMayéq 1} Tpomomolnoelg mou Sev €xouv eyKpIBei and Tov
KOTOOKEVAOTH, OKUPWVETAL N €yyUNCN TOU XPAOTN.

/N\Npoguhagn

MHN amocuvapONOYEITE 1) TPOCTIABrOETE VA EMOKEVACETE AUTO TO
THMECOUETPO 1 ANNa e€aptripata. Mmopei va mpokAnBei avakpiBrg
pétpnon.

3.2 OUvAaén

+ ATOONKEVETE TO TMECOUETPO Kal Ta AANa e§apTripata o€ KabBapd,
AOPANEG HEPOG.

+ AIMAWOTE TTPOCEKTIKA TO CWANvVa aépa péoa otnv mepixelpida.
Tnueiwon: Mn Avyilete unepBOAIKA Kal PNV TOOKI(ETE TO CWARVA
aépa.

+ Mnv amoBnKeVETE TO TMETOUETPO Kal Ta AN e§apTripaTa:

- Av To TIiecOPETPO Kat Ta dNa e€apTripata gival Bpeypéva.

- T& pépn ektebelpéva o akpaieg Oeppokpacieg, uypacia, dueon
nAlakn aktivoBolia, okovn fi SlaBpwTtikoug aTpoug OmwG
YAwpivn.

- X€ pépn mou ektiBevtal o kpadaououg f SovioElC.

3.3 ZKOUMIOUA TOU MEGOUETPOU

+ Mn xpnotpomoleite AlavTiKA ) TTNTIKE KaBaploTIKA.

+ Xpnowomoljote éva HaNaKO, OTeEYVO LPATUA 1) éva HOAAKO
UPACHA VOTIOUEVO PE RTTIO (OUSETEPO) GATTOUVL yIA TO GKOUTIIOUA
TOU TIIECOHETPOU KAl TNG TIEPIKEIPIBAG KA, ETTEITA, OKOUTTIOTE TA ME
éva oTeyvo Lpaopa.

+ Mnv mAévete Kat pn BuBileTe To MECOUETPO 0AG KAL TNV TIEPIXELPISA
1 Ta AA\a e€apTrpata oTo vepo.

+ Mn xpnotpomoteite Bevlivn, apatwTikA i Tapopoloug SIaANUTEG yia
TO OKOUTTIOMA TOU TIIECOUETPOU Kal TNG TTEPIKEIPISAG 1 TWV GAAWV
e€apTNUATWV.

3.4 BaBpovopnon kai 6épPig

+ H akpiBela autng TnG ouoKeLR G TapakoAoLONoNG TG TiEONG TOU
aipatog éxel eAeyxOei MPOOEKTIKA Kal gival oxeSlaopévn yla
Hakpoxpovn Xxpnon.

« TeVIKd oLVIOTATAL VA PPOVTILETE YIa TNV eMBewpnon TnG povadag
KABe 5U0 Xpovia WOTE va SIACPANICETE TN OWOTH AElTOLPYIA KAl
akpifeta. Mapakalovpue cupBouleubeite évav e§ouclodotnuévo
avtmpoéowmno s OMRON R tnv Yrinpeoia e§umnpétnong meaatwy
™¢ OMRON o1n 81ebBuvon Tou avaypAaeTal 0Tn CUCKELATIA )
OTA OUVOSEUTIKA £yypaga.

4 Mpodiaypagég

Katnyopia mpoidévtog HAEKTPOVIKO OQUYHOHAVOUETPO

MNepypagn mpoidvtog AuTOPATO TIIECOUETPO AVW

Bpaxiova

MovTtého (Kwdikoc) M1 Basic (HEM-7090-LE)/

M1 Basic (HEM-7090-E)

006vn Wnetakn 086vn LCD

EUpoc mieong mepixelpidag 0 £wg 299 mmHg

EVpog pétpnong mieong aipatog XYETOAIKH: 60 éwg 260 mmHg
AIAXTOAIKH: 40 éwg 215 mmHg

niepimou 146 mm X 466 mm
(owAnvag aépa: 610 mm)

Mepipépela mepixelpidag
KATAAANAN YL TO TIECOUETPO

17 éw¢ 42 cm (mapexopevn
nepixelpida yia 1o HEM-7090-LE:
22 ¢w¢42 cm/ yia to HEM-7090-E:
22 éwg32cm)

MvrAun AmoBnkeLel £w¢ Kal 1 pétpnon

Meplexopeva Mieodpetpo, mepixelpida
(HEM-RML31 yiato HEM-7090-LE/
HEM-CR24 yia to HEM-7090-E)

4 pnatapieg «AA», Eyxelpidlo
odnytwv 1 kat 2

Mpootacia amd nektpomAnéia EcwTepIkA TPoPodoTOUHEVOS

e§omhiopog ME
Epappolduevo pépog Tumou BF (mepixeipida)
Inpeiwon
« AUuTéC oL TTPOSIaYPaPEG UTTOKEIVTAL O ANNAYEC XWPIG TTPONYOUHEVN
eidomoinon.

« To TOPOV TIECOUETPO £xEl EPEVVNOEL KAMVIKA CUUQWVA LE TIG
anaitioelg Tou mpotumou EN ISO 81060-2:2014 kat CUMHOPPWVETAL
ue o mpotuno EN ISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024
(e€atpoupévwy eyKUWV aoBEVWVY Kal AoBEVWY PE TIPOEKAAYIQ).
TNV KAIVIKR HENETN EMKVUPWONG, 0 TIEUTTOG xo¢ Korotkoff K5
xpnotpomoliBnke o€ 85 dtopa yia Tov kaBoplopd TG SIAoTOAIKAG
aPTNPIOKAG THEONG.

« Hta&ivopnon IP apopd Babuol¢ mpootaciag mou mapéxovtal and
TanepIBARpata cupEwva pe to mpdtumo IEC 60529. To MECOUETPO
QUTO VAL TIPOOTATEVHEVO OTTO OTEPEA EEVA AVTIKEIUEVA SIAUETPOU
12,5 mm kat peyoAuTepa, Omwe éva SAKTUAO, Kal armd oTayOveg
VEPOU TIOU TIEPTOUV KAOETA KAl UTTOPE( VA TTPOKANETOLV
TPOoBARUATA KATA T SIAPKELA TNG KAVOVIKAG AEITOUPYIaG.

« Hta&ivopnon tpdmou Aeltoupyiag CUUHOP@WVETAL JE TO TTPOTUTIO
IEC 60601-1.

5 ZwoTtn anéppiPn autou TOU MPOIOVTOG
(AmOBANTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU)

H orjpavon autr emavw 0To TIPOIOV 1) 0TA GUVOSEUTIKA
ToU évtuma uodnAWVeL OTL To TIPOTOV Sev TTPETEL va
QAMOPPIMTETAL OTA OIKIOKA ATTOPPIMUATA OTO TENOG TNG
{wn¢ Tou.

Na va anotpépete mOavri KATACTPOPN| TOU
mePIBANoVTOG 1) embeivwon TG avOpwmivng vyeiag
e€attiag TNG aAdyloTNG andppPng amoPARTwWY,
SlaxwpioTe auTO To PTGV amd Ta ANNa €i6n
AMOPPIUHATWY 0AG KAl AVAKUKAWOTE TO uneLBuva WOTe va
mpowBNnBei n Sl1apkrig EMavaypnoIOToIiNCN TWV UAIKWV TTOPWV.

Ol oIKIaKOI XPNOTEG Ba TTPETIEL VA EMMKOIVWVOUV E(TE PIE TOV
aVTITPOOWTTO artd Tov oTfoio aydpacav auTo TO TTPOIOV E(TE PE TNV
uneLBLVN TOTTIKNA APXH, Y10 AETTTOUEPELEG OXETIKA HE TO TIOU KAl TO
TIWG UITOPOUV VA EMOTPEPYOUV AUTO TO AVTIKEIPEVO £TOL WOTE VA
QAVAKUKAWOEL [E TpOTTO ao@aAn yia To TTEPIBANNOV.

OL emIeIPOELG Oa TIPETEL VA ETIIKOIVWVOUV HE TOV TTPOUNBEUTH TOUG
Kal va ENéYXOLV TOUG OpoUG Kal TIG TpoUmoBE€oelg Tou opiovTal 6To
oupPohato ayopdc. Auto To poiov Sev Ba pémel va avapixOei pe
GANQ EUTTOPIKA ATTOPPIMHUATA VIO OKOTTOUG amoppIPng.

6 INUAVTIKEGTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
nAekTpOpAyvVNTIKK cupatétnta (EMC)

H OuOKEU CUPHOPPWVETAL PE TO TIPOTUTIO NAEKTPOMAYVNTIKAG
oupBatotntag (EMC) EN 60601-1-2:2015+A1:2021.

Nepaitépw TEKUNPIWoN CUPPWVA UE TO CUYKEKPIUEVO TTpdTUTIO EMC
Satibetat otnv TomoBecia
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
AvaTtpéETe 0TIC MANPOPOPIEG NAEKTPOUAYVNTIKNG CUMBATOTNTAG Yia
auTh TN cuokevr otnv TonoBecia Web.

7 Odnyiegg kat SHAwWON KATACGKEVAOTH

« Auté 1o mpoidv OMRON napdyetal cUPPWVA PE TO AUOTNPO
ovuotnpa motdtntag tng OMRON HEALTHCARE Co., Ltd., lanmwvia. To
Baotko e€aptnua Twv mMecdueTpwv Tng OMRON, Mo ivat o
alodntpag mieong, mapdyetal otny lamwvia.

« AVOQEPETE OTOV KATAOKEUAOTH KAL TNV APHOSIa apxT) TOU KPATOUG
HéNoug Omou €xeTe TNV €6pa oag K&Be coBapd meploTatikd mou
TIPOKUTITEL OE OXEON HE AUTH T CUCKEUN.

Introducao

Obrigado por ter adquirido o medidor de tensao arterial automatico
de braco OMRON. Este medidor de tenséo arterial utiliza o método
oscilométrico de medicao da tensao arterial. Isto significa que este
medidor deteta o movimento do sangue através da artéria braquial e
converte os movimentos numa leitura digital.

Instrugées de seguranca

Este manual de instrugoes fornece informagdes importantes sobre o
medidor de tenséo arterial automético de bragco OMRON. Para
garantir a utilizagdo segura e adequada deste medidor, LEIA e
COMPREENDA todas estas instrucoes. Se nao compreender estas
instrugoes ou tiver dividas, contacte o seu revendedor ou
distribuidor OMRON antes de tentar utilizar este medidor. Para
obter informacdes especificas sobre a sua tensao arterial,
consulte o seu médico.

Utilizacao prevista

Objetivo previsto

Este dispositivo é um medidor digital destinado ao uso na medicéo da
tensao arterial e da pulsacdo numa populagado de pacientes adultos.
O dispositivo deteta o aparecimento de batimentos cardiacos

irregulares durante a medicao e indica esta situacdo mediante um
simbolo com o resultado da medicéo.

Pacientes visados
Populacédo de pacientes adultos
Utilizadores visados

Populacéo adulta (que pode incluir os préprios doentes) capaz de
compreender este manual de instrugdes.

Beneficio clinico

A tensao arterial do paciente pode ser medida de forma nao invasiva
e simples em ambiente doméstico.

Tipo de utilizacao

Este medidor destina-se a ser utilizado por varios pacientes.
Limitacao

O perimetro de brago do paciente deve serde 17 -42 cm.
Indicagao

Este dispositivo é utilizado por individuos saudaveis, pacientes com
hipertenséo, pacientes com preocupacdes de salide, numa situagao
doméstica geral, para medir a tensao arterial e a pulsacéo.
Rececao e inspecao

Retire este medidor e outros componentes da embalagem e
inspecione-o quanto a danos. Se este medidor ou quaisquer outros
componentes estiverem danificados, NAO O UTILIZE e consulte o seu
revendedor ou distribuidor OMRON.

Informacdes importantes sobre seguranca

Antes de utilizar este medidor, leia as informagdes importantes sobre
seguranca neste manual de instrucdes. Para sua seguranca, siga
cuidadosamente este manual de instrugoes.

Guarde-o para consulta futura. Para obter informacdes especificas
sobre a sua tensao arterial, consulte o seu médico.

Contraindica¢oes

« NAO utilize este medidor num braco lesionado ou sujeito a
tratamento médico.

» NAO coloque a bragadeira no braco quando Ihe estiver a ser
administrada medicagdo intravenosa ou uma transfusao de
sangue.

+ NAO utilize este medidor em bebés, criangas ou pessoas que néo se
possam exprimir.

Efeitos secundarios

- Medi¢oes mais frequentes do que o necessario podem causar
equimoses devido a interferéncia no fluxo sanguineo.

« Alinsuflagdo para uma tensao superior a necesséria pode provocar
equimoses no braco onde a bracadeira é aplicada. NOTA: consulte
"Se a pressdo sistdlica estiver acima dos 210 mmHg" no final do
manual de instrugdes 2 para obter informagoes adicionais.

« Pare de utilizar este medidor e consulte o seu médico se sentir
irritacéo da pele ou desconforto.

Indica uma situacao
potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, podera provocar
danos fisicos graves ou morte.

+ NAO altere a medicacéo (incluindo a alteracdo da utilizacéo de
qualquer medicamento ou tratamento) com base nas leituras
obtidas por este medidor de tenséo arterial. Tome a medicagao de
acordo com o prescrito pelo seu médico. O médico é o UNICO
qualificado para diagnosticar e tratar a hipertensao arterial e
condicdes cardiacas.

» NUNCA efetue autodiagndsticos nem automedique-se com base
nas leituras. Consulte SEMPRE o seu médico.

+ Se sentir algum sintoma ou preocupagées, consulte o seu médico.

+ NAO adie/interrompa exames regulares nem consultas médicas
com base nos resultados obtidos com o medidor.

+ NAO utilize este medidor em locais onde se encontre equipamento
cirdrgico de alta frequéncia (AF), imagens por ressonancia
magnética (IRM) ou tomdgrafos (TC). Caso contrario, o medidor

A\ Adverténcia

pode ndo funcionar corretamente e/ou fornecer leituras incorretas.

+ NAO utilize este medidor em ambientes com um teor elevado de
oxigénio ou perto de gases inflaméaveis.

« Consulte o seu médico antes de utilizar este medidor se sofrer de
arritmias comuns, tais como pré-excitagao auricular ou ventricular
ou fibrilhagéo auricular, arteriosclerose, ma perfusao, diabetes,
gravidez, pré-eclampsia ou doenca renal. TENHA EM ATENCAO que
qualquer uma destas condi¢des para além dos movimentos,

tremores ou arrepios do paciente pode afetar a leitura da medicdo.

« Para ajudar a evitar estrangulamento, mantenha o tubo de ar fora
do alcance de bebés e criangas.
« Este produto contém pecas pequenas que podem causar o perigo
de asfixia se forem engolidas por bebés e criangas.
Manuseamento e utilizagao das pilhas
+ Mantenha as pilhas fora do alcance de bebés e criangas.

Indica uma situacao potencialmente
perigosa que, se nao for evitada,
A . podera provocar danos fisicos
Precaucéo ligeiros ou moderados no utilizador
ou no paciente ou podera danificar o
equipamento ou outros materiais.

« Consulte o seu médico antes de utilizar este medidor num braco
com acesso ou terapia intravascular ou um shunt arteriovenoso
(A-V), uma vez que as interferéncias temporarias no fluxo
sanguineo podem resultar em lesdes.

Consulte o seu médico antes de utilizar este medidor se tiver
sofrido uma mastectomia ou uma desobstrucdo dos ganglios
linfaticos.

Consulte o seu médico antes de utilizar este medidor se sofre de
graves problemas com o fluxo sanguineo ou problemas
sanguineos, uma vez que a insuflagao da bracadeira pode causar
equimoses.

Insufle APENAS a bracadeira quando esta estiver colocada no
brago.

Retire a bracadeira caso esta ndo comece a esvaziar durante uma
medicéo.

NAO utilize este medidor para nenhum outro propdsito que ndao
seja medir a tensao arterial.

Durante a medicao, certifique-se de que nao se encontram
dispositivos moveis ou quaisquer outros dispositivos elétricos que
emitam campos eletromagnéticos a 30 cm deste medidor. Caso
contrério, o medidor pode nao funcionar corretamente e/ou
fornecer leituras incorretas.

+ NAO desmonte nem tente reparar este medidor ou outros
componentes. Existe o risco de obter uma medicéo imprecisa.
NAO utilize num local com humidade ou num local onde exista o
risco de salpicos de dgua para este medidor. Pode danificar este
medidor.

NAO utilize este medidor num veiculo em movimento, como por
exemplo um carro ou aviéo.

NAO deixe cair este medidor nem o sujeite a choques fortes ou
vibragoes.

NAO utilize este medidor em locais com niveis elevados ou baixos
de humidade ou temperaturas elevadas ou baixas. Consulte a
seccao 4.

Durante a medicéo, observe o braco para assegurar que o medidor
nao estd a causar o blogueio prolongado da circulagdo do sangue.
NAO utilize este medidor com outro equipamento elétrico médico
(EM) em simultaneo. Caso contrario, os dispositivos pode ndo
funcionar corretamente e/ou fornecer leituras incorretas.

Evite tomar banho, ingerir dlcool ou cafeina, fumar, fazer exercicio e
comer pelo menos 30 minutos antes de efetuar uma medicao.
Descanse pelo menos 5 minutos antes de efetuar uma medicao.
Retire a roupa justa ou pesada do brago quando efetuar uma
medicao. R

» Mantenha-se imével e NAO fale enquanto efetuar uma medigéo.

QIGICICIVICIO)

Tubo de ar

« Utilize APENAS esta bracadeira em pessoas com uma circunferéncia
de brago dentro do intervalo especificado da bragadeira.

« Antes de efetuar uma medicao, certifique-se de que este medidor
se adaptou a temperatura ambiente. As medigoes efetuadas apds
uma mudanca radical de temperatura podem produzir leituras
imprecisas. E recomendavel aguardar aproximadamente 2 horas
para o medidor aquecer ou arrefecer até a temperatura
especificada do ambiente de utilizagdo depois de ter estado
arrumado a temperatura maxima ou minima de armazenamento.
Para obter mais informagdes sobre a temperatura de

funcionamento e armazenamento/transporte, consulte a seccéo 4.

+ NAO utilize este medidor apos o final da sua vida util. Consulte a
seccao 4.

NAO vinque a bragadeira ou o tubo de ar excessivamente.

NAO dobre nem torca o tubo de ar enquanto procede a uma
medigao. Isso podera causar ferimentos devido a interrupgéo do
fluxo sanguineo.

Para desligar a ficha de ar, puxe a ficha de ar de plastico na base do
tubo e ndo o préprio tubo.

« APENAS utilize a bragadeira, as pilhas e os acessérios especificados
para este medidor. A utilizacdo de bracadeiras e pilhas ndo
suportados pode danificar e/ou ser perigosa para este medidor.

« Utilize APENAS a bragadeira aprovada para este medidor. Com a
utilizacdo de outras bracadeiras, as leituras podem ser incorretas.

+ Leia e siga a "Eliminagdo correta deste produto” na seccéo 5
aquando da eliminagao do dispositivo e de quaisquer acessorios ou
pegcas opcionais utilizados.

Manuseamento e utilizacdo das pilhas

« Ao colocar as pilhas, TENHA EM ATENCAO a sua polaridade.

« Utilize APENAS 4 pilhas "AA" alcalinas ou de manganés neste
medidor. NAO utilize outro tipo de pilhas. NAO utilize pilhas novas
e usadas ao mesmo tempo. NAO utilize pilhas de marcas diferentes
ao mesmo tempo.

« Se pretender néo utilizar o medidor durante um longo periodo de
tempo, retire as pilhas.

« Se o liquido das pilhas entrar em contacto com os olhos lave-os
imediatamente com agua limpa em abundancia. Consulte
imediatamente o seu médico.

Se o liquido das pilhas entrar em contacto com a pele, lave-a

imediatamente com dgua morna limpa em abundancia. Consulte o

seu médico se a irritacao, o ferimento ou a dor persistir.

+ NAO utilize pilhas apds a sua data de validade.

« Verifique periodicamente as pilhas para se certificar do seu bom
estado de funcionamento.

Avisos gerais
« Para parar uma medicao, prima o botdo [START/STOP] durante uma
medigao.
+ Quando efetua medigdes no brago direito, o tubo de ar deve ficar
ao lado do cotovelo. Certifique-se de que ndo apoia o brago sobre
o tubo de ar.

- A tensdo arterial pode diferir entre o braco direito e esquerdo, e
pode dar origem a um valor de medigao diferente. Efetue sempre as
medi¢des no mesmo brago. Se os valores dos dois bracos
divergirem consideravelmente, consulte o seu médico para saber
em qual deve efetuar as medicoes.

Manuseamento e utilizacdo das pilhas

« A eliminacdo das pilhas usadas deve ser efetuada em conformidade
com a legislagéo local.

« As pilhas fornecidas poderao ter uma duragdo mais curta do que
pilhas novas.

« A substituicao das pilhas ndo elimina as leituras anteriores.

1 Mensagens de erro e resolucao de
problemas

Se ocorrer qualquer um dos seguintes problemas durante a medicao,
certifique-se de que nédo se encontram outros dispositivos elétricos a

30 cm do medidor. Se o problema persistir, consulte a seguinte tabela.

Indicacao/

Problema Causa possivel

Solucao

E

aparece ou a
bragadeira ndo
insufla.

Obotao[START/STOP]
foi premido enquanto
a bracadeira ainda
néo estava colocada.

Prima o botao
[START/STOP] de
novo para desligar o
medidor.

Aficha de ar ndo estd
completamente
ligada ao medidor.

Insira a ficha de ar
firmemente.

A bracadeira ndo esta
colocada
corretamente.

Coloquecorretamente
a bragadeira e, em
seguida, efetue outra
medigéo. Consulte a
seccdo 4domanualde
instrucoes 2.

Existe fuga de ar na
bracadeira.

Substituaabragadeira
por uma nova.
Consulte a sec¢ao 10
do manual de
instrugoes 2.

Ed

aparece ou uma
medi¢do ndo é
concluida apos a
bracadeira insuflar.

Mover-se ou falar
durante amedicao faz
com que a bracadeira
nao insufle o
suficiente.

A pressdo sistdlica
estd acima de 210
mmHg e néo é
possivel efetuar uma
medicao.

Mantenha-seimoévele
ndo fale durante a
medicdo. Se “E2"
aparecer
repetidamente,
insufle manualmente
abracadeira até que a
pressao sistolica
esteja 30 a 40 mmHg
acima do resultado
das medicoes
anteriores. Consulte o
final do manual de
instrucoes 2.

E3

aparece

Ainsuflagdo da
bracadeira excede a
pressao maxima
permitida.

Nao toque na
bracadeira nem dobre
o tubo de ar enquanto
procede a medicao.
Se insuflarabracadeira
manualmente,
consulte o final do
manual de

instrucoes 2.

EY

aparece

Mover-se ou falar
durante a medicao
resulta em vibracoes
que perturbam a
medicdo.

Mantenha-seimoévele
néo fale durante a
medicdo.

ES

aparece

A pulsagdo ndo é
detetada
corretamente.

Coloquecorretamente
abracadeira e, em
seguida, efetue outra
medigéo. Consulte a
seccao 4domanualde
instrucoes 2.
Mantenha-se imével e
sentado corretamente
durante a medicéo.

Er

aparece

Funcionamento
incorreto do medidor.

Prima o botao
[START/STOP] de
novo. Se o simbolo
"Er" continuar a ser
apresentado,
contacte o seu
revendedor ou
distribuidor OMRON.

instrucoes 2.

A tenséo arterial varia constantemente.
Muitos fatores, como o stress, o horario da
medicao e/ou a forma como a bragadeira é
colocada, podem afetar a tensao arterial.
Reveja as seccdes 2,4 e 5 do manual de
instrugoes 2.

As leituras parecem
demasiado elevadas
ou baixas.

Prima o botdo [START/STOP] para desligar o
medidor e prima-o novamente para efetuar
uma medicao. Se o problema persistir, retire
todas as pilhas e aguarde 30 segundos. Instale
novamente as pilhas. Se o problema persistir,
contacte o seu revendedor ou distribuidor
OMRON.

Ocorre qualquer
outro problema.

2 Garantia limitada

Obrigado por ter adquirido um produto OMRON. Este produto foi

concebido com materiais de elevada qualidade, tendo sido tomado

um grande cuidado no seu fabrico. Foi projetado para lhe

proporcionar um elevado nivel de conforto, desde que seja utilizado

devidamente e mantido de acordo com o manual de instrugdes.

Este produto tem garantia OMRON por um periodo de 5 anos apds a

data de aquisicao. O fabrico, mdo-de-obra e materiais adequados

deste produto sdo garantidos pela OMRON. Durante este periodo de

garantia, a OMRON ira, sem se cobrar de méo-de-obra ou pegas,

reparar ou substituir o produto defeituoso ou quaisquer pegas

defeituosas.

A garantia ndo cobre nada do seguinte:

A. Custos de transporte e riscos do transporte.

B. Custos de reparagdes e/ou defeitos resultantes de reparagdes
efetuadas por pessoas nao autorizadas.

C. Verificagdes e manutengdes periddicas.

D. Falha ou desgaste de acessorios opcionais ou outros acessorios,

para além do dispositivo principal, salvo o explicitamente acima

garantido.

Custos decorrentes da nao-aceitacdo de uma reclamacao (os quais

serao cobrados).

Danos de qualquer tipo, inclusive pessoais, provocados

acidentalmente ou por utilizagdo indevida.

G. O servico de afericdo néo é abrangido pela garantia.

H. Os acessérios opcionais tém um (1) ano de garantia a contar da data
de aquisicao. As pecas opcionais incluem, entre outros, os
seguintes itens: bracadeira e tubo da bragadeira.

Caso o servico de garantia seja necessario, contacte o revendedor ao
qual adquiriu o produto ou um distribuidor autorizado da OMRON.
Consulte a morada indicada na embalagem/documentacdo do
produto ou contacte o seu revendedor especializado. Se tiver
dificuldades em encontrar os servigos de apoio ao cliente da OMRON,
visite 0 nosso website (www.omron-healthcare.com) para obter
informacdes de contacto.

A reparacao ou substituicdo ao abrigo da garantia ndo dé origem a
qualquer extensdo ou renovacao do periodo de garantia.

A garantia é apenas concedida se o produto for devolvido completo,
juntamente com a fatura ou o recibo original emitido em nome do
consumidor pelo revendedor.

moom

3 Manutencao

3.1 Manutencao

Para proteger o medidor contra danos, respeite as seguintes
indicacdes:

Modificagdes ndo aprovadas pelo fabricante invalidam a garantia do
utilizador.

/\ Precaucio
NAO desmonte nem tente reparar este medidor ou outros
componentes. Existe o risco de obter uma medigéo imprecisa.

3.2 Arrumacao
- Guarde o medidor e os outros componentes num local limpo e
seguro.
« Ajuste cuidadosamente o tubo de ar dentro da bracadeira. Nota:
Néo dobre nem vinque o tubo de ar excessivamente.
- Ndo armazene o medidor e outros componentes:
- Se 0 medidor e os outros componentes estiverem molhados.
- Emlocais expostos a temperaturas extremas, humidade, luzsolar
direta, poeira ou vapores corrosivos, tais como lixivia.
- Em locais expostos a vibragoes ou choques.

3.3 Limpeza do medidor

«+ Néo utilize detergentes abrasivos ou volateis.

« Utilize um pano seco e macio ou um pano macio humedecido com
sabao suave (neutro) para limpar o medidor e a bragadeira e, em
seguida, seque-0s COM UM pano seco.

« Néo lave nem submerja o medidor e a bragadeira ou outros
componentes em dgua.

« Néo utilize gasolina, diluentes ou solventes semelhantes para
limpar o medidor e a bragadeira ou outros componentes.

3.4 Afericao e servico

« A precisao deste medidor de tensao arterial foi cuidadosamente
testada e concebida para uma vida util longa.

« Em geral, recomenda-se que mande inspecionar o aparelho a cada
dois anos, para garantir o seu correto funcionamento e a sua
fiabilidade. Consulte o revendedor autorizado OMRON ou o apoio
ao cliente da OMRON na morada indicada na embalagem ou na
documentacao fornecida.

4 Especificacoes

Categoria de produto Esfigmomanodmetros eletrénicos

Medidor de tenséo arterial
automatico de braco

Descricdo do produto

Modelo (Cédigo) M1 Basic (HEM-7090-LE)/

M1 Basic (HEM-7090-E)

Visor Visor digital LCD

Intervalo de tensao da
bragadeira

0a 299 mmHg

Intervalo de medicdo da
tensdo arterial

SYS: 60 a 260 mmHg
DIA:40a 215 mmHg

Intervalo de medicdo da 40 a 180 batimentos/min.

pulsacdo

Preciséo Tenséo arterial: £3 mmHg
Pulsagédo: £5% da leitura

apresentada

Método de medicéo Método oscilométrico

Modo de funcionamento Funcionamento continuo

Classificacéo IP Medidor: IP21

Classificacdo 6VCC4W

Fonte de alimentagdo 4 pilhas "AA"de 1,5V

Vida util das pilhas Aprox. 900 medicdes
(utilizando pilhas alcalinasnovasea
bracadeira incluida. Dependendo

do tipo de pilha e de bragadeira.)

Periodo de duragéao (Vida atil) Medidor: 5 anos ou quando atingir
30000 utilizagdes. /
Bragadeira: 5 anos ou quando

atingir 10 000 utilizagdes.

+10a+40°C/15a90 % HR (sem
condensacédo) / 800 a 1060 hPa

Condigoes de funcionamento

-20a+60°C/10 a 90 % HR (sem
condensacédo)

Condigdes de
armazenamento/transporte

Peso Medidor: aprox. 230 g (excluindo as
pilhas)

Bracadeira para HEM-7090-LE:
aprox. 170 g

Bracadeira para HEM-7090-E:

aprox. 110 g

Dimensoes Medidor: aprox. 98 mm (L) x
75mm (A) x 131 mm (C) /
Bracadeira para HEM-7090-LE:
aprox. 145 mm x 594 mm (tubo de
ar: 750 mm) /

Bracadeira para HEM-7090-E:
aprox. 146 mm x 466 mm (tubo de
ar:610 mm)

Circunferéncia de bracadeira
aplicavel ao medidor

17 a42 cm (bracadeiraincluida para
HEM-7090-LE: 22 a 42 cm /
para HEM-7090-E: 22 a 32 cm)

Memodria Guarda até 1 leitura

indice Medidor, bragadeira (HEM-RML31
para HEM-7090-LE /
HEM-CR24 para HEM-7090-E),

4 pilhas "AA", manuais de instrugdes

le2
Protecao contra choques Equipamento ME alimentado
elétricos internamente

Parte aplicada Tipo BF (bracadeira)

Nota

« Estas especificagdes estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

« Este medidor foi clinicamente investigado de acordo com os
requisitos da norma EN ISO 81060-2:2014 e cumpre as normas
ENISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 (excluindo pacientes
gravidas e com pré-eclampsia). No estudo de validagao clinica, o K5
foi utilizado em 85 individuos para determinagao da tensao arterial
diastolica.

« Classificagdo IP em niveis de protecao fornecidos por invélucros de
acordo com anorma IEC 60529. Este medidor estd protegido contra
objetos estranhos sélidos com 12,5 mm ou mais de didmetro como,
por exemplo, um dedo, bem como contra a queda vertical de gotas
de dgua que podem causar problemas durante o funcionamento
normal.

« A classificagdo do modo de funcionamento esta em conformidade
com a norma [EC 60601-1.

5 Eliminacao correta deste produto
(residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos)

Este simbolo, presente no produto ou na respetiva
documentacao, indica que o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos urbanos no
final do seu periodo de vida util.

Para evitar possiveis efeitos negativos no meio ambiente
ou na saude publica causados pela eliminacdo néao
controlada de residuos, separe este produto de outros
tipos de residuos e recicle-o de forma responsavel, a fim
de promover uma reutilizagdo sustentavel dos recursos.
Os utilizadores néo profissionais devem contactar o revendedor ao
qual tenham adquirido este produto ou as entidades oficiais locais,
para saberem como e onde podem levar este produto para que seja
reciclado de forma segura.

Os utilizadores profissionais devem contactar o fornecedor e verificar
os termos e condi¢des do contrato de compra. Este produto ndo deve
ser misturado com outros residuos comerciais para eliminagéo.

6 Informagoes importantes relativas a
Compatibilidade Eletromagnética (CEM)

Este dispositivo estd em conformidade com a norma

EN 60601-1-2:2015+A1:2021 relativa a compatibilidade
eletromagnética (CEM).

Esta disponivel uma documentacdo adicional sobre esta norma de
CEM em
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
Consulte as informagdes acerca da CEM para este dispositivo no
website.

7 Orientacoes e declaracao do fabricante

« Este produto OMRON é produzido de acordo com o rigoroso
sistema de qualidade da OMRON HEALTHCARE Co. Ltd., Japao. O
componente principal dos medidores de tenséao arterial OMRON,
que é o sensor de pressao, é produzido no Japao.

- Reporte ao fabricante e a autoridade competente do Estado-
Membro onde esteja localizado qualquer incidente grave que
tenha ocorrido com este dispositivo.

OMmRrRON

Tensiometru automat pentru brat

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Romana

Manual de instructiuni 1: Informatii privind siguranta si alte informatii

Pentru informatii privind simbolurile, consultati sectiunea ,Descrierea simbolurilor”.

C)) Intelli
Y sense

Introducere

Va multumim cd ati achizitionat tensiometrul automat pentru brat
OMRON. Acest tensiometru utilizeaza metoda oscilometrica de
masurare a tensiunii arteriale. Adica, acest monitor detecteaza circulatia

sangelui prin artera brahiald si converteste miscarile intr-o citire digitala.

Instructiuni de siguranta

Acest manual de instructiuni va oferd informatii importante despre
tensiometrul automat pentru braf OMRON. Pentru a asigura utilizarea
sigura si adecvata a acestui tensiometru, CITITI si INTELEGETI toate
aceste instructiuni. Daca nu intelegeti aceste instructiuni sau aveti
intrebari, contactati punctul de vanzare sau distribuitorul
OMRON inainte de aincerca sa utilizati acest tensiometru. Pentru
informatii detaliate privind tensiunea dumneavoastra arteriala,
consultati medicul.

Utilizarea corespunzatoare

Utilizarea prevazuta

Acest aparat este un monitor digital recomandat pentru masurarea
tensiunii arteriale si a pulsului la pacientii adulti. Dispozitivul
detecteazd bataile neregulate ale inimii in timpul mdsurarii si indica
acest lucru printr-un simbol cu rezultatul masuratorii.

Pacienti vizati

Pacienti adulti

Utilizatorii vizati

Persoane adulte (inclusiv pacienti) care pot intelege acest manual de
instructiuni.

Beneficiu clinic

Presiunea arteriala a pacientului poate fi masurata intr-un mod
neinvaziv, acasa.

Tip de utilizare

Acest tensiometru este destinat utilizarilor multiple pe mai multi
pacienti.

Limitare

Circumferinta bratului pacientului trebuie sa fie de 17 - 42 cm.
Indicatii

Acest dispozitiv poate fi utilizat de persoane sédnatoase, pacienti cu
hipertensiune, persoane care doresc sa-si monitorizeze starea de
sanatate, in mediul casnic, in scopul masurarii tensiunii arteriale si a
pulsului.

Primirea si verificarea

Scoateti tensiometrul si celelalte componente din ambalaj si verificati
daca prezinta deteriordri. NU UTILIZATI tensiometrul sau celelalte
componente daca sunt deteriorate; in acest caz, contactati punctul de
vanzare sau distribuitorul OMRON.

Informatii importante referitoare la siguranta

Inainte de a utiliza acest tensiometru, cititi Informatiile importante
privind siguranta din acest manual de instructiuni. Din motive de
siguranta, respectati cu strictete specificatiile din acest manual cu
instructiuni.
Pastrati-l pentru consultare ulterioard. Pentru informatii detaliate
privind tensiunea dumneavoastra arteriala, consultati medicul.
Contraindicatii
« NU utilizati aparatul pe un brat ranit sau un brat supus unui
tratament medical.
« NU infasurati mansonul pe brat in timpul administrarii intravenoase
a unor substante sau in timpul unei transfuzii sangvine.
« NU UTILIZATI aparatul pe bebelusi, nou nascuti, copii sau persoane
care nu isi pot exprima intentiile.

Efecte secundare

- Efectuarea de masuratori mai des decat este necesar poate produce
vanatai cauzate de interferenta cu fluxul sanguin.
« Umflarea la o presiune mai mare decat cea necesara ar putea cauza
echimoze la nivelul bratului, in locul aplicarii mansonului. NOTA:
pentru informatii suplimentare, consultati paragraful ,Daca
tensiunea dumneavoastra sistolica este mai mare de 210 mmHg”
de la finalul manualului de instructiuni 2.
« Incetati utilizarea tensiometrului si contactati medicul daca
prezentati iritatii ale pielii sau disconfort.
Indica o situatie potential
periculoasa care, daca nu este

A Avertisment evitata, poate avea ca rezultat
decesul sau vatamarea corporala
grava

« NU va ajustati medicatia (si nici nu modificati modul in care luati
orice fel de medicament sau tratament) pe baza valorilor afisate de
acest tensiometru. Luati medicamentele in modul prescris de
medic. NUMAI un medic este calificat sa diagnosticheze si sa trateze
hipertensiunea arteriala si afectiunile cardiace.

« NICIODATA nu vd diagnosticati sau tratati pe baza rezultatelor
madsurate. Contactati INTOTDEAUNA medicul.

- Dacéd prezentati simptome in acest sens sau dacd aveti dubii,
consultati medicul.

- NU amanati/intrerupeti controalele regulate sau vizitele la medic
bazandu-va pe rezultatele obtinute de la acest tensiometru.

« NU utilizati acest tensiometru in zone care contin echipament
chirurgical de inalta frecventa (HF), echipament de imagistica prin
rezonanta magnetica (RMN), computer tomograf (CT). Acest lucru
poate determina functionarea incorecta a tensiometrului si/sau
prezentarea de date eronate.

« NU utilizati acest tensiometru in medii bogate in oxigen sau in
apropierea gazului inflamabil.

- Consultati medicul dumneavoastra inainte de a utiliza acest
tensiometru daca aveti aritmii comune, de exemplu extrasistole
atriale sau ventriculare sau fibrilatii atriale, scleroza arteriala,
insuficienta circulatorie, diabet, sarcina, pre-eclampsie, boala
renald. TINETI CONT de faptul ca oricare dintre aceste afectiuni pe
langa faptul ca PACIENTUL se misca, tremurg, are frisoane, poate
afecta valorile masurate.

« Pentru a evita strangularea, nu tineti tubul de aer la indemana
bebelusilor, nou-néscutilor si copiilor.

« Acest produs contine piese de mici dimensiuni care, daca sunt
inghitite de bebelusi, nou-nascuti sau copii, pot cauza sufocarea.

Manipularea si utilizarea bateriilor

« Nu ldsati bateriile la indemana bebelusilor, nou-ndscutilor si
copiilor.

Indica o situatie potential
periculoasa care, daca nu este
evitata, poate avea ca urmare
ranirea usoara sau moderata a
utilizatorului sau pacientului, sau
deteriorarea echipamentului sau a
altor bunuri materiale.

« Consultati medicul inainte de a utiliza acest tensiometru pe un brat
unde este prezent un dispozitiv de acces sau terapie intravascular(a)
sau un sunt arterio-venos (A-V), din cauza interferentei temporare cu
fluxul sanguin, care ar putea duce la raniri.

Daca ati suferit o operatie de mastectomie sau de inlaturare a unui
ganglion limfatic, consultati medicul inainte de a utiliza
tensiometrul.

Consultati medicul inainte de a utiliza acest tensiometru dacd aveti
probleme grave de circulatie sanguina sau boli de sange deoarece
umflarea mansonului poate provoca vanatai.

Umflati mansonul DOAR cand acesta este aplicat pe brat.

Scoateti mansonul de pe brat daca acesta nu incepe sa se dezumfle
in timpul masurarii.

NU FOLOSITI acest tensiometru in alt scop decat masurarea
tensiunii arteriale.

In timpul efectuarii masuratorilor, asigurati-va ca nu se afla niciun
dispozitiv mobil sau orice alt dispozitiv electric care emite campuri
electromagnetice pe o raza de 30 cm in jurul acestui tensiometru.
Acest lucru poate determina functionarea incorecta a
tensiometrului si/sau prezentarea de date eronate.

NU DEMONTATI si nu incercati sa reparati acest tensiometru sau
alte componente. In caz contrar, rezultatele pot fi eronate.

NU UTILIZATI tensiometrul intr-o locatie unde existd umiditate sau

/\ Precautie

risc de stropire cu apd. Acest lucru poate deteriora acest tensiometru.

NU utilizati aceste tensiometru intr-un vehicul in miscare, de
exemplu in masind sau avion.

Nu scapati pe jos si nu supuneti tensiometrul la socuri sau la vibratii
puternice.

NU utilizati acest tensiometru in locuri cu umiditate ridicata sau
scazuta sau cu temperaturi ridicate sau scazute. Consultati
sectiunea 4.

In timpul masurarii, observati bratul pentru a vd asigura ca
tensiometrul nu afecteaza un timp indelungat circulatia sangelui.
NU UTILIZATI acest tensiometru in acelasi timp cu un alt
echipament medical electric (ME). Acest lucru poate determina
functionarea incorectd a dispozitivelor si/sau prezentarea de date
eronate.

C€0197

Afisaj

Buton [START/STOP]
Compartimentul bateriilor
Mufa de aer

Manson pentru brat

Fisa pentru aer

OOOeO®E

Tub de aer

« Cu cel putin 30 de minute inainte de masurarea tensiunii arteriale,
nu faceti baie, nu consumati alcool sau cofeing, nu fumati, nu faceti
efort fizic si nu mancati.

QOdihniti-va cel putin 5 minute, inainte de a face 0 masurare.
Indepértati imbracamintea stransa sau groasa de pe brat in timp ce
efectuati masurarea.

Stati linistit si NU vorbiti in timp ce se efectueaza o masurare.
Utilizati tensiometrul NUMAI pe persoane ale céror circumferinte
ale bratului sunt in limitele specificate ale mansonului.
Asigurati-va ca acest tensiometru a fost aclimatizat la temperatura
camerei inainte de a efectua o mdsurare. Efectuarea unei masurari
dupa o modificare extrema a temperaturii ar putea duce la o
valoare inexacta. Este recomandat sd asteptati timp de aproximativ
2 ore pentru ca tensiometrul sa se incalzeascd sau sa se raceascd
atunci cand tensiometrul este utilizat intr-un mediu cu o
temperatura care respecta conditiile de functionare dupa ce este
depozitat fie la temperatura maxima, fie la temperatura minima de
depozitare. Pentru informatii suplimentare privind temperatura de
functionare si de depozitare/transport, consultati sectiunea 4.

« NU UTILIZATI acest tensiometru dupa expirarea perioadei de
valabilitate. Consultati sectiunea 4.

NU indoiti excesiv mansonul pentru brat si tubul de aer.

« NU indoiti si nu rasuciti tubul de aer in timp ce efectuati o masurare.
Acest lucru poate provoca leziuni prin intreruperea fluxului sangvin.
Pentru a deconecta conectorul de aer, trageti de conectorul de aer
din plastic de la baza tubului, nu de tub.

« Utilizati NUMAI mansonul pentru brat, bateriile si accesoriile
specificate pentru acest tensiometru. Utilizarea unui manson si a
unor baterii nerecomandate poate determina deteriorarea
tensiometrului si/sau poate fi periculoasa pentru acesta.

La acest tensiometru, folositi DOAR mansonul pentru brat aprobat.
Folosirea altor mansoane pentru brat ar putea avea drept efect
obtinerea de valori incorecte.

Cititi si respectati specificatiile de la paragraful ,Eliminarea corecta
a acestui produs” din sectiunea 5 atunci cand eliminati aparatul si
orice accesorii sau componente optionale uzate.

Manipularea si utilizarea bateriilor
« NU INTRODUCET! bateriile cu polaritatile inversate.

« Cuacest tensiometru, folositi NUMAI 4 baterii alcaline sau cu mangan
,AA".NU FOLOSITI alte tipuri de baterii. NU FOLOSITI concomitent

baterii noi si vechi. NU FOLOSITI concomitent diferite marci de baterii.

- Scoateti bateriile daca nu veti utiliza tensiometrul pentru o
perioada lunga de timp.

« Dacd electrolitul bateriilor intra in contact cu ochii, clatiti imediat cu
multd apa curata. Consultati medicul imediat.

« Dacd electrolitul bateriilor intrd in contact cu pielea, clatiti imediat
cu multd apd curatd, calda. Daca iritatia, leziunea sau durerea
persistd, consultati medicul.

« NU UTILIZATI bateriile dupa data de expirare.

« Verificati periodic bateriile pentru a va asigura ca acestea sunt intr-
o stare buna de functionare.

Observatii generale
- Pentru a opri o masuratoare, apasati butonul [START/STOP] in
timpul efectuarii unei masuratori.
« Cand efectuati o masuratoare pe bratul drept, tubul de aerar trebui
sa fie la nivelul cotului. Fiti atenti s nu vé odihniti méana pe tubul de
aer.

« Tensiunea arteriala a bratului drept poate fi diferita de cea a bratului
stang, lucru care poate determina inregistrarea unei valori de
masurare diferite. Efectuati intotdeauna masuratorile pe acelasi
brat. Daca valorile dintre cele doud brate difera foarte mult,
intrebati medicul ce brat sa folositi pentru masurare.

Manipularea si utilizarea bateriilor

« Eliminarea bateriilor uzate trebuie efectuata in conformitate cu
reglementdrile locale.

« Este posibil ca bateriile furnizate sa aiba o duraté de viata mai scurta
decat bateriile noi.

« Inlocuirea bateriilor nu va sterge valorile masurate anterior.

1 Mesaje de eroare si depanarea

Daca, in timpul efectudrii masuratorii, apare oricare dintre problemele
indicate mai jos, verificati sa nu existe dispozitive electrice pe o razd de

_NA_“
N/
nu clipeste in timpul
masurarii

este detectata corect.

Afisaj/Problema | Cauza posibila Solutie
Amplasati corect
mansonul pentru
brat, apoi efectuati o
apare alta masurare.
Consultatisectiunea 4
din manualul de
Q instructiuni 2.
M\ PR . .
/ . Ramaneti nemiscat si
apare Frecventa pulsului nu | stati asezat corect in

timpul masuratorii.
Daca simbolul de
batai neregulate ale

inimii "
" apare

n continuare, este
recomandat sd
consultati medicul.

Th

se aprinde
intermitent

Bateriile au un nivel
scazut.

Se recomanda sa
inlocuiti toate cele

4 baterii cu unele noi.
Consultatisectiunea 3
din manualul de
instructiuni 2.

AT
Isi
apare sau
tensiometrul este
oprit in mod
neasteptat in timpul
unei masurari.

Nu apare nimic pe
afisajul
tensiometrului.

Bateriile sunt
descarcate.

Inlocuitiimediat toate
cele 4 baterii cu unele
noi. Consultati
sectiunea 3 din
manualul de
instructiuni 2.

Polaritatile bateriei nu
sunt aliniate
corespunzator.

Verificati instalarea
bateriei pentru o
amplasare
corespunzatoare.
Consultatisectiunea 3

din manualul de
instructiuni 2.

Tensiunea arteriald variazd in mod constant.
Multi factori, inclusiv stresul, ora si/sau modul
n care aplicati mansonul pentru brat pot
afecta tensiunea dumneavoastrd arteriala.

Valorile masurate
apar prea sus sau

Memorie Stocheaza 1 valoare de mésurare

Cuprins Tensiometru, manson
(HEM-RML31 pentru
HEM-7090-LE/HEM-CR24 for
HEM-7090-E), 4 baterii ,AA",

manual de instructiuni 1 si 2

Protectie impotriva socurilor
electrice

Echipament ME cu alimentare
interna

Piesa aplicata Tip BF (manson)

Nota

« Aceste specificatii pot fi modificate fara nicio notificare.

+ Acest tensiometru este testat clinic in conformitate cu cerintele
standardului EN ISO 81060-2:2014 si respectd standardele
EN ISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 (exceptie facand
pacientele insdrcinate si cu preeclampsie). In studiul de validare
clinica, K5 s-a utilizat pe 85 de subiecti, pentru determinarea
tensiunii diastolice.

- Clasificarea IP reprezintd gradul de protectie asigurat prin carcasa in
conformitate cu IEC 60529. Acest tensiometru este protejat
impotriva impactului cu obiecte straine solide cu diametrul de
12,5 mm si mai mare, cum ar fi degetele, siimpotriva caderii de
picaturi de apa pe verticald, care pot cauza probleme in timpul unei
functionari normale.

- Clasificarea modului de functionare este in conformitate cu
IEC 60601-1.

5 Eliminarea corecta ca deseu a acestui
produs (Deseuri de echipamente
electrice si electronice)

Acest marcaj inscriptionat pe produs sau prezent in
documentatia acestuia indica faptul ca nu trebuie
eliminat impreuna cu alte deseuri menajere la sfarsitul
duratei sale de viata.

Pentru a preveni eventuala afectare a mediului
inconjurator sau a sanatatii oamenilor din cauza
elimindrii necontrolate a deseurilor, va rugdm sa

separati acest produs de celelalte tipuri de deseuri si sa

il reciclati in mod responsabil pentru a promova utilizarea
sustenabild a resurselor materiale.

Utilizatorii casnici trebuie sa contacteze distribuitorul de la care au
cumpdrat acest produs sau biroul administratiei locale pentru detalii
referitoare la locul si modul in care pot returna acest produs pentru
a fi reciclat in mod ecologic.

Utilizatorii, persoane juridice, trebuie s& contacteze furnizorul si sa

30 de secunde. Apoi reinstalati bateriile.
Daca problema persista, contactati punctul
de vanzare sau distribuitorul OMRON.

2 Garantie limitata

Va multumim cé ati cumparat un produs OMRON. Acest produs este

confectionat din materiale de foarte buna calitate si s-a acordat multa

atentie la fabricarea sa. Este proiectat pentru a va oferi un nivel ridicat
de confort, cu conditia sa fie operat si intretinut corect, respectand
instructiunile din manual.

Acest produs este garantat de OMRON pentru o perioada de 5 ani de

la data cumpararii. Fabricarea corectd, manopera si materialele

folosite la acest produs sunt garantate de OMRON. In timpul acestei
perioade de garantie OMRON va repara sau inlocui produsul defect
sau orice componente defecte, fara a fi nevoie sé achitati ceva pentru
manoperd sau piese.

Garantia nu acopera urmatoarele:

A. Costurile transport si riscurile de transport.

B. Costurile cu reparatiile si/sau defectiunile aparute datorita unor
reparatii efectuate de persoane neautorizate.

C. Verificarile si operatiile de intretinere periodice.

D. Defectiunea sau uzura pieselor optionale sau a altor accesorii decat
dispozitivul in sine, exceptand cazul unor garantii explicite oferite
mai sus.

E. Costurile aparute datorita neacceptarii unei reclamatii (acestea vor
fi achitate).

F. Daunele de orice fel, accidentale sau datorate utilizrii incorecte.

G. Serviciul de calibrare nu este inclus in garantie.

H. Piesele optionale beneficiaza de o garantie de un (1) an din
momentul cumpaérarii. Printre piesele optionale se numarg, fard a se
limita insa la acestea: mansonul si tubul mansonului.

Tn cazul in care solicitati service in garantie va rugam si depuneti
cererea la distribuitorul de la care ati cumparat produsul sau la un
distribuitor autorizat OMRON. Pentru adrese consultati ambalajul
produsului/documentatia sau distribuitorul specializat. Dacd aveti
dificultati la contactarea serviciului de relatii cu clientii al OMRON,
vizitati site-ul web (www.omron-healthcare.com) pentru a afla
informatiile de contact.

Repararea sau inlocuirea in garantie nu presupune prelungirea sau
reinnoirea perioadei de garantie.

Garantia va fi oferitd numai in cazul returnarii produsului complet,
impreuna cu factura originala/bonul de casa emis clientului de cétre
vanzator.

3 Intretinere

3.1 Intretinere

Pentru a proteja tensiometrul impotriva deteriorarii, respectati
urmatoarele indicatii:

Modificérile neautorizate de catre producator vor duce la anularea
garantiei.

/\ Precautie

NU DEMONTATI si nu incercati sa reparati acest tensiometru sau alte
componente. In caz contrar, rezultatele pot fi eronate.

3.2 Depozitarea
« Depozitati tensiometrul si celelalte componente intr-un loc curat si
sigur.
« Pliati usor tubul de aer in mansonul pentru brat. Nota: Nu indoiti
sau pliati prea mult tubul de aer.
+ Nu depozitati tensiometrul si celelalte componente:

- Daca tensiometrul si celelalte componente sunt ude.

- In locatii expuse la conditii extreme de temperatura, umiditate,
radiatii solare directe, praf sau vapori corozivi, de exemplu
provenind de la solutiile de albire.

- In locatii expuse la vibratii sau socuri.

30 cm. Dacé problema persistd, consultati tabelul de mai jos.

Afisaj/Problema

Cauza posibila

Solutie

E

apare sau mansonul
nu se umfla.

Butonul [START/STOP]
a fost apasat in timp
ce mansonul pentru
brat nu era amplasat
pe brat.

Apasati din nou
butonul [START/STOP],
pentru a dezactiva
tensiometrul.

Conectorul de aer nu
este introdus complet
in tensiometru.

Introduceti ferm
conectorul de aer.

Mansonul pentru brat
nu este amplasat
corect.

Amplasati corect
mansonul pentru
brat, apoi efectuati o
alta masurare.
Consultatisectiunea 4
din manualul de
instructiuni 2.

Aerul iese din
mansonul pentru
brat.

Tnlocuiti mansonul
pentru brat cu una
noua. Consultati
sectiunea 10 din
manualul de
instructiuni 2.

Ec

apare sau
mdsuratoarea nu
poate fi finalizata
dupa ce se umfla
mansonul.

Daca va miscati sau
vorbiti in timpul
efectuarii unei
masuratori, mansonul
pentru brat nu se va
umfla suficient.

Tensiunea sistolica
este de peste

210 mmHg sinu
poate fi efectuata o
masuratoare.

Ramaneti nemiscat si
nu vorbiti in timpul
mdsuratorii. Daca ,E2"
apare in mod repetat,
umflati manual
mansonul pana cand
tensiunea sistolica
ajunge la 30 pand la
40 mmHg peste
rezultatul ultimelor
dumneavoastra
masuratori.Consultati
informatiile de la
finalul manualului de
instructiuni 2.

E3

apare

Mansonul pentru brat
este umflat excesiv,
depasind presiunea
maxima permisa.

Nu atingeti mansonul
si/sau nu indoiti tubul
de aer in timp ce
efectuati o masurare.
Daca umflati manual
mansonul, consultati
informatiile de la
finalul manualului de
instructiuni 2.

EY

apare

Daca va miscati sau
vorbiti in timpul
masuratorii, se produc
vibratii care perturba
mdsuratoarea.

Réamaneti nemiscat si
nu vorbiti in timpul
masuratorii.

ES

apare

Frecventa pulsuluinu
este detectata corect.

Amplasati corect
mansonul pentru
brat, apoi efectuati o
altd mdsurare.
Consultatisectiunea 4
din manualul de
instructiuni 2.
Ramaneti nemiscat si
stati asezat corect in
timpul masuratorii.

Er

apare

Tensiometrul s-a
defectat.

Apasati din nou
butonul [START/STOP].
Daca ,Er” apare in
continuare, contactati
punctul de vanzare
sau distribuitorul
OMRON.

3.3 Stergerea tensiometrului

« Nu utilizati substante de curatare abrazive sau volatile.

« Utilizati o laveta moale uscata sau o laveta moale umezitd cu
detergent neagresiv (neutru), pentru a sterge tensiometrul si
mansonul pentru brat, apoi stergeti-le cu o laveta uscata.

« Nu spalati si nu scufundati tensiometrul si mansonul pentru brat
sau celelalte componente in apa.

« Nu folositi benzing, diluanti sau solventi similari pentru a sterge
tensiometrul si mansonul pentru brat sau celelalte componente.

3.4 Calibrare i service

- Precizia acestui tensiometru a fost testata cu atentie, acesta fiind
conceput pentru o durata de viata indelungata.

« In general, se recomanda verificarea aparatului la fiecare doi ani
pentru a asigura functionarea corespunzatoare si precizia acestuia.
Consultati distribuitorul autorizat OMRON sau Departamentul de
servicii pentru clienti al firmei OMRON la adresele indicate pe
ambalaj sau in documentatia livratd impreuna cu aparatul.

4 Specificatii

Categoria de produs

Tensiometru electronic

Descrierea produsului

Tensiometru automat pentru brat

Model (Cod) M1 Basic (HEM-7090-LE)/
M1 Basic (HEM-7090-E)
Afisare Afisaj LCD digital

Interval de presiune manson

0-299 mmHg

Intervalul de masurare a
tensiunii arteriale

SYS (Tensiune sistolica): intre
60 si 260 mmHg

DIA (Tensiune diastolicd): intre
405i 215 mmHg

Intervalul de masurare a
pulsului

ntre 40 si 180 batai/minut.

Precizie

Tensiune: +3 mmHg
Puls: £5% din valoarea afisata

Metoda de masurare

Metoda oscilometrica

Mod de functionare

Operare continua

Clasificare IP

Tensiometru: P21

Valoare nominala

6VCC4W

Sursd de alimentare

4 baterii ,AA"de 1,5V

Durata de viatd a
acumulatorului

Aproximativ 900 de masuratori
(folosind noile baterii alcaline si
mansonul inclus in pachet. In
functie de tipul de baterie si de
manson.)

Perioada de valabilitate (durata
de viata utild)

Tensiometru: 5 anisau laatingerea
a30.000 de utilizari. /

Manson: 5 ani sau la atingerea a
10.000 de utilizari.

Conditii de lucru

Tntre +10 si +40 °C/intre 15 si 90%
UR (fara condensare)/
800 - 1060 hPa

Conditii de depozitare/
transport

Tntre -20 si +60 °C/Intre 10 5i 90%
UR (fara condensare)

Greutate

Tensiometru: aproximativ 230 g
(fara baterii)

Manson pentru HEM-7090-LE:
aprox. 170 g

Manson pentru HEM-7090-E:
aprox. 110 g

Dimensiuni

Tensiometru: aprox. 98 mm (I) x
75 mm () x 131 mm (L)/
Manson pentru HEM-7090-LE:
aprox. 145 mm x 594 mm

(tub de aer: 750 mm)/

Manson pentru HEM-7090-E:
aprox. 146 mm X 466 mm

(tub de aer:610 mm)

Circumferinta mansonului
aplicabild in cazul
tensiometrului

Tntre 17 si 42 cm (manson inclus
pentru HEM-7090-LE:

intre 22 si 42 cm/pentru
HEM-7090-E: intre 22 si 32 cm)

prea jos. ; e i vgrificetgrmenii si conditiile din c_ontractuldecumpérare. In momentul
Consultati sectiunile 2, 4 5i 5 din manualul de | | a|iminarii, acest produs nu trebuie amestecat cu alte deseuri
instructiuni 2. comerciale.
Apasati butonul [START/STOP] pentru a opri
tensiometrul, apoi apasati-l din nou pentru a 6 Informatii importante privind
< efectua o masuratoare. Daca problema o ens 0
Sf{;’gfe%glta persist3, scoateti toate bateriile si asteptati compatibilitatea electromagnetica

(CEM)

Acest dispozitiv este in conformitate cu standardul

EN 60601-1-2:2015+A1:2021 privind compatibilitatea
electromagnetica (CEM).

Documentatia suplimentara in conformitate cu acest standard CEM
este disponibila pe
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
Pentru informatii CEM privind acest dispozitiv, accesati site-ul web.

7 Ghidul si declaratia producatorului

« Acest produs OMRON este fabricat in conformitate cu sistemul
strict de control al calitatii dezvoltat de catre OMRON HEALTHCARE
Co., Ltd., JAPONIA. Componenta principala a tensiometrelor
OMRON, respectiv senzorul de presiune, este fabricata in Japonia.

« Va rugam sa raportati producdtorului si autoritatii competente din
Statul Membru in care aveti resedinta orice incident grav produs cu
acest dispozitiv.
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OMmRON

Otomatik Ust Kol Kan Basinc Ol¢iim Cihazi

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Ekran/Sorun Olasi Neden Coziim
{ D
H lve
gortinlyor veya o
Blctim clhaz bir i itmisti ;te}%l“egieyreeélzri‘gtirin
lciim esnasinda | Piller bitmistir. Bkz. kullamim .

beklenmedik sekilde
kapaniyor.

Ol¢tiim cihazinin
ekraninda bir sey
gértiinmuyor.

kilavuzu 2, bolim 3.

Pil kutuplar diizgiin
hizalanmamistir.

Pillerin dogru
takildigini kontrol
edin. Bkz. kullanim
kilavuzu 2, b&lim 3.

Kullanim Kilavuzu 1: Gilivenlik Bilgileri ve Diger Bilgiler

Semboller ile ilgili bilgi icin “Simgelerin Agiklamasi” béliimiine bakin.

D) Intelli
Y sense

Giris
OMRON Otomatik Ust Kol Kan Basinci Ol¢iim Cihazi'ni satin aldiginiz
icin tesekkiir ederiz. Bu tansiyon 6l¢iim cihazi, osilometrik kan basinci

Olcim metodu ile calisir. Yani, bu 6lciim cihazi kol atardamarlarinizdaki
kan hareketini algilar ve bu hareketleri dijital bir veriye donusturar.

Giivenlik Talimatlar
Bu kullanim kilavuzunda, OMRON Otomatik Ust Kol Kan Basinci

Ol¢tim Cihaziile ilgili Gnemli bilgiler verilmektedir. Bu él¢iim cihazinin
glivenli ve dogru kullanimini saglamak icin bu talimatlarin timini
OKUYUN ve ANLAYIN. Bu talimatlari anlamiyorsaniz veya
sorulariniz varsa 6l¢iim cihazini kullanmaya ¢alismadan 6nce
OMRON perakende satis noktaniz veya distributoriiniiz ile
iletisime gegin. Kan basinciniz hakkinda tibbi bilgileri almak icin
DOKTORUNUZA BASVURUN.

Kullanim Amaci

Beyan Edilen Amag

Bu dijital cihaz, yetiskin hastalarin tansiyon ve nabiz degerlerini
olemek icin kullanihir. Cihaz, 6l¢lim sirasinda diizensiz kalp atiglarinin
gorinimiind algilar ve bunu, 6l¢tim sonucunu iceren bir sembol ile
gOsterir.

Hedeflenen Hastalar
Yetiskin hasta populasyonu
Hedeflenen Kullanicilar

Bu kullanim kilavuzunu anlayabilecek yetiskin poptlasyon (hastalarin
kendileri de olabilir).

Klinik Fayda

Hastalarin kan basinci, ev ortaminda basitce ve invazif olmayan bir
yontemle &l¢ilebilir.

Kullanim Tipi

Bu 6l¢tim cihazi birden fazla hastada ¢ok kullanimli olarak tasarlanmistir.
Sinirlama

Hastanin kol cevresi 17-42 cm araliginda olmalidir.

Endikasyon

Bu cihaz saglikli bireyler, hipertansiyon hastalari ve saglik bilincine

sahip kimseler tarafindan genel ev ortaminda kan basinci ve nabiz
sayisi 8lgimii yapmak igin kullanilir.

Teslim Alma ve inceleme

Olciim cihazini ve diger aksesuarlari ambalajindan gikarin ve bunlarin
hasarli olup olmadiklarini inceleyin. Bu 6l¢tim cihazi veya diger
herhangi bir bilesen hasarliysa kesinlikle KULLANMAYIN ve OMRON
perakende satis noktaniz veya distriblitdriiniiz ile gorisin.

Onemli Giivenlik Bilgileri

Olciim cihazini kullanmadan 6énce bu kullanim kilavuzundaki Onemli
Glivenlik Bilgileri kismini okuyun. Giivenliginiz icin bu kullanim
kilavuzuna dikkatle uyun.

Daha sonra basvurabilmek icin saklayin. Kan basinciniz hakkinda
tibbi bilgileri almak icin DOKTORUNUZA BASVURUN.

Kontrendikasyonlar

+ Bu 6lctim cihazini, yarali bir kol ya da tibbi tedavi géren bir kol
tzerinde KULLANMAYIN.

« Intraven6z damlatma ya da kan transflizyonu sirasinda kollugu
kolunuza TAKMAYIN.

+ Budlclim cihazini bebeklerde, yeniyiirimeye baslayan bebeklerde,
cocuklarda ve kendini ifade edemeyen kisilerde KULLANMAYIN.

Yan Etkiler

« Gerekenden daha sik 6l¢tim yapilmasi, kan akisina midahale
edilmesine bagl olarak morarmaya neden olabilir.

+ Gerektiginden daha ytiksek bir basinca sisirmek, kol tizerinde
kollugun uygulandigi yerde morarmaya neden olabilir. NOT: Daha
fazla bilgiicin 2 no'lu kullanim kilavuzunun sonunda yer alan “Sistolik
basinciniz 210 mmHg'den yiiksek oldugunda”kismina bakin.

« Ciltte tahris veya rahatsizlik yasarsaniz bu 6l¢tim cihazini
kullanmayi birakin ve hekiminize bagvurun.

IA Uyari

+ Bu kan basinci él¢lim cihazindan elde edilen degerlere gore tedavi
diizenlemesi (kullandiginiz herhangi bir ilaci veya tedaviyi
degistirmek dahil) YAPMAYIN. Hekiminizin belirttigi sekilde ilaclar
alin. Yuksek kan basincini ve kalple ilgili rahatsizliklari teshis edip
tedavi uygulama yetkinligine YALNIZCA doktorlar sahiptir.

« HICBIR ZAMAN kendi degerlerinize dayanarak kendinize teshis
koymayin veya tedavi uygulamayin. DAIMA doktorunuza danisin.

« Herhangi bir belirti yasiyorsaniz veya endiseleriniz varsa
doktorunuza danisin.

« Bu 6l¢iim cihazindan aldiginiz sonuglara dayanarak diizenli
kontrollerinizi veya doktor ziyaretlerinizi ERTELEMEYIN/BIRAKMAYIN.

« Bu 6l¢iim cihazini yuksek frekansli (HF) cerrahi ekipmanlar,
manyetik rezonans goriintiileme (MRI) ekipmanlari ya da
bilgisayarli tomografi (CT) tarayicilarinin bulundugu alanlarda
KULLANMAYIN. Bu, 6l¢tim cihazinin yanhs sekilde ¢alismasina ve/
veya hatali bir okumaya neden olabilir.

+ Bu 6l¢tim cihazini oksijen oraninin yiiksek oldugu ortamlarda veya
yanici gazlarin yakininda KULLANMAYIN.

« Prematiire atriyal kasilma, ventrikiiler prematdr, gibi diizensiz kalp
atislarina sebebiyet verecek bir durumunuz varsa bu 6l¢iim cihazini
kullanmadan 6nce doktorunuza danisin. Hastanin 6l¢iim sirasinda
hareket etmesine ek olarak bu durumlardan herhangi birinin de
Olcimu etkileyecegini UNUTMAYIN.

+ Bogulma olaylarini 6nlemek igin hava borusunu bebeklerden ve
cocuklardan uzak tutun.

« Bu Urrtin, bebeklerin ve ¢ocuklarin yutmasi durumunda
bogulmalarina neden olabilecek kiguk parcalar icerir.

Pillerin idaresi ve Kullanimi

« Pilleri bebeklerin, yeni ylrimeye baslayan ¢cocuklarin ve diger
cocuklarin erisemeyecegdi yerlerde saklayin.

Kacinilmadigi takdirde, kullanicinin
veya hastanin hafif veya orta derecede
yaralanmasina neden olabilecek,
tinitenin ya da diger cihazlarin zarar
gormesine neden olabilecek potansiyel
bir tehlike durumunu belirtir.

Onlenmediginde 6liime ya da ciddi
yaralanmaya neden olabilecek
potansiyel bir tehlike durumunu belirtir.

/N\ Onlem

« Kan akisinda yasanacak kisa sureli bir engellemenin yaralanmaya
yol acabilecek olmasi nedeniyle bu 6l¢iim cihazini, intravaskuler
erisim veya tedavi uygulanan ya da arteriyovenoz (A-V) sant
bulunan bir kolda kullanmadan 6nce doktorunuza danisin.

+ Mastektomi gecirdiyseniz veya lenf digumd aldirdiysaniz (lenf nodu
klirensi) bu 6l¢tim cihazini kullanmadan 6nce doktorunuzla géristn.

- Ciddikan akisi sorunlariniz veya kan bozukluklariniz varsa kollugun
sismesi morarmaya neden olabileceginden, bu 6l¢tim cihazini
kullanmadan 6nce doktorunuza danisin.

« Kollugu YALNIZCA iist kolunuza takildiginda sisirin.

+ Olclim sirasinda sénmeye baslamazsa kollugu ¢ikarin.

+ Bu élctim cihazini, kan basincini (tansiyon) 6lcmek disinda biramag
icin KULLANMAYIN.

« Olctim sirasinda, bu 6l¢tim cihazinin 30 cm yakininda hicbir mobil
cihaz veya elektromanyetik alan yayan herhangi bir elektrikli
cihazin bulunmadigindan emin olun. Bu, 6lciim cihazinin yanhs
sekilde calismasina ve/veya hatali bir okumaya neden olabilir.

+ Bu 6l¢im cihazini veya diger bilesenleri parcalarina AYIRMAYIN ya
da onarmaya CALISMAYIN. Bu, yanlis okumaya neden olabilir.

« Nemli veya bu 6lciim cihazina su sicrama riski bulunan yerlerde
KULLANMAYIN. Aksi takdirde bu 6l¢tim cihazi zarar gorebilir.

+ Bu 6lciim cihazini araba veya ucak gibi hareket halindeki bir aracin
icinde KULLANMAYIN.

+ Bu 6l¢lim cihazini diistiirmeyin ya da cihazi siddetli darbelere veya
titresimlere maruz BIRAKMAYIN.

« Bu6l¢tim cihaziniytksek veya dustk rutubetli ya da sicakligin ytiksek
veya diisiik oldugu yerlerde KULLANMAYIN. 4. béliime bakin.

« Olctim esnasinda kolu gozleyerek 6l¢ctiim cihazinin kan dolasiminda
uzun siireli bozukluga neden olmadigindan emin olun.

« Bu 6l¢cim cihazini bagka elektrikli tibbi (ME) ekipmanlar ile ayni
anda KULLANMAYIN. Aksi halde, cihazlar yanls sekilde calisabilir
ve/veya hatali bir okumaya neden olabilir.

« Olctim yapmadan 6nce en az 30 dakika boyunca banyo yapmaktan,
alkol ya da kafein almaktan, sigara icmekten, egzersiz yapmaktan ve
yemek yemekten kaginin.

« Ol¢im yapmadan 6nce en az 5 dakika dinlenin.

+ Olclim yaparken viicudu saran veya kalin giysileri kolunuzdan gikarin.

« Olctim sirasinda hareket etmeyin ve KONUSMAYIN.

+ Kollugu YALNIZCA kol cevresi, kollugun belirtilen araligi dahilinde
olan kisilerde kullanin.

+ Olctim yapmadan 6nce cihazin oda sicakliginda oldugundan emin
olun. Asiri sicaklik degisiminden sonra 6l¢im yapilmasi halinde
yanhs degerler olusabilir. Olgim cihazinin, maksimum ya da
minimum saklama sicakliginda saklanmasinin ardindan, calisma
kosullari olarak belirtilen sicaklik arahigindaki bir ortamda
kullanilacagi zaman isinmasi veya sogumasi igin yaklasik 2 saat
beklemeniz 6nerilir. Calisma ve saklama/tasima sicakhidi hakkinda
daha fazla bilgi igin 4. bolime bakin.

C€0197

Ekran

[START/STOP] diigmesi
Pil bolimii

Hava jaki

Kolluk

Hava tapasi

PIVIGICIOICIO,

Hava borusu

« Kullanma suresi sona erdikten sonra bu 6l¢iim cihazini
KULLANMAYIN. 4. bolime bakin.

« Kollugu veya hava borusunu agirt KIVIRMAYIN. . )

« Olctim yaparken hava borusunu KATLAMAYIN veya BUKMEYIN.
Bu, kan akigini engelleyerek yaralanmaya neden olabilir.

« Hava tipasini ¢cikarmak icin, borunun kendisini degil, borunun
tabanindaki hava tipasini gekin.

« YALNIZCA bu 6l¢tim cihazi icin belirtilmis kollugu, pilleri ve
aksesuarlari kullanin. Desteklenmeyen kolluklarin ve pillerin
kullaniimasi bu 6l¢iim cihazina zarar verebilir ve/veya 6l¢tim cihazi
icin tehlikeli olabilir.

« YALNIZCA bu 6l¢tim cihazi icin onaylanan kollugu kullanin.
Bagska kolluklarin kullanilmasi hatali degerlere neden olabilir.

« Cihaz, kullanilmis aksesuarlari ya da istege bagli parcalari atmadan
once bolim 5'deki “Bu Urtintin Dogru Sekilde Imhasi” kismini
okuyun ve buradaki talimatlari uygulayin.

Pillerin Idaresi ve Kullanimi

« Pilleri, kutuplari hatal hizalanmis sekilde TAKMAYIN.

« Bu 6l¢ctlim cihazinda YALNIZCA 4 adet “AA” alkalin veya manganez
pil kullanin. Diger pil tiplerini KULLANMAYIN. Biten pilleri ve yeni
pilleri bir arada KULLANMAYIN. Farkli markalarda pilleri bir arada
KULLANMAYIN.

« Bu 6l¢lim cihazi uzun bir siire kullanilmayacaksa pilleri ¢ikarin.

« Pil sivisinin gozlintize kagmasi durumunda gozlerinizi derhal bol
temiz suyla yikayin. Hemen doktorunuza danisin.

« Pil sivisinin cildinize gelmesi durumunda, cildinizi derhal bol
miktarda temiz ve ilik suyla yikayin. Tahris, hasar veya agr devam
ederse doktorunuza danisin.

« Pilleri son kullanma tarihi gegtikten sonra KULLANMAYIN.

« Pilleri dlizenli araliklarla kontrol ederek iyi ve calisir durumda
olmalarini saglayin.

Genel Bildirimler

« Ol¢imii durdurmak icin él¢iim sirasinda [START/STOP] diigmesine
basin.

« Sag koldan 6l¢tim aldiginizda, hava borusu dirsek tarafinizda
olmalidir. Kolunuzu hava borusuna yaslamamaya dikkat edin.

« Sag ve sol kol arasinda kan basinci farklilik gosterebilir ve farkli bir
Ol¢tim degeri olusabilir. Olglimler icin daima ayni kolu kullanin.
Iki kol arasindaki degerler cok farklilik gosterirse, 6lcimuniiz igin
hangi kolun kullanilacagini doktorunuza danigin.

Pillerin idaresi ve Kullanimi

« Kullanilmis piller, yerel diizenlemelere uygun sekilde atilmalidir.
« Verilen pillerin kullanim 6mri yeni pillerden daha kisa olabilir.
« Piller degistirildiginde 6nceki ol¢im degerleri silinmez.

1 Hata Mesajlari ve Sorun Giderme

Olctim sirasinda asagidaki sorunlardan herhangi biri meydana gelirse
etrafi kontrol ederek 6l¢tim cihazinin 30 cm yakininda baska bir
elektrikli cihaz bulunmadigindan emin olun. Sorun devam ederse
asagidaki tabloya basvurun.

Ekran/Sorun

Olasi Neden

Coziim

E

goriiniyor veya
kolluk sismiyor.

Kolluk takili degilken
[START/STOP]
diigmesine
basilimistir.

Olgiim cihazini
kapatmak icin
[START/STOP]
digmesine tekrar
basin.

Hava tipasi 6l¢lim
cihazina tamamen

Hava tapasini saglam

Kan basinci stirekli degisir. Stres, gliniin saati
ve/veya kollugu takma sekliniz de dahil olmak
lizere birgok faktor kan basincinizi
etkileyebilir. 2 no'lu kullanim kilavuzunun
2,4 ve 5. bolumlerini gézden gegirin.

Olciim degerleri cok
yliksek veya cok
distik goriintyor.

Olgiim cihazini kapatmak icin [START/STOP]
diigmesine basin ve ardindan 6l¢iim yapmak
icin ayni digmeye tekrar basin. Sorun devam
ederse tim pilleri cikarin ve 30 saniye
bekleyin. Sonra pilleri yeniden takin. Sorun
devam ederse OMRON satis noktaniza ya da
distribltoriiniize basvurun.

Baska bir sorun
olusuyor.

2 Sinirh Garanti

Bir OMRON (rtnd satin aldiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Uriin yiksek

kaliteli malzemelerden uretilmis ve tretimi sirasinda buytik dikkat

gosterilmistir. Kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi kullanildigi ve
bakimi yapildigi siirece size en iyi sekilde hizmet sunmak lizere
tasarlanmistir.

Bu trtin OMRON tarafindan satin alinma tarihinden itibaren 5 yil

garantilidir. Bu Grtintin uygun sekilde imalaty, isciligi ve malzemeleri

OMRON garantisi altindadir. Bu garanti stiresi boyunca, OMRON iscilik

ve parca parasi almadan arizali Grlinleri ya da hasarl parcalari

onaracak ya da degistirecektir.

Garanti asagidakileri kapsamaz:

A. Nakliye masraflari ve nakliye riskleri.

B. Yetkisiz kisilerin yaptigi onarimlardan kaynaklanan kusurlarin
ve/veya onarimlarin masraflari.

C. Periyodik kontroller ve bakimlar.

D. Yukarida agikca garanti edilmedikge, ana cihazin kendisi disindaki
istege bagl parcalarda veya diger ek parcalarda olusan ariza veya
asinma.

E. Bir talebin kabul edilmemesi nedeniyle ortaya ¢ikan masraflar
(ticret uygulanacak olanlar).

F. Kaza ya da yanls kullanim kaynakli her tir hasar.

G. Kalibrasyon hizmeti garanti kapsaminda yer almaz.

H. Istege bagli parcalarin garanti stiresi satin alma tarihinden itibaren
bir (1) yildir. Aksesuarlar seti su 6geleri icerir, ancak bunlarla sinirl
degildir: kolluk ve kolluk borusu.

Garanti servisinin gerekmesi durumunda, tirliniin satin alindigi bayiye

ya da yetkili OMRON distribiitdriine bagvurun. Adres igin Grtintin

paketine / eklerine ya da uzman bayinize bagvurun. OMRON miisteri
hizmetlerine ulasmakta zorlanirsaniz iletisim bilgileri icin web sitemizi

(www.omron-healthcare.com) ziyaret edin.

Garanti kapsaminda yapilan onarim ya da degisim, garanti

periyodunun uzatilmasi veya yenilenmesine imkan vermez.

Uriin ancak musteriye verilen orijinal faturasi/fisi ile birlikte eksiksiz

sekilde iade edilirse garanti saglanacaktir.

3 Bakim

3.1 Bakim

Ol¢iim cihazinizin zarar gérmemesi icin asagidaki talimatlara uyun:
Ureticinin onaylamadigi degisiklikler ya da modifikasyonlar kullanici
garantisini gegersiz kilacaktir.

/N Onlem

Bu dl¢tim cihazini veya diger bilesenleri parcalarina AYIRMAYIN ya da
onarmaya CALISMAYIN. Bu, yanlis okumaya neden olabilir.

3.2 Saklama

« Olcim cihazinizi ve diger bilesenleri temiz, glivenli bir yerde saklayin.

+ Hava borusunu hafifce katlayarak kollugun icine yerlestirin. Not:
Hava borusunu fazla kivirmayin ya da katlamayin.
« Olclim cihazinizi ve diger bilesenleri asagidaki kosullar altinda
saklamayin:
- Olgtim cihaziniz ve aksesuarlar islaksa.
- Asiri sicak, nem, dogrudan giines 151g1, toz veya camasir suyu gibi
asindirici madde buharina maruz kalinan yerlerde.
- Titresim veya darbeye maruz kalan yerlerde.

3.3 Olgiim Cihazinin Silinmesi

« Asindirici ya da ugucu olmayan temizleyicileri kullanmayin.

+ Ol¢lim cihazinizi ve kollugunuzu silmek icin yumusak kuru bir bez
veya hafif (n6tr) deterjanla nemlendirilmis yumusak bir bez kullanin
ve ardindan kuru bir bezle silin.

« Ol¢tim cihazinizi ve kollugu ya da diger bilesenleri yikamayin veya
suya daldirmayin.

+ Olclim cihazinizi ve kollugu veya diger bilesenleri silmek i¢in
benzin, tiner ya da benzeri ¢dziiciiler kullanmayin.

3.4 Kalibrasyon ve Servis

+ Bukan basinci l¢tim cihazinin 6l¢iim hassasiyeti dikkatli bir sekilde
test edilmis ve cihaz uzun sure kullaniimak tizere tasarlanmistir.

« Genel olarak, diizgiin sekilde calismasini ve dogrulugunu saglamak
icin tinitenin iki senede bir kontrol ettirilmesi 6nerilmektedir. Litfen
yetkili OMRON saticiniza ya da paketin istiinde veya ekteki belgede
adresi verilen OMRON Mdisteri Hizmetlerine basvurun.

4 Ogzellikler

Uriin Kategorisi Elektronik Sfigmomanometreler

takilmamistr, sekilde takin. Urlin tanimi SILOaTlatlk Ust Kol Kan Basinci Olgiim
Kollugu diizqii Model (Kod) M1 Basic (HEM-7090-LE)/
sekilde takin, M1 Basic (HEM-7090-)

Kolluk diizgiin sekilde | ardindan baska bir Ekran LCD dijital ekran

takilmamistir.

Ol¢lim yapin.
Bkz. kullanim
kilavuzu 2, bolim 4.

Kolluktan hava
sizintisi var.

Kollugu yenisiyle
degistirin.

Bkz. kullanim
kilavuzu 2, bolim 10.

Ed

goriniyor veya
kolluk sistikten sonra
Olgim
tamamlanamiyor.

Olciim sirasinda
hareket edilmesi veya
konusulmasikollugun
yeterince
sismemesine neden
olur.

Sistolik basing

210 mmHg degerinin
tizerindedir ve 6l¢lim
yapilamiyordur.

Olgiim sirasinda
hareket etmeyin ve
konusmayin. Siirekli
olarak “E2"
goriintileniyorsa
sistolik basing 6nceki
Ol¢im degerinizin
30ila 40 mmHg
izerinde oluncaya
kadar kollugu manuel
olarak sisirin. 2 no'lu
kullanim kilavuzunun
sonuna bakin.

E3

gorinuyor

Kolluk, izin verilen
maksimum basinci
asacak sekilde
sisirilmistir.

Ol¢tim yaparken
kolluga dokunmayin
ve/veya hava
borusunu biikmeyin.
Kolluk manuel olarak
sisiriliyorsa 2 no'lu
kullanim kilavuzunun
sonuna bakin.

EY

goriinuyor

Olgiim sirasinda
hareket edilmesi veya
konusulmasi, élcimi
bozan titresimler
meydana getirir.

Olgiim sirasinda
hareket etmeyin ve
konugmayin.

ES

goriiniyor

Nabiz dogru tespit
edilmemistir.

Kollugu diizgiin
sekilde takin,
ardindan baska bir
Ol¢lim yapin.

Bkz. kullanim
kilavuzu 2, bolim 4.
Ol¢lim sirasinda
hareket etmeyin ve
diizguin oturun.

Er

goriiniyor

Olgiim cihazi
arizalanmistir.

[START/STOP]
digmesine tekrar
basin. “Er" kodu
goriinmeye devam
ederse OMRON
perakende satis
noktaniz veya
distribtorinizile
iletisime gegin.

goriiniyor

AR O]

goriniyor

3

Olciim sirasinda
yanip sénmuyor

Nabiz dogru tespit
edilmemistir.

Kollugu diizgiin
sekilde takin,
ardindan baska bir
Sl¢tim yapin.

Bkz. kullanim
kilavuzu 2, bolim 4.
Olglim sirasinda
hareket etmeyin ve
diizglin oturun.
Diizensiz kalp atisi

sembolii "."

goriinmeye devam
ederse doktorunuza
danismaniz énerilir.

Th

yanip sénlyor

Pillerin seviyesi dusuk.

4 pilin de yenileriyle
degistirilmesi onerilir.
Bkz. kullanim
kilavuzu 2, bolim 3.

Kolluk basing araligi 0-299 mmHg

SIS: 60 ila 260 mmHg
DIYA: 40 ila 215 mmHg

Kan basinci 6l¢tim arahgi

Nabiz 6l¢tim aralig 40 ila 180 atim/dk.

Dogruluk Basing: £3 mmHg

Nabiz: Gorlintiilenen degerin £%5'i

Ol¢im metodu Osilometrik metot

Calisma modu Kesintisiz calisma

IP siniflandirmasi Olgiim cihaz:: IP21

Besleme degeri DC6V4W

Gli¢ kaynagi 4 adet “AA"pil 1,5V

Pil 6mrii Yaklasik 900 6lctim (Yeni alkalin
piller ve birlikte verilen kolluk dahil
kullanildiginda. Pil ve kolluk tipine

baglidir.)

Kullanma stiresi (Servis dmri) Olglim cihazi: 5 yil veya
30.000 kullanim sayisina ulasildigi
zaman. / Kolluk: 5 yil veya
10.000 kullanim sayisina ulasildig
zaman.

+10ila +40°C/ %15 ila 90 BN
(yogusmasiz) / 800 ila 1060 hPa

Calisma kosullar

-20ila +60°C/%10 ila %90 BN
(yogusmasiz)

Saklama / Nakliye kosullari

Kilo Ol¢iim cihazi: Yaklasik 230 g
(piller harig)
HEM-7090-LE kollugu: Yaklasik 170 g
HEM-7090-E kollugu: Yaklasik 110 g

Olgiim cihazi: Yaklasik 98 mm (G) x
75 mm (Y) x 131 mm (U) /
HEM-7090-LE kollugu:

Yaklagik 145 mm x 594 mm

(hava borusu: 750 mm) /
HEM-7090-E kollugu:

Yaklasik 146 mm X 466 mm

(hava borusu: 610 mm)

Boyutlar

17 ila 42 cm (kolluk dahil
HEM-7090-LE igin: 22 ila42 cm /
HEM-7090-E igin: 22 ila 32 cm)

Olciim cihazi igin
uygulanabilir kolluk gevresi

Hafiza En ¢ok 1 6l¢im degeri saklanir

Ol¢iim cihazi, kolluk (HEM-7090-LE
icin HEM-RML31 / HEM-7090-E icin
HEM-CR24), 4 “AA” pil, Kullanim
Kilavuzu 1 ve 2

icindekiler

Elektrik carpmasina karsi
koruma

Dahili olarak gii¢ verilen ME Unitesi

Uygulanan kisim Tip BF (kolluk)

Not

+ Bu 6zellikler nceden uyari yapilmadan degistirilebilir.

« Bu &l¢lim cihazi EN ISO 81060-2:2014 gereklilikleri uyarinca klinik
acgidan incelenmis olup EN 1SO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 ile
uyumludur (gebe ve pre-eklampsi hastalari haric). Klinik onaylama
calismasinda, diyastolik kan basincinin saptanmasi icin 85 goniilli
tzerinde K5 kullaniimistir.

« IP siniflandirmasi, IEC 60529 uyarinca mahfaza tarafindan saglanan
koruma derecesidir. Bu él¢iim cihazi, 12,5 mm ve daha buyiik capl
kati yabanci cisimlere (parmak gibi) karsi ve normal calisma
sirasinda sorunlara neden olabilecek dikey olarak diisen su
damlalarina karsi korumalidir.

+ Calisma modu siniflandirmasi IEC 60601-1 ile uyumludur.

5 Bu Uriiniin Dogru Sekilde imha Edilmesi
(Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman)

Uriin (izerinde ve belgelerde bulunan bu isaret,
kullanim 6mri sona erdiginde cihazin diger ev
atiklanyla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir.
Atiklarin denetimsiz sekilde elden ¢ikarilmasi
sonucunda cevre ya da insan sagliginin tehlikeye
girmesini dnlemek icin lGtfen bu Grind diger atiklardan
ayirin ve malzemelerin tekrar kullaniimasini
desteklemek Uzere geri dontstime tabi tutun.

Ev kullanicilar, cevre acisindan guvenli sekilde geri dontsim
yapilmasi amaciyla bu cihazi teslim edecekleri yer hakkinda ayrintili
bilgi almak icin Griinii satin aldiklari saticiya ya da yerel makamlara
basvurmalidir.

Is yerleri, tedarikgileri ile temasa ge¢cmeli ve satin alma s6zlesmesinin
kosullarini kontrol etmelidir. Bu trtin diger ticari atiklarla
kanstiriimamalidir.

6 !Elekt!'pmanyetik Uyumluluk (EMC) ile
llgili Onemli Bilgiler

Bu cihaz, EN 60601-1-2:2015+A1:2021 Elektromanyetik Uyumluluk
(EMC) standardina uygundur.

Bu EMC standardina uygun diger belgeler asagidaki adreste
bulunabilir:
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
Web sitesinde bu cihaza iliskin EMC bilgilerine bakin.

7 Kilavuz ve Uretici Beyani

+ BuOMRON urtini sikt OMRON HEALTHCARE Co. Ltd., Japonya kalite
sistemi altinda Uretilmektedir. OMRON kan basinci 6l¢tim
cihazlarinin Temel bileseni olan Basing Sensérii Japonya'da
retilmistir.

+ Bu cihazla ilgili olarak meydana gelen ciddi olaylari lttfen Ureticiye
ve yerlesik oldugunuz Uye Devletin yetkili makamina rapor edin.

OomRrRoON

Automatinis zasto tipo kraujospuadzio matuoklis

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Lietuviy k.

Naudojimo instrukcija Nr. 1. Saugumas ir kita informacija

Informacijos apie simbolius rasite skyriuje ,Simboliy aprasymas”.

C)) Intelli
Y sense

Jzanga

Dékojame, kad jsigijote ,OMRON" automatinj Zasto tipo
kraujosptdzio matuoklj. Sis kraujospadzio matuoklis kraujospadziui
matuoti naudoja oscilometrinj metoda. Tai reiskia, kad matuoklis
nustato kraujo tékme Zasto arterijoje ir pakeicia tékme skaitmeniniu
rodmeniu.

Saugos instrukcijos

Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama Jums svarbi informacija apie
+,OMRON" automatinj Zasto kraujosptdzio matuoklj. PERSKAITYKITE ir
|SISAVINKITE visas Sias instrukcijas, kad galétuméte saugiai ir tinkamai
naudoti §j matuoklj. Jeigu nesuprantate Siy instrukcijy arba turite
klausimuy, kreipkités j savo ,OMRON" prekybos atstova arba
platintoja, pries pradédami naudoti §j matuoklj. Dél iSsamesnés
informacijos apie savo kraujospudi kreipkités j gydytoja.

Paskirtis

Paskirtis

Sis prietaisas — tai skaitmeninis matuoklis, skirtas suaugusiyjy
pacienty kraujospadziui ir pulsui matuoti. Sis prietaisas matavimo
metu aptinka nereguliary Sirdies plakima ir tai parodo simboliu kartu
su matavimo rezultatu.

Tiksliniai pacientai

Suaugusiujy pacienty populiacija

Tiksliniai naudotojai

Suaugusiyjy populiacija (gali apimti pacius pacientus), galinti suprasti
$ig naudojimo instrukcija.

Klinikiné nauda

Paciento kraujospudj galima matuoti neinvaziniu budu paprasciausiai
namy aplinkoje.

Naudojimo tipas

Sis matuoklis skirtas naudoti ne vienam pacientui ir yra daugkartinio
naudojimo.

Apribojimas

Paciento rankos apimtis turi bati 17-42 cm.

Indikacija

Sj prietaisa naudoja sveiki asmenys, hipertenzija sergantys pacientai,
sveikata besiripinantys asmenys bendro pobudzio buitinése
situacijose kraujospadziui ir pulso dazniui matuoti.

Gavimas ir patikra

ISimkite matuoklj ir kitus komponentus i$ pakuotés ir patikrinkite, ar
néra pazeidimy. Jeigu matuoklis ar bet kokie kiti komponentai
pazeisti, NENAUDOKITE ir kreipkités j savo ,OMRON" pardavimo
atstova arba platintoja.

Svarbios saugos taisyklés

Prie$ naudodami $j matuoklj, perskaitykite svarbias saugos taisykles
Sioje naudojimo instrukcijoje. Dél savo saugumo kruopsciai laikykités
$ios naudojimo instrukcijos nurodymy.

ia naudojimo instrukcija iSsaugokite, kad galétuméte pasinaudoti ir

ateityje. Dél iSsamesnés informacijos apie savo kraujospudj
kreipkités j gydytoja.
Kontraindikacijos

« NENAUDOKITE 3io matuoklio ant suzeistos arba gydomos rankos.

- NEDEKITE rankovés ant rankos, kol prijungtaintraveniné lasiné arba
atliekama kraujo perpylimo proceddra.

« Sio matuoklio NENAUDOKITE kadikiy, mazy vaiky ar asmeny,
negalinciy saves isreiksti, kraujospudziui matuoti.

Salutinis poveikis

« Matuojant kraujospudj dazniau nei batina, dél kraujotakos
sutrikdymo gali atsirasti kraujosruvy.

- Pripatus daugiau oro nei reikia, ant rankos, rankovés uzdéjimo
vietoje, gali atsirasti kraujosrava. PASTABA: papildomos
informacijos ieskokite naudojimo instrukcijos Nr. 2 gale esan¢iame
skyriuje ,Jei jusy sistolinis spaudimas yra didesnis kaip 210 mm Hg"

« Jei pasireiskeé odos dirginimas arba jauciate diskomforta, nustokite
naudoti ] matuoklj ir pasitarkite su gydytoju.

IA[spéjimas

- Nekoreguokite vaistiniy preparaty (jskaitant bet kokio vaisto
vartojimo ar gydymo pakeitima), remdamiesi $io kraujospudzio
matuoklio rodmenimis. Vaistus vartokite, kaip paskyré gydytojas.
TIK gydytojas yra kvalifikuotas diagnozuoti ir gydyti auksta
kraujospudi ir Sirdies sutrikimus.

- NIEKADA nenusistatykite sau diagnozés ar gydymo pagal gautus
rodmenis. VISADA pasitarkite su savo gydytoju.

« Jei jauciate kokiy nors simptomy ar kas nors neramina, pasitarkite
su savo gydytoju.

« NEATIDEKITE / NENUTRAUKITE reguliariy patikrinimy ar apsilankymy
pas gydytojus, atsizvelgdami j Siuo matuokliu gautus rezultatus.

- NENAUDOKITE $io matuoklio vietose, kur yra auksto daznio (AD)
chirurginé jranga, magnetinio rezonanso tyrimy (MRT) jranga,
kompiuterinés tomografijos (KT) skeneriai. Tai gali paveikti
matuoklio veikima ir (arba) rodmenys gali bati netikslas.

« NENAUDOKITE $io matuoklio deguonimi prisotintoje aplinkoje
arba arti degiujy dujy.

- Pries naudodami matuoklj, pasitarkite su gydytoju, jei jums
diagnozuotos, jprastos aritmijos, pvz., prieslaikinis priesirdziy ar
skilveliy susitraukimas arba priesirdziy virpéjimas, arteriosklerozé,
bloga perfuzija, diabetas, néstumas, preeklampsija, inksty liga.
ATKREIPKITE DEMES], kad Sios ligos ir paciento judéjimas,
drebéjimas ar virpéjimas gali paveikti matavimo parodymus.

« Laikykite oro tiekimo vamzdelj toliau nuo kadikiy ir vaiky, kad
uzkirstuméte kelig pasismaugimui.

- Siame gaminyje yra mazy sudedamuyjy daliy, kurias nurije kadikiai
ar mazi vaikai gali uzspringti.

Baterijy tvarkymas ir naudojimas

« Laikykite baterijas kadikiams ir maziems vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

Nurodo galimai pavojinga situacija,
kurios neisvengus galima zati arba
sunkiai susizaloti.

Nurodo galima pavojinga situacija,
kurios nevengiant naudotojui arba
pacientui galima sukelti lengva ar
vidutinio sunkumo suzeidima, taip
pat galima sugadinti prietaisg ar
kita turta.

- Pasitarkite su gydytoju prie$ naudodami $j matuoklj ant rankos,
kurioje yra intravaskulinés prieigos jtaisas ar atliekama
intravaskuliné procedara arba kurioje yra arterioveninis (A-V)
suntas, nes laikinai sutrikdZius kraujo tékme galimas suzalojimas.

« Jei jums pasalinta kratis ar limfmazgis, prie$ naudodami $j matuoklj
pasikonsultuokite su gydytoju.

« Jeigu turite sunkiy kraujotakos problemy ar kraujo sutrikimy,

pasitarkite su savo gydytoju prie$ naudodami $j matuoklj, nes

puciant rankove gali atsirasti kraujosruvy.

Zasto rankove puskite TIK tada, jei ji yra apvyniota aplink Zasta.

Nuimkite rankove, jei matuojant is jos oras nepradeda iseiti.

Prietaiso NENAUDOKITE jokiems kitiems tikslams, isskyrus

kraujospadziui matuoti.

« Matavimo metu jsitikinkite, kad 30 cm atstumu nuo $io matuoklio
nebuty mobiliojo jrenginio ar kity elektromagnetinius laukus
skleidzianciy elektros prietaisy. Tai gali paveikti matuoklio veikima
ir (arba) rodmenys gali bati netikslas.

- NEARDYKITE ir nebandykite taisyti matuoklio ar kity komponenty.

Dél to galite gauti netikslius parodymus.

NENAUDOKITE vietoje, kur yra drégmeés arba aptaskymo vandeniu

rizika. Taip galite sugadinti matuoklj.

NENAUDOKITE $io matuoklio judancioje transporto priemonéje,

pavyzdZiui, automobilyje arba Iéktuve.

Matuoklio NENUMESKITE ir saugokite nuo stipriy smagiy bei

vibracijos.

NENAUDOKITE $io matuoklio vietose, kur yra daug ar maZzai

drégmés arba auksta ar Zema temperatara. Zr. 4 skyriy.

« Matuojant stebékite ranka, ar matuoklis nesukelia ilgalaikio

kraujotakos sutrikdymo.

Sio matuoklio tuo paciu metu NENAUDOKITE su kita elektros

medicinine jranga. Tai gali paveikti prietaisy veikimg ir (arba)

rodmenys gali bati netikslas.

Venkite maudytis, gerti alkoholio ar kofeino turincius gérimus, rakyti,

sportuoti ir valgyti bent 30 minuciy prie$ matuodami kraujospudi.

Pries matuodami kraujospudj, ramiai pasédékite bent 5 minutes.

Matuojant nusirenkite aptemptus arba storus drabuZius nuo rankos.

Matavimo metu nejudekite ir NEKALBEKITE.

Sig rankove naudokite TIK asmenims, kuriy rankos apimtis atitinka

nurodytg rankovés dydzio intervala.

- Pries matuojant jsitikinkite, kad matuoklis susilo iki kambario
temperatdros. Matuojant po ekstremalaus temperaturos pokycio
rodmenys gali bati netikslas. Jei matuoklis buvo laikomas arba
maksimalioje, arba minimalioje laikymo temperataroje, o paskui
yra naudojamas aplinkoje, kurioje yra tarp salygy nurodyta darbiné
temperatara, rekomenduojama palaukti mazdaug 2 valandas, kol
matuoklis susils arba atvés. Papildomos informacijos apie veikimo ir
laikymo / gabenimo temperatira pateikiama 4 skyriuje.

/\ Atsargumo
priemoné

QIVIGICIOIONO,
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Ekranas

Mygtukas [START/STOP] (pradéti / stabdyti)
Baterijy skyrius

Oro lizdas

Rankové

Oro tiekimo vamzdelio kistukas

Oro tiekimo vamzdelis

+ NENAUDOKITE $io matuoklio, kai pasibaigé jo naudojimo trukmeé.
Zr. 4 skyriy.

« Rankovés ir oro tiekimo vamzdelio NESULENKITE pernelyg
smarkiai.

+ Matuodami spaudima NESULENKITE ar NESUSUKITE oro tiekimo
vamzdelio. SutrikdZius kraujotakg, galima patirti suzalojima.

+ Norédami istraukti oro tiekimo vamzdelio kistuka, suimkite
vamzdelio pagrindo plastikinio kistuko. Netraukite uz vamzdelio.

+ Naudokite TIK siam matuokliui nurodyta rankove, baterijas ir
priedus. Naudojant netinkamas rankoves ir baterijas, matuoklis gali
sugesti ir (arba) jam gali bati pakenkta.

« Su Siuo matuokliu naudokite TIK patvirtinta rankove. Naudojant
kitokias rankoves, rodmenys gali bati neteisingi.

« Salindami prietaisa, panaudotus priedus ar pasirenkamasias dalis,
perskaitykite ir laikykités 5 skyriuje ,Tinkamas gaminio 3alinimas”
pateiktos informacijos.

Baterijy tvarkymas ir naudojimas

« NEDEKITE baterijy j prietaisa, nejsitikine, ar jy poliai nukreipti
tinkama kryptimi.

« Sj matuoklj naudokite TIK su 4 AA tipo Sarminiais arba mangano
elementais. NENAUDOKITE kitokiy baterijy. Vienu metu
NENAUDOKITE naujy ir naudoty baterijy. Vienu metu
NENAUDOKITE skirtingy gamintojy baterijy.

« ISimkite baterijas, jei matuoklis bus nenaudojamas ilga laika.

« Elementy skysciui patekus j akis, skubiai nuplaukite jas dideliu
kiekiu Svaraus vandens. Iskart kreipkités j gydytoja.

« Baterijy skysciui patekus ant odos, skubiai oda nuplaukite dideliu
kiekiu Svaraus, drungno vandens. Jeigu dirginimas, suzalojimas ar
skausmas nepraeina, kreipkités j gydytoja.

« NENAUDOKITE baterijy, jeigu jy naudojimo trukmé pasibaigusi.

« Reguliariai tikrinkite baterijas, kad jsitikintuméte, ar jos geros buklés.

Bendros pastabos

« Jei norite sustabdyti matavima, matuodami paspauskite mygtuka
[START/STOP] (pradéti / stabdyti).

S:::tﬂ!‘:;; Galima priezastis Sprendimas
H = ir D Nedelsdami

rodoma arba
matuoklis netikétai
issijungia
matavimo metu.

Matuoklio ekrane
nieko nerodoma.

Baterijos isseke.

pakeiskite visas
keturias baterijas
naujomis.

Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2
3 skyriy.

5 Tinkamas gaminio Salinimas (elektros ir
elektroninés jrangos atliekos)

Baterijos jdétos
netinkamu poliskumu.

Patikrinkite, ar
baterijos tinkamai
idétos. Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2

3 skyriy.

Sis zenklas, matomas ant prietaiso arba jo
dokumentuose, reiskia, kad pasibaigus prietaiso
eksploatavimo laikotarpiui, jo negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Kad bty apsaugota aplinka ir zmoniy sveikata nuo
nekontroliuojamo atlieky 3alinimo, prasome atskirti
gaminj nuo kity rasiy atlieky ir atsakingai utilizuoti, kad
baty uztikrintas nenutrakstantis zaliavy perdirbimas ir
panaudojimas.

Privatus vartotojai turéty susisiekti su $io gaminio pardavéju arba su
savivaldybe dél issamesnés informacijos, kur ir kaip $j gaminj galima
grazinti utilizuoti tausojant aplinka.

|monés turéty kreiptis j tiekéja ir patikrinti pirkimo sutarties salygas.

Sio gaminio negalima salinti su kitomis komercinémis atliekomis.

Kraujospudis nuolat keiciasi. Jisy kraujospudziui
gali turéti jtakos daug veiksniy, jskaitant stresa,
paros laika ir (arba) kaip uzdéjote rankove.
Perziarékite naudojimo instrukcijos Nr. 2

2,4 ir 5 skyrius.

Per dideli arba per
mazi rodmenys.

« Jei kraujospdj matuojate ant desinés rankos, oro tiekimo
vamzdelis turi bati alkGinés Sone. Pasistenkite nedéti rankos ant oro
tiekimo vamzdelio.

- Desinés ir kairés rankos kraujospudis gali skirtis ir gali bati gauta
skirtinga matavimo verté. Visada matuokite kraujosptdj ant tos
pacios rankos. Jei kraujospudzio vertés, iSmatuotos rankove
uzdéjus ant abiejy ranky, labai skiriasi, pasitarkite su savo gydytoju,
kurios rankos kraujospudj matuoti.

Baterijy tvarkymas ir naudojimas

« Panaudotos baterijos turi bati $alinamos pagal vietos taisykles.
+ Komplekte esanciy baterijy naudojimo trukmé gali bati trumpesné

nei naujy baterijy.

- Pakeitus baterijas, ankstesni rodmenys nebus istrinti.

1 Pranesimai apie klaid3 ir trik¢iy Salinimas

Jeigu matuojant kilty toliau minimy problemy, patikrinkite, ar 30 cm
atstumu nuo matuoklio néra kito elektros prietaiso. Jeigu problema
kartojasi, zr. toliau pateikta lentele.

E

rodoma arba
rankové
neprisipucia.

mygtukas [START/STOP]
(pradéti / stabdyti),
neuzdéjus rankoves.

Rodinys / Galima priezastis Sprendimas
problema
Buvo paspaustas ?;;KS‘:’J/S;('I[’(OGPTygtUka

(pradéti / stabdyti)
dar karta matuokliui
isjungti.

Oro tiekimo vamzdelio
kistukas ne iki galo
ikistas j matuoklj.

Tvirtai jkiskite oro
tiekimo vamzdelio
kistuka.

Rankové netinkamai
uzdeéta.

Tinkamai uzdékite
rankove, tuomet
atlikite kitag matavima.
Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2

4 skyriy.

IS rankovés iSeina oras.

Pakeiskite rankove
nauja. Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2

10 skyriy.

Ec

rodoma arba
matavimo
negalima atlikti
pripatus rankove.

Jei matuojant judate
arba kalbate, rankové
nepakankamai
prisipucia.

Sistolinis spaudimas
virsija 210 mm Hg ir
matavimo negalima
atlikti.

Matavimo metu
nejudékite ir
nekalbékite. Jei ,E2"
pasirodo dar karta,
rankiniu badu
pripaskite rankove,
kad sistolinis
spaudimas baty
30-40 mm Hg
didesnis nei jasy
ankstesni rodmenys.
Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2 gala.

E3

rodoma

Zasto rankové pripista
virsijant maksimaly
leisting slégj.

Matuodamispaudima
nelieskite rankovés ir
(arba) nelenkite oro
tiekimo vamzdelio.
Jeigu rankove puciate
rankiniu badu, Zr.
naudojimo
instrukcijos Nr. 2 gala.

EY

rodoma

Jei matuojant judate
arba kalbate, atsiranda
vibracija, kuri sutrikdo
matavima.

Matavimo metu
nejudékite ir
nekalbékite.

ES

rodoma

Pulsas nustatytas
netinkamai.

Tinkamai uzdékite
rankove, tuomet
atlikite kitag matavima.
Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2

4 skyriy. Matavimo
metu nejudékite ir
tinkamai sédekite.

Er

Matuoklis netinkamai
veikia.

Paspauskite mygtuka
[START/STOP]
(pradéti / stabdyti)
dar karta. Jei vis dar
rodoma ,Er”,

rodoma susisiekite su
+OMRON" pardavéju
arba platintoju.
Tinkamai uzdékite
rankove, tuomet
atlikite kita matavima.
rodoma Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2
4 skyriy. Matavimo
9 metu nejudékite ir
/ Pulsas nustatytas tinkamai sedékite.
rodoma netinkamai. Jeiir toliau atsiranda
neritmingo $irdies
plakimo simbolis
v &
nemir_ksi rekomenduojama
matuojant pasitarti su gydytoju.

b

mirksi

Baterijos senka.

Rekomenduojama
pakeisti visas

4 baterijas naujomis.
Zr. naudojimo
instrukcijos Nr. 2

3 skyriy.

Paspauskite mygtuka [START/STOP] (pradéti /
stabdyti), kad isSjungtuméte matuoklj, tuomet
paspauskite dar karta, jog atliktuméte
matavima. Jeigu problema kartojasi, iSimkite
visas baterijas ir palaukite 30 sekundziy. Tuomet
veél jdékite baterijas. Jei problema vis dar islieka,
susisiekite su ,OMRON" pardavéju arba
platintoju.

Kyla kita problema.

2 Ribota garantija

Dékojame, kad jsigijote OMRON gamini. Sis gaminys itin kruopsciai
pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy. Jis sukurtas taip, kad
uztikrinty auksta komforto lygj, jei tinkamai naudojamas ir
,OMRON" Siam gaminiui suteikia 5 mety garantija nuo jsigijimo datos.
,OMRON" $iam gaminiui garantuoja tinkama konstrukcija, darbo
kokybe ir medziagas. Siuo garantiniu laikotarpiu ,OMRON*
neimdama uzmokescio uz darba ar dalis, suremontuos arba pakeis
defekty turintj gaminj arba dalis.

Garantija negalioja:

A. Transporto islaidoms ir transportavimo pavojams.

B. I5laidoms uZ remontg ir (arba) defektus, atsiradusius dél nejgalioty
asmeny atlikto remonto.

C. Reguliarioms patikroms ir priezidrai.

D. Sugedus ar nusidévéjus pasirenkamosioms dalims ar kitiems
priedams (i$skyrus patj pagrindinj prietaisa), nebent tai baty aiskiai
jvardyta pirmiau.

E. Islaidoms, susidaranc¢ioms dél skundo nepriémimo (jos bus
apmokestinamos).

F. Atsitiktiniy jvykiy arba dél netinkamo naudojimo padarytai zalai,
iskaitant zalg asmeniui.

G. Garantija netaikoma kalibravimo paslaugai.

H. Pasirenkamosioms dalims taikoma vieneriy (1) mety garantija nuo
isigijimo datos. Pasirenkamosios dalys (sarasas negalutinis):
rankové ir rankovés vamzdelis.

Prireikus garantinés prieziaros, kreipkités j prekybos atstova, i$ kurio

isigijote gaminj, arba j jgaliotajj ,OMRON" platintoja. Adreso ieskokite

ant gaminio pakuotés ar jo dokumentuose arba kreipkités j

specializuota pardavéja. Jei nepavyksta rasti ,OMRON" klienty

aptarnavimo tarnyby, apsilankykite masy svetainéje

(www.omron-healthcare.com), kur rasite kontaktine informacija.

Pagal garantija suremontavus ar pakeitus gaminj, garantinis

laikotarpis nebus pratestas ar atnaujintas.

Garantija bus suteikta, tik jei bus grazintas sukomplektuotas gaminys

kartu su originalia sgskaita ar kasos kvitu, kurj pardavéjas iSdavé

pirkéjui.

3 Priezidara

3.1 Prieziura

Siekiant apsaugoti matuoklj nuo pazeidimy, laikykités siy nurodymuy:

Atlikus gamintojo nepatvirtinty prietaiso pakeitimy ar modifikacijy,
naudotojo garantija nebegalioja.

AAtsargumo priemoné
NEARDYKITE ir nebandykite taisyti matuoklio ar kity komponenty. Dél
to galite gauti netikslius parodymus.

3.2 Laikymas
« Matuoklj ir kitus komponentus laikykite Svarioje, saugioje vietoje.
- Atsargiai sulankstykite oro vamzdelj ir jdékite j rankove. Pastaba:
nesulenkite ar nespauskite oro tiekimo vamzdelio per stipriai.
« Nelaikykite matuoklio ir kity komponenty:

- Jeigu matuoklis ir kiti komponentai yra drégni.

- Vietose, kuriose yra per auksta arba per Zema temperatara, per
didelé dréegmé, tiesioginiuose saulés spinduliuose, dulkése ar
ésdinanciuose garuose, pvz., balinimo medziagos.

- Vietose, kur yra vibracija ar galimi smagiai.

3.3 Matuoklio valymas

- Nenaudokite abrazyviniy arba lakiy valikliy.

- Matuoklj ir rankove nuvalykite minksta sausa $luoste arba minksta
Sluoste, sudrékinta $velniu (neutraliu valikliu), po to nuvalykite
sausa sluoste.

« Matuoklio ir rankovés ar kity komponenty neplaukite vandenyje
arba nepanardinkite j vanden;.

« Matuokliui ir rankovei ar kitiems komponentams valyti
nenaudokite benzino, skiedikliy ar panasiy tirpikliy.

3.4 Kalibravimas ir techninis aptarnavimas

« Sio kraujospidzio matuoklio tikslumas buvo kruop$¢iai istirtas, jis
yra skirtas ilgalaikiam naudojimui.

« Uztikrinant tinkama prietaiso veikima ir tiksluma, jprastai
rekomenduojama tikrinti prietaisg kas du metus. Kreipkités j
igaliota OMRON atstova arba OMRON klienty aptarnavimo skyriy,
kuriy adresai nurodyti pakuotéje arba pridedamoje literataroje.

4 Specifikacija

Gaminio kategorija Elektroninis sfigmomanometras

Gaminio pavadinimas Automatinis Zasto tipo

kraujospudzio matuoklis

Modelis (kodas) ,M1 Basic” (HEM-7090-LE) /

,M1 Basic” (HEM-7090-E)

Ekranas Skaitmeninis skystujy kristaly
ekranas
Rankovés spaudimo intervalas  0-299 mmHg

Kraujospudzio matavimo
intervalas

SYS: 60-260 mmHg
DIA: 40-215 mmHg

Pulso matavimo intervalas 40-180 tvinksniy per min.

Tikslumas Spaudimas: +3 mmHg
Pulsas: 5 % nuo ekrane rodomos

reikSmés

Matavimo metodas Oscilometrinis metodas

Veikimo rezimas Nepertraukiamas veikimas

IP klasifikacija Matuoklis: IP21

Maitinimas NS6V4W

Maitinimo Saltinis 4 AA tipo baterijos 1,5V

Akumuliatoriaus naudojimo
trukmé

Apytiksliai 900 matavimy
(naudojant naujas sarmines
baterijas ir pridéta rankove.
Priklausomai nuo baterijos tipo ir
rankoveés).

Naudojimo trukmé Matuoklis: 5 metai arba po
30 000 naudojimo karty. /
rankové: 5 metai arba po

10 000 naudojimo karty.

Naudojimo salygos Nuo +10 °Ciki +40 °C / santykinis
drégnumas nuo 15 iki 90 % (be
kondensato) /

800-1060 hPa

Nuo -20 °C iki +60 °C /
santykinis drégnumas nuo 10 iki
90 % (be kondensato)

Laikymo / transportavimo
salygos

Svoris Matuoklis: apytiksliai 230 g
(be baterijy)

Rankové, skirta HEM-7090-LE:
apytiksliai 1770 g

Rankové, skirta HEM-7090-E:
apytiksliai 110 g

Matmenys Matuoklis: apytiksliai 98 mm (P) x
75 mm (A) x 131 mm (1) /
Rankové, skirta HEM-7090-LE:
apytiksliai 145 mm x 594 mm
(oro tiekimo vamzdelis: 750 mm) /
Rankové, skirta HEM-7090-E:
apytiksliai 146 mm x 466 mm
(oro tiekimo vamzdelis: 610 mm)

Matuokliui tinkama rankoveés 17-42 cm (jskaitant rankove, skirta

apimtis HEM-7090-LE: 22-42 cm / skirta
HEM-7090-E: 22-32 cm)

Atmintis I13saugo iki T rodmens

Turinys Matuoklis, rankové (HEM-RML31,

skirta HEM-7090-LE / HEM-CR24,
skirta HEM-7090-E), 4 ,AA” tipo
baterijos, naudojimo instrukcija
Nr. 1irNr.2

Apsauga nuo elektros smigio  Vidinio maitinimo ME jranga

Su pacientu besiliecianti dalis ~ BF tipo (rankoveé)

Pastaba

. Sios specifikacijos gali bati pakeistos be jspéjimo.

« Sis matuoklis yra kliniskai istirtas pagal EN ISO 81060-2:2014
reikalavimus ir atitinka EN 1SO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024
(i8skyrus nésciosioms ir pacientéms su preeklampsija). Atliekant
klinikinj patvirtinamajj tyrima, K5 prietaisu diastolinis kraujosptdis
buvo matuojamas 85 tiriamiesiems.

« IP klasifikacija reikia gaubty apsaugos lygius pagal IEC 60529.
Sis matuoklis yra apsaugotas nuo 12,5 mm skersmens ir didesniy
kiety svetimkuniy, pavyzdziui, pirsto, ir nuo vertikaliai krentanciy
vandens lasy, galinciy sukelti problemy jprastai naudojant.

« Veikimo rezimo klasifikacija atitinka IEC 60601-1.

6 Svarbiinformacija dél elektromagnetinio
suderinamumo (EMS)

Sis prietaisas atitinka EN 60601-1-2:2015+A1:2021 elektromagnetinio
suderinamumo (EMS) standarto reikalavimus.

Papildoma dokumentacijg pagal §j EMS standarta rasite svetainéje
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility

Sio gaminio EMS informacija zr. Ziniatinklio svetainéje.

7 Rekomendacijos ir gamintojo
deklaracija

- Sis OMRON gaminys yra pagamintas taikant griezta ,OMRON
HEALTHCARE Co. Ltd.", Japonija, kokybés sistema. Pagrindinis
OMRON kraujospudzio matuokliy komponentas — spaudimo
jutiklis — pagamintas Japonijoje.

« Apie visus rimtus su $iuo prietaisu susijusius incidentus praneskite
gamintojui ir kompetentingai valstybés narés, kuriose esate jsikare,
tarnybai.

OoMmRrRON

Automatski aparat za merenje krvnog pritiska na nadlaktici

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Uputstvo za upotrebu 1: Bezbednost i druge informacije

Informacije o simbolima potrazite u odeljku ,,Opis simbola”.

C)) Intelli
Y sense

Uvod

Hvala vam $to ste kupili OMRON automatski aparat za merenje krvnog
pritiska na nadlaktici. Ovaj aparat za merenje krvnog pritiska koristi
oscilometrijski metod za merenje krvnog pritiska. To znaci da ovaj
aparat za merenje detektuje kretanje krvi kroz brahijalnu arteriju i
pretvara kretanje u digitalnu vrednost.

Bezbednosna uputstva

Ovo uputstvo za upotrebu pruza vazne informacije o OMRON
automatskom aparatu za merenje krvnog pritiska na nadlaktici.

Da bi upotreba ovog aparata bila zagarantovano bezbednai pravilna,
PROCITAJTE sa RAZUMEVANJEM sva uputstva. Ako ne razumete ova
uputstva ili imate bilo kakva pitanja, obratite se prodavcu ili
distributeru kompanije OMRON pre kori$¢enja aparata.

Za konkretne informacije o svom krvnom pritisku obratite

se lekaru.

Namena

Namena

Ovaj uredaj je digitalni aparat predviden za upotrebu pri merenju
krvnog pritiska i pulsa kod odraslih pacijenata. Ovaj uredaj tokom
merenja detektuje nepravilne otkucaje srca i na to ukazuje simbolom
uz prikaz rezultata merenja.

Predvideni pacijenti
Populacija odraslih pacijenata

Predvideni korisnici

Odrasla populacija (moze ukljucivati same pacijente) koja moze da
razume ovo uputstvo za upotrebu.

Klinicka korist

Krvni pritisak pacijenta moze da se izmeri neinvazivnim putem i lako,
u ku¢nom okruzenju.

Vrsta upotrebe

Ovaj aparat je predviden za visekratnu upotrebu kod vise pacijenata.
Ogranicenje

Obim ruke pacijenta mora biti od 17 do 42 cm.

Indikacija

Ovaj aparat je namenjen za to da zdrava lica, pacijenti sa
hipertenzijom, lica koja prate svoje zdravstveno stanje izmere krvni
pritisak i puls u opstim, ku¢nim situacijama.

Prijem i provera

Izvadite aparat i ostale komponente iz pakovanja i proverite da li ima
ostecenja. Ako su aparat ili bilo koja druga komponenta osteceni,
NEMOJTE IH KORISTITI i obratite se prodavcu ili distributeru
kompanije OMRON.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe ovog aparata procitajte Vazne bezbednosne informacije
u ovom uputstvu za upotrebu. PridrZavajte se ovog uputstva za
upotrebu radi svoje bezbednosti.

Sacuvajte ga kao podsetnik u budu¢nosti. Za konkretne informacije
o svom krvnom pritisku obratite se lekaru.

Kontraindikacije

+ NEMOJTE da koristite ovaj aparat za merenje na ruci sa povredom
ili na ruci koja se nalazi pod medicinskim tretmanom.

« NE stavljajte manzetnu na ruku preko koje primate infuziju ili
transfuziju.

« NEMOJTE da koristite ovaj aparat za merenje na odoj¢adi, bebama,
deci ili osobama koje ne mogu da izraze svoje potrebe.

Nezeljena dejstva

+ Obavljanje merenja cesce nego sto je neophodno moze da dovede
do nastanka modrica zbog smetnji u protoku krvi.

« Pumpanje do pritiska veceg nego sto je potrebno moze da dovede
do pojave modrica na ruci na mestima gde se postavlja manzetna.
NAPOMENA: dodatne informacije potrazite u delu ,Ako imate sistolni
pritisak veci od 210 mmHg"” na kraju uputstva za upotrebu 2.

« Prekinite upotrebu ovog aparata za merenje i posavetujte se sa
svojim lekarom ako dode do iritacije koze ili drugih nelagodnosti.

Ukazuje na potencijalno opasnu
situaciju koja, ako se ne izbegne,
moze da dovede do smrti ili
ozbiljne povrede.

+ NEMOJTE da prilagodavate unos lekova (uklju¢uju¢i menjanje
upotrebe bilo kog leka ili terapije) na osnovu rezultata merenja sa
ovog aparata za merenje pritiska. Uzimajte terapiju koju vam je
prepisao lekar. SAMO je lekar kvalifikovan da vam postavi dijagnozu
visokog krvnog pritiska i kardioloskih stanja i da propise terapiju.

+ NIKADA sami ne postavljajte dijagnozu i ne odredujte lecenje na
osnovu ocitavanja. UVEK se posavetujte sa svojim lekarom.

+ Ako imate bilo kakve simptome ili nedoumice, obratite se svom
lekaru.

+ NEMOJTE da odlazete/prekidate redovne kontrole ili posete lekaru
na osnovu rezultata merenja dobijenih sa ovog aparata.

« NE koristite ovaj aparat za merenje u oblastima u kojima se nalazi
visoko frekventna hirur$ka oprema, oprema za magnetnu rezonancu
(MRI), skeneri za kompjuterizovanu tomografiju (CT). To moze da

A\ Upozorenje

dovede do nepravilnog rada aparata i/ili netacno izmerenih vrednosti.

« NE koristite ovaj aparat u okruzenjima sa dosta kiseonika ili u blizini
zapaljivog gasa.

« Posavetujte se sa svojim lekarom pre upotrebe ovog aparata za
merenje ukoliko imate obi¢ne aritmije, kao $to su atrijalni ili
ventrikularni prevremeni sr¢ani otkucaiji ili atrijalna fibrilacija,
arterosklerozu, slabu perfuziju, dijabetes, trudnocu, preeklampsiju
ili bubrezna oboljenja. IMAJTE NA UMU da sva ova stanja pored
pomeranja, drhtanja ili drhtavice pacijenta mogu da uti¢u na
rezultate merenja.

« Da bi se izbeglo gusenje, drZite crevo za vazduh dalje od odojc¢adi,
beba i dece.

« Ovaj proizvod sadrzi male delove koji mogu prouzrokovati gusenje
ukoliko ih progutaju deca, bebe i odoj¢ad.

Rukovanje baterijom i upotreba baterije
« Drzite baterije van domasaja odojcadi, beba i dece.

Ukazuje na potencijalno opasnu
situaciju koja, ako se ne izbegne,
moze da dovede do manje ili
/\Mere opreza ymerene povrede korisnika ili
pacijentaili da prouzrokuje
ostecenje opreme ili ostale imovine.
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Ekran

Taster [START/STOP]
Pregrada za baterije
Konektor za vazduh
Manzetna za ruku
Prikljucak za vazduh

Crevo za vazduh
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« Vodite ra¢una da se ovaj aparat prilagodi sobnoj temperaturi pre
merenja. Merenje nakon ekstremne promene temperature moze
dovesti do netac¢nog ocitavanja. Preporucuje se da sacekate oko
2 sata da se aparat zagreje ili ohladi kada se koristi u okruzenju u
kom je temperatura u okviru navedenih radnih uslova nakon
¢uvanja na maksimalnoj ili minimalnoj temperaturi skladistenja.
Za dodatne informacije o radnoj i temperaturi skladistenja/
transporta, pogledajte odeljak 4.

« NE koristite ovaj aparat po isteku roka trajanja. Pogledajte odeljak 4.

« NEMOJTE preterano uvijati manzetnu za ruku ili crevo za vazduh.

+ NEMOJTE savijati ili lomiti crevo za vazduh tokom merenja. To moze
dovesti do povrede usled prekida krvotoka.

« Da biste izvadili crevo za vazduh, povucite plasti¢ni utikac creva za
vazduh iz osnove creva, a ne samo crevo.

« Koristite SAMO manzetnu za ruku, baterije i dodatni pribor koji su
naznaceni za ovaj aparat. Upotreba nepodrzanih manzetni za ruku
i baterija moze da osteti i/ili moze da bude opasna po aparat.

« Uz ovaj aparat koristite SAMO odobrenu manzetnu za ruku.
Upotreba drugih manzetni za ruku moze da dovede do netacnih
ocitavanja.

- Procitajte i drzite se uputstava iz dela ,Pravilno odlaganje ovog
proizvoda” u odeljku 5 prilikom odlaganja aparata i bilo kog
koris¢enog pribora ili opcionih delova.

Rukovanje baterijom i upotreba baterije

+ NE ubacujte baterije sa nepravilno okrenutim polaritetima.

« Sa ovim aparatom koristite SAMO 4,AA" alkalne ili manganske
baterije. NE koristite druge vrste baterija. NE koristite nove i koris¢ene
baterije zajedno. NE koristite baterije razlicitih brendova zajedno.

« Izvadite baterije ako se aparat nece koristiti duze vreme.

+ Ako Vam tecnost iz baterija dospe u oci, odmah je isperite sa puno
Ciste vode. Odmah se obratite svom lekaru.

+ Ako Vam tec¢nost iz baterija dospe na kozu, odmah je isperite sa
puno ciste mlake vode. Ako iritacija, povreda ili bol ne prestanu,
posavetujte se sa lekarom.

« NE koristite baterije nakon isteka roka trajanja.
» Povremeno proveravajte baterije kako biste bili sigurni da suu
dobrom radnom stanju.
Opsta obavestenja
« Da biste zaustavili merenje, pritisnite taster [START/STOP] tokom

merenja.

» Kada merenje obavljate na desnoj ruci, crevo za vazduh treba da se
nalazi pored lakta. Pazite da ruku ne spustite na crevo za vazduh.

%
« Krvni pritisak izmeren na desnoj i levoj ruci moze da se razlikuje i
moze da dovede do razli¢ite vrednosti merenja. Za merenje uvek

koristite istu ruku. Ako se vrednosti izmedu dve ruke znatno
razlikuju, raspitajte se kod svog lekara na kojoj ruci bi trebalo da

obavljate merenja.

Rukovanje baterijom i upotreba baterije
« Odlaganje koris¢enih baterija treba obaviti u skladu sa lokalnim

propisima.

« Baterije koje ste dobili uz aparat mogu imati kraci radni vek od

novih baterija.

« Zamenom baterija se ne brisu prethodna ocitavanja.

1 Poruke o gresciireSavanje problema

Ako se tokom merenja pojavi bilo koji od problema u nastavku,
proverite da biste se uverili da se nijedan elektri¢ni uredaj ne nalazi na
30 cm od aparata. Ako se problem nastavi, pogledajte tabelu ispod.

Prikaz/problem

Moguci uzrok

Resenje

E

se pojavljujeili se
manzetnazarukune
naduvava.

Taster [START/STOP]
je pritisnut pre nego
sto je manzetna za
ruku postavljena.

Ponovo pritisnite taster
[START/STOP] da biste
iskljucili aparat.

Utikac za vazduh nije
do kraja ubacen u
aparat.

Cvrsto prikljucite utika¢
creva za vazduh.

Manzetna za ruku
nije pravilno
postavljena.

Pravilno postavite
manzetnu za ruku, a
zatim obavite jos jedno
merenje. Pogledajte
odeljak 4 uputstva za
upotrebu 2.

Manzetna za ruku
ispusta vazduh.

Zamenite manzetnu za
ruku novom.
Pogledajte odeljak 10
uputstva za upotrebu 2.

Ec

se pojavljuje ili
merenje ne moze da
se obavi nakon
naduvavanja
manzetne za ruku.

Ako se pomerate ili
pricate tokom
merenja, manzetna
za ruku se nece
dovoljno napumpati.

Sistolni pritisak je
iznad 210 mmHg i
merenje ne moze da
se obavi.

Ostanite mirniine
govorite tokom
merenja. Ako se oznaka
,E2" vise puta pojavi,
ru¢no naduvajte
manzetnu na vrednost
sistolnog pritiska koja
je za 30 do 40 mmHg
veca od prethodnog
rezultata merenja.
Pogledajte kraj
uputstva za upotrebu 2.

E3

se pojavljuje

Manzetna za ruku se
napumpala na
vrednost koja
premasuje
maksimalni
dozvoljeni pritisak.

Nemojte dodirivati
manzetnu za ruku i/ili
savijati crevo za vazduh
tokom merenja.

Ako manzetnu za ruku
naduvavate rucno,
pogledajte kraj
uputstva za upotrebu 2.

EY

se pojavljuje

Ako se pomerate ili
pricate tokom
merenja, do¢i ¢e do
vibracija koje
ometaju merenje.

Ostanite mirni i ne
govorite tokom
merenja.

« Posavetujte se sa lekarom pre koris¢enja aparata na ruci na kojoj se

vrdi intravaskularni pristup ili terapija ili na kojoj postoji

arteriovenski (AV) $ant zbog priviemenog ometanja protoka krvi,

$to moze rezultirati povredom.

Posavetujte se sa svojim lekarom pre upotrebe ovog aparata ako

ste obavili mastektomiju ili uklanjanje limfnih ¢vorova.

Posavetujte se sa svojim lekarom pre upotrebe ovog aparata ako

imate ozbiljnih problema sa protokom krvi ili oboljenja krvi jer

napumpavanje manzetne moze izazvati modrice.

Manzetnu za ruku pumpajte SAMO kada se nalazi na nadlaktici.

Skinite manzetnu za ruku ako ne pocne da se ispumpava tokom

merenja.

NE koristite ovaj aparat za merenje ni u jednu drugu svrhu osim za

merenje krvnog pritiska.

Tokom merenja, vodite racuna da se mobilni telefoni ili bilo koji

drugi elektri¢ni uredaji koji emituju elektromagnetna polja ne

nalaze na 30 cm od ovog aparata. To moze da dovede do

nepravilnog rada aparata i/ili neta¢no izmerenih vrednosti.

NE rastavljajte i ne pokusavajte da popravite aparat ili druge

komponente. Ovo moze prouzrokovati neprecizno merenje.

« NE koristite aparat na mestu gde postoji vlaga ili gde postoji opasnost

od prskanja vode na aparat. To moze dovesti do ostecenja aparata.

NEMOJTE koristiti ovaj aparat u vozilu koje je u pokretu, na primer

u automobilu ili avionu.

NE ispustajte niti izlaZite aparat snaznim udarcima ili vibracijama.

NE koristite ovaj aparat na mestima sa visokom ili niskom vlazno3cu

ili visokim ili niskim temperaturama. Pogledajte odeljak 4.

«+ Tokom merenja posmatrajte ruku da biste se uverili da aparat ne

ugrozava cirkulaciju krvi u duzem vremenskom periodu.

NE koristite ovaj aparat istovremeno sa drugom medicinskom

elektricnom (ME) opremom.To bi moglo da dovede do nepravilnog

rada aparata i/ili do netacno izmerenih vrednosti.

« Izbegavajte da se kupate, konzumirate alkohol ili kofein, pusite,
vezbate i uzimate hranu najmanje 30 minuta pre merenja.

» Odmorite se najmanje 5 minuta pre merenja.

« Sklonite tesnu ili debelu odecu sa ruke za vreme obavljanja merenja.

« Ostanite mirni i NE govorite za vreme obavljanja merenja.

okviru navedenog raspona manzetne.

ES

se pojavljuje

Brzina pulsa nije
pravilno
detektovana.

Pravilno postavite
manzetnu za ruku, a
zatim obavite jo$ jedno
merenje. Pogledajte
odeljak 4 uputstva za
upotrebu 2. Ostanite
mirni i pravilno sedite
tokom merenja.

Er

se pojavljuje

Aparat je neispravan.

Ponovo pritisnite taster
[START/STOP]. Ako se
4Er"idalje pojavljuje,
obratite se prodavcu ili
distributeru kompanije
OMRON.

se pojavljuje

=

ARO)

se pojavljuje

3

ne treperi tokom
merenja

Brzina pulsa nije
pravilno
detektovana.

Pravilno postavite
manzetnu za ruku, a
zatim obavite jo$ jedno
merenje. Pogledajte
odeljak 4 uputstva za
upotrebu 2. Ostanite
mirni i pravilno sedite
tokom merenja.

Ako simbol
nepravilnog rada srca

,," nastavi da se

prikazuje, preporucuje
se da se obratite svom
lekaru.

O

treperi

Baterije su na
izmaku.

Preporucuje se da
zamenite sve 4 baterije
novim. Pogledajte
odeljak 3 uputstva za
upotrebu 2.




Prikaz/problem | Moguci uzrok Resenje

R{Ch
li
se pojavljujeili se Odmah zamenite sve
aparat neocekivano Baterije su prazne. 4 baterije novim.

5 Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Otpad elektricne i elektronske opreme)

iskljucio tokom Pogledajte odeljak 3
merenja. uputstva za upotrebu 2.
Nista se ne Proverite da li su
pojavljuje na Polariteti baterija baterije pravilno
displeju aparata. nisu pravilno postavljene. Pogledajte
postavljeni. odeljak 3 uputstva za
upotrebu 2.

Krvni pritisak stalno varira. Mnogi faktori,
Ocitavanja su ukljucujuci stres, doba dana i/ili nacin
previsoka ili stavljanja manzetne za ruku mogu uticati
preniska. na vas krvni pritisak. Pogledajte odeljke
2,415 uputstva za upotrebu 2.

Ova oznaka prikazana na proizvodu ili u njegovoj

literaturi, ukazuje da ga na kraju radnog veka ne treba

uklanjati sa drugim ku¢nim otpadom.

Da biste sprecili moguce nanosenje stete zivotnoj

sredini ili ljudskom zdravlju usled nekontrolisanog

bacanja otpada, molimo vas da odvojite ovaj proizvod .
od ostalih vrsta otpada i odgovorno ga reciklirate kako

biste potpomogli odrzivu ponovnu upotrebu

materijalnih resursa.

Korisnici aparata u kuénom okruzenju treba da se obrate prodavcu
od kojeg su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj drzavnoj sluzbi da bi
saznali detalje o tome gde i kako mogu da vrate ovaj artikal na
reciklazu koja je bezbedna po Zivotnu sredinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljacu i provere uslove
kupoprodajnog ugovora. Ovaj proizvod ne treba mesati sa drugim

Pritisnite taster [START/STOP] da biste iskljucili
aparat, a zatim ga ponovo pritisnite da biste
obavili merenje. Ako se problem nastavi,
uklonite sve baterije i sacekajte 30 sekundi.
Zatim ponovo postavite baterije. Ako se
problem i dalje nastavi, obratite se prodavcuili
distributeru kompanije OMRON.

Javlja se bilo koji
drugi problem.

2 Ograni¢ena garancija

Hvala vam na kupovini proizvoda kompanije OMRON. Ovaj proizvod

je napravljen od visoko kvalitetnih materijala, vrlo pazljivim

postupcima. Namenjen je da pruzi visok stepen udobnosti, pod

uslovom da se njime pravilno rukuje i da se odrzava kao sto je

navedeno u uputstvu za upotrebu.

Kompanija OMRON daje garanciju od 5 godine od datuma kupovine

na ovaj proizvod. Kompanija OMRON garantuje za sastavljanje, izradu

i materijale ovog proizvoda. Tokom ovog garantnog perioda,

kompanija OMRON ¢e bez naplate rada ili delova popraviti ili zameniti

neispravan proizvod ili bilo koji njegov neispravan deo.

Garancija ne pokriva nista od sledeceg:

A. Troskove i rizike transporta.

B. Troskove popravki i/ili kvarova koji proisteknu iz popravke od
strane neovlaséenog lica.

C. Periodi¢ne provere i odrzavanje.

D. Pokvarene ili istrosene opcione delove ili druge dodatke osim
glavnog aparata, osim ako je drugacije izri¢ito prethodno
navedeno u garanciji.

E. Tro$kove proistekle iz odbijanja tuzbe (ti troskovi ce biti naplaceni).

F. Stetu bilo koje vrste, uklju¢ujudilicnu Stetu nastalu slucajnoiliusled
nepravilne upotrebe.

G. Usluga bazdarenja nije uracunata u garanciju.

H. Opcioni delovi imaju garanciju u trajanju od jedne (1) godine od
datuma kupovine. Opcioni delovi ukljucuju, ali nisu ograni¢eni na
sledece predmete: manzetna i crevo manzetne.

Ukoliko vam zatreba neka usluga pokrivena garancijom, obratite se

distributeru od kog ste kupili proizvod ili ovlas¢enom distributeru

kompanije OMRON. Koristite adrese navedene na pakovanju
proizvoda / literaturi prilozenoj uz proizvod ili adrese
specijalizovanog maloprodajnog objekta. Ako imate problema sa
nalazenjem korisni¢kog servisa kompanije OMRON, informacije za

kontakt potraZite na nasoj veb-lokaciji (www.omron-healthcare.com).

Popravka ili zamena pod garancijom ne dovode do produzenja ili
obnove garantnog perioda.

Garancija se priznaje samo ako vratite kompletan proizvod sa
originalnom fakturom/racunom koji je kupac dobio u maloprodajnom
objektu.

3 Odrzavanje

3.1 Odrzavanje

Da biste zastitili aparat od ostecenja, postujte smernice navedene u
nastavku:

Garancija se ponistava nakon pravljenja izmena ili modifikacija koje
nisu odobrene od strane proizvodaca.

/\ Mere opreza
NE rastavljajte i ne pokusavajte da popravite aparat ili druge
komponente. Ovo moze prouzrokovati neprecizno merenje.

3.2 Skladistenje

« Aparat i ostale komponente ¢uvajte na cistoj, sigurnoj lokaciji.

« Pazljivo savijte cevcicu za vazduh u manzetnu za ruku. Napomena:
Nemojte prekomerno uvijati ili previjati crevo za vazduh.

» Nemojte skladistiti aparat i ostale komponente:

- ako su aparat i ostale komponente mokre.

- Na mestima izloZzenim preterano visokim temperaturama,
vlaznosti, direktnoj suncevoj svetlosti, prasini ili korozivnim
isparenjima, kao $to je izbeljivac.

- Na mestima izlozenim vibracijama ili udarcima.

3.3 Brisanje aparata

« Ne koristite nikakva abrazivna ili isparljiva sredstva.

« Koristite meku, suvu krpu ili meku krpu navlazenu blagim
(neutralnim) deterdZzentom za brisanje aparata i manzetne za ruku,
a zatim ih prebrisite suvom krpom.

+ Ne perite i ne potapajte aparat ili manzetnu za ruku ili druge
komponente u vodu.

« Ne koristite benzin, razredivace ili slicne rastvarace za brisanje
aparata i manzetne za ruku ili drugih komponenti.

3.4 Kalibracija i odrzavanje

« Ta¢nost ovog aparata za merenje krvnog pritiska je pazljivo
isprobana i on je napravljen za dug vek trajanja.

« Uglavnom se preporucuje da aparat pregledate svake dve godine
kako biste osigurali njegov ispravan rad i tacnost. Obratite se
ovlas¢enom prodavcu kompanije OMRON ili korisnickoj sluzbi
kompanije OMRON na adresu navedenu na pakovanju iliu
priloZenoj literaturi.

4 Specifikacije

Kategorija proizvoda Elektronski sfigmomanometri

Opis proizvoda Automatski aparat za merenje

krvnog pritiska na nadlaktici

Model (Sifra) M1 Basic (HEM-7090-LE)/
M1 Basic (HEM-7090-E)
Ekran LCD digitalni

Opseg pritiska manzetne od 0 do 299 mmHg

Opseg merenja krvnog pritiska  SYS: od 60 do 260 mmHg
DIA: od 40 do 215 mmHg

Opseg merenja pulsa 40 do 180 otkucaja u minutu.

Tac¢nost Pritisak: £3 mmHg
Puls: £5% od rezultata na ekranu

Metod merenja Oscilometrijski metod

Rezim rada Kontinuirani rad
IP klasifikacija Aparat: [P21
Snaga 6V jednosmerne struje 4 W

Izvor napajanja 4,AA" baterije od 1,5V

Trajanje baterije Pribl. 900 merenja (Ako se koriste
nove alkalne baterije i ukljucujuci
manzetnu za ruku. U zavisnosti od

vrste baterije i manzetne za ruku.)

Period trajanja (radni vek) Aparat: 5 godina ili kada se
dostigne 30.000 upotreba. /
ManzZetna: 5 godina ili kada se

dostigne 10.000 upotreba.

od +10°Cdo +40°C/

od 15% do 90 % relativne vlaznosti
(bez kondenzacije) /

0Od 800 hPa do 1060 hPa

Uslovi za upotrebu

Uslovi za skladi$tenje / 0d -20°C do +60°C /
transport od 10 do 90% relativne vlaznosti
(bez kondenzacije)

Tezina Aparat: pribl. 230 g (bez baterija)
Manzetna za ruku za
HEM-7090-LE: pribl. 170 g
Manzetna za ruku za HEM-7090-E:
pribl. 110 g

Dimenzije Aparat: pribl. 98 mm () x
75mm (V) x 131 mm (D) /
Manzetna za ruku za
HEM-7090-LE: pribl. 145 mm x
594 mm (crevo za vazduh:
750 mm) /
Manzetna za ruku za HEM-7090-E:
pribl. 146 mm x 466 mm
(crevo za vazduh: 610 mm)

Obim manzetne primenljivza  od 17 do 42 cm (ukljucujuci

aparat manzetnu za ruku za
HEM-7090-LE: od 22 do 42 cm /
za HEM-7090-E: od 22 do 32 cm)

Memorija Cuva najvise 1 merenje

Sadrzaj Aparat, manzetna za ruku
(HEM-RML31 za HEM-7090-LE /
HEM-CR24 za HEM-7090-E), 4 ,AA"
baterije, uputstvo za upotrebu 1i2

Zastita od strujnog udara Medicinska elektri¢na oprema sa

internim napajanjem

Primenjeni deo Tip BF (manzetna za ruku)

Napomena

« Ove specifikacije se mogu menjati bez najave.

« Ovaj aparat je klinicki ispitan u skladu sa zahtevima standarda
EN ISO 81060-2:2014 i uskladen je sa standardima
EN ISO 81060-2:2019+A1:2020+A2:2024 (izuzimajudi trudne
pacijentkinje i pacijentkinje sa preeklampsijom). Prilikom klinickih
ispitivanja, K5 je koris¢en na 85 subjekata za odredivanje
dijastolnog krvnog pritiska.

- IP klasifikacija predstavlja stepen zastite koju obezbeduje kuéiste u
skladu sa standardom IEC 60529. Ovaj aparat je zasticen od ¢vrstih
stranih predmeta precnika 12,5 mm i vecih precnika, kao sto je prst,
i od kapljica vode koje padaju vertikalno i koje mogu izazvati
probleme tokom normalnog rada.

« Klasifikacija rezima rada je uskladena sa standardom IEC 60601-1.

komercijalnim otpadom namenjenim za bacanje.

6 Vazne informacije u vezi sa elektro-
magnetnom kompatibilnoscu (EMK)

Ovaj uredaj ispunjava zahteve standarda elektromagnetne
kompatibilnosti (EMK) EN 60601-1-2:2015+A1:2021.

Dodatna dokumentacija u skladu sa ovim EMK standardom je
dostupna na veb sajtu
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
Informacije o EMK za ovaj uredaj pogledajte na veb-lokaciji.

7 Smernice i deklaracija proizvodaca

« Ovaj proizvod kompanije OMRON proizveden je u skladu sa strogim

sistemom kvaliteta kompanije OMRON HEALTHCARE Co.,, Ltd., Japan.

Najbitniji deo OMRON aparata za merenje krvnog pritiska — senzor
pritiska — proizvodi se u Japanu.

« Prijavite proizvodacu i nadleznim organima drzave ¢lanice u kojoj
se nalazite sve ozbiljne incidente do kojih je doslo u vezi sa ovim
aparatom.

OMmRON

ABTOMaTUYHWIA NpUnaj ANA BUMipIOBaHHA apTepialbHOro TUCKY Ha nneui

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Moci6HuK 3 ekcnnyarauii 1: iHpopmauia 3 TexHikn 6e3nekn Ta iHwWa

iHpopmauisn

Inpopmauito WoA0 NO3HAUOK AUB. B po3Aini «[TOACHEHHSA NO3HAUYOK».

) Intelli
Y sense

Bctyn

[lAakyemo 3a npuabaHHA aBTOMATUYHOIO Npunagy AnA BUMIpoBaHHA
apTepianbHoro Tcky Ha nnedi OMRON. Mpunag Bumiptoe
apTepianbHNI TUCK OCLUIOMETPUYHIM MeTOAOM. Lle 03Hauag, o
Len npunaj BU3Haya€e KoNMBaHHA KPOBIi B N1eYoBill apTepii Ta
NepeTBOPIOE Li KONMBAHHA B LMGPOBI MOKa3HUKM.

IHCTPYKLUi 3 6e3nekn

Y ubomy nocibHrKy 3 ekcnnyaTaLii HaBegeHo BaxnuBy iHGopmaLio
LLOA10 aBTOMATUYHOIO Npuaay AnA BUMipioBaHHA apTepianbHOro
Tncky Ha nnedi OMRON. o6 3a6e3neunTy 6e3neyHe Ta npaBuibHe
BMKOPUCTaHHA Lboro npunagy, MPOYUTANUTE n YCBIJOMTE Bci ui
iHCTPpyKUii. AKWO Li IHCTPYKLiT 3Aal0TbCA BaM He3po3yminumm abo
AKLLO y BaC € NUTaHHA, Nepef BUKOPUCTAaHHAM LibOro Npuniagy
3BEPHITbCA B CepBiCHMIA LeHTp a6o Ao aucTpnb6'ioTopa KoMmnaHii
OMRON. MpoKoHCynbTYNTECA 3 NliKapeMm W00 KOHKPEeTHNX
3HauyeHb BaLIOro apTepiaibHOro TUCKY.

MpusHayeHHa

LlinboBe npu3HavyeHHs

Lle undposwuit npunag npusHayeHo Ans BUMIpOBaHHA
apTepianbHOro TMCKY 1 4aCcTOTU MyNbCy B fOPOC/MX NauieHTiB. Llen
npunag nig Yac BUMipIOBaHHA BCTAaHOB/IOE HAABHICTb MOPYLUEHHA
puTMY cepLebuTTA Ta CUrHanisye npo Le, Bifobparkaloun CUMBoN
pa3oMm i3 pe3ynbratamvi BUMipIOBaHHSA.

MauieHTn, AnA AKUX NpU3HayYeHuii Lei npunag
[Mopocni nauieHTn

MNepep6auyBaHi KopuctyBauyi

[lopocni nauieHTn (3oKpema Ti, AKi MOXKyYTb €KCrlyaTyBaT Npunaa
CaMOCTIHO), AKi 3AaTHI 3pO3yMiTV Liell NOCIOHNMK 3 eKkcrinyaTauil.
KopucTb i3 KniHiYHMX MipKyBaHb

ApTepianbHuii TUCK NaLiEHTa MOXHa Nlerko BUMiptoBaTi B
HeiHBa3VBHWI Cnoci6 y AOMaLLHiX yMOBax.

Cnoci6 BUKOpUCTaHHA

Lle npunag npusHayeHnii Ana 6aratopasoBoro BUKOPUCTAHHA B
Pi3HMX NauieHTiB.

O6mexeHHA
OKpY»KHiCTb Mneya nauieHTa mae 6ytn 17-42 cm.

lNMokasaHHA 40 BUKOPNCTaHHA

Llei npunapa npusHayeHUi 4518 BUKOPUCTaHHA 300POBVMM NIOABMY,
naujieHTamm 3 apTepianbHOLO rinepTeHsielo abo navieHTamu, AKi
CTexaTb 3a CBOIM 3/10POB’AIM, y 3BMYaiHMX NOBYTOBMX yMOBaXx ANnA
BUMIPIOBaHHA apTepiaslbHOro TUCKY Ta YacToTy MynbCy.

OTpuMaHHA Ta nepesipKa

BuiimiTb Lielt nprnag Ta iHLWi KOMMOHEHTV 3 yNakoBKY, LWob nepesiputi
X Ha HaABHICTb NOLIKOMKeHb. Y Pa3i NOWKOAXEHHSA LbOro npunagy
a6o noro komnoHeHTiB HE BUKOPUCTOBYUTE MOTO Ta 3BepHiTbCA B
cepBicHUIA LeHTp abo ao anctprb'iotopa komnaHii OMRON.

BaxxnuBa iHpopmauisn 3 TexHikn 6e3nekn

Mepepn NoYaTKOM BUKOPUCTaHHA Npunagy npounTaiiTe po3gin
BaxnuBa iHpopmaLlia Wwoo 6e3neKn Liboro NocibHrKa 3 ekcnnyaradii.
YBaXHO AOTPVMYINTeCA LibOro NoCibHMKa 3 ekcrinyatauii 3apaav
BIaCHOI 6e3neku.

36epexiTb 10ro AK A0BiAKY Ha MabyTHe. MPOKOHCYNbTyTeCA 3
nikapem WWoA0 KOHKPETHUX 3HaYeHb BalOro apTepianbHOro
TUCKY.

MpoTunokasaHHA

+ HE BMKopucTOBYITe Npunag Ha pyLi, AKLLO BOHa TpaBMOBaHa abo i
NiKYI0Tb.

« HE HaknapanTte maHeTy Ha nneye nig Yac BUKOPUCTaHHA
KpanenbHuLi abo nepennBaHHA KPOBi.

- HE BukopucToBYiiTe et npunag Ansa BUMipIOBaHHA TUCKY B
HEMOBNAT, MaNeHbKNX [iTel, a TakoxX y ntofel, AKi He 3aaTHi
BUC/IOBUTY CBOE CTaB/IEHHA A0 NpoLeaypu.

Mo6iuHi ABMWA

« MpoBeAeHHA BUMIpIOBaHb YacTille 3a HeobxiaHe MoXxe
CNPULMHATI NOABY CUHLIB Yepe3 0OMeXeHHA KPOBOTOKY.

+ HapgyBaHHA 4O TUCKY, BULLOTO 3a HEOOXiAHWIA, MOXe Npu3BecTy A0
YTBOPEHHA CUHLB Ha MJieyi y MiCLIAX, AKUX TOPKAETbCA MaHXeTa.
MPUMITKA. JlopaTkoBy iHpopmaLito AUB. B pO3Aini «fAKLO
CUCTONIYHMI TUCK NepeBuLLye 210 MM PT. CT.» B KiHLi MOCIGHMKA 3
eKkcnyatauii 2.

+ Y pasi BUHUKHEHHA NoApa3HeHHsA WKipn abo anckompopTty
NPUMNWHITL BUKOPUCTaHHA NpUnagay i 3BepHiTbcA A0 Nikaps 3a
KOHCynbTalli€to.

O3Hayvya€ NoTeHLUiNnHO
He6e3neyHy cnTyalilo, o
A Monepepxenna MOXKe NPU3BecTN A0 CMepPTi un

BaXKKUX TPaBM.

+ HE KopuryiTe 3aCToCyBaHHsA NlikapCbKMX 3acobiB (30Kpema He
3MiHIONTe CXeMy 3aCTOCYBaHHSA NiKapCbKUX 3ac06iB ab0 iHLWMNX
MEeTOAIB NiKyBaHHA) i3 ornAgy Ha NokasHUKK Lboro npunagy Ana
BMMIPIOBAaHHA apTepianbHOro TUCKy. lNpruimaiiTe niku 3rigHo 3
npusHayeHHAM nikapaA. TIbKW nikap mae HeobxifHy kBanidikaLlito
ANA AiarHOCTYBaHHA Ta JliKyBaHHA NifiBMLLEHOro apTepiasibHOro
TUCKY Ta 3aXBOPIOBaHb cepLA.

+ HIKOJIN He piarHocTyiiTe CBilA CTaH i He Npr3HavanTe cobi
NiKyBaHH#, 3Baxatoun Ha Lii nokasHukun. 3SABX/IN koHcynbTyitTeca 3
nikapem.

+ Y pasi noasu 6yAb-AKMX CUMNTOMIB @60 3aHEMNOKOEHHSA
NPOKOHCYNbTYNTECA 3i CBOIM NiKapem.

+ HE 3BOniKaiiTe 3 perynapHumm o6cTexxeHHAMM abo Bi3uTamu Jo
nikaps Ta/abo HE ckacoByiiTe BifinoBiaHi Bi3UTK Ha MiacTasi
pe3ynbTaTiB, AKi B OTPVIMYETE 3a AOMOMOrOI0 LibOro npunagy.

+ HE BukopucToByiTe Lieii npunag nobamsy BUCOKOYaCTOTHOrO
XipypriuHoro obnagHaHHA, MarHiTHO-pe3oHaHCHOro Tomorpada Ta
Komn'toTepHoro Tomorpada. HepoTprmaHHaA L€l BUMOry Moxe
Npr3BeCTU JO HenpaswbHOT poboTy Npunagy Ta (abo) o
OTPVMaHHA NOMWTKOBMX MOKa3HUKIB.

+ HE BuKopuCTOBYIiTE Lieii npunagy cepeoBuLLi 3 BACOKMM BMICTOM
KICHIO abo B MPYCYTHOCTi ropioyrix rasis.

« MpoKoHCyNbTYTeCA 3 Nikapem Nepes BUKOPUCTaHHAM LibOro
npunagy 3a HaABHOCTI 6yAb-AKOrO 3 LyX CTaHiB: nowwvpeHi popmu
apWTMIi, AK-OT NepeAYacHi CKOPOUEHHA NepeacepAb i WYHOUKIB
ab0o MUTOTIHHA Nepefcepab, apTepiocknepos, noraHa nepoysis,
niaberT, BariTHiCTb, Npeeknamncia abo 3axBoproBaHHA HUPOK.
3BEPHITb YBATY, o 6yAb-Aik1iA 3 HaBELEHUX BYLLE CTaHIB, Pa3oM i3
pyxom abo TPeMTIHHAM NaLjieHTa, MOXYTb BNAMBATA Ha MOKa3HUKN
BVMIPIOBaHHA.

+ LLlo6 3ano6irtv 3apyLueHHto, TpMMaiTe NoBiTPAHY TPY6KY nopani
Bifl HEMOBNAT i AiTen.

« Llei1 Bupi6 micTutb ApibHI geTani. AKWo HemoBNA abo AUTUHA iX
NPOKOBTHE, Lie MOXe NPK3BECTM [0 0r0 yAyLIeHHA.

MpaBuna noBog»KeHHsA Ta BUKOPUCTaHHA anA 6aTtapeit
- TpymaliTe enemeHTU XMBNEHHA Nofani Bif HEMOBAT, MaSIIOKIB i
niten.
O3Hauae noTeHuiilHO
He6e3neuHy cnTyauilo, Wo
ABaCTe SKEHHA MoXKe NPpM3BECT 40 TPaBM
p Nerkol Ym cepeAHbOl TAXKKOCTI,
a TaKOXK [0 NOLWIKOAKEeHHA
o6nagHaHHA uYM iHWOro MainHa.

« MpOKOHCYNbTYTECA 3 NiKapeM nepej BUKOPUCTaHHAM LibOro
npunagy Ha nneui, AKWO B Ui AinAHLi 34iNCHeHO
BHYTPILIHbOCYAVHHWIA AOCTYN ANA NiKyBaHHA abo HaknaaeHo
apTepioBeHO3HWI (AB) LWYHT, OCKINbKM Lie MOXKe TUMYacoBO
nepeLLKoXaTi KPOBOTOKY Ta CPUUYUHUTY TPaBMY.
MpoKoHCynbTyNTeCA 3 Nikapem nepep BUKOPUCTaHHAM Npunaay,
AKLLO BM NepeHecIn MacTeKToMmilo abo nimpageHeKToMmilo.
MpoKkoHcynbTynTeCA 3 Nikapem nepef BUKOPUCTaHHAM Liboro
npunagy, AKLO Y Bac € Cepro3Hi npobnemu 3 KPOBOTOKOM abo
3aXBOPIOBAHHA KPOBi, OCKINIbKM HafyBaHHA MaHXXeTy MOXe
NpW3BECTU A0 MOABMN CMHLB.

Hakauyrite maHxeTy nositpam TIJIbKW Topai, konv BoHa ob6ropHyTa

HaBKOMO nneva.

3HIMITb MaHXeTy, AKLIO BOHa He 3[yBa€TbCA Mif Yac BUMIPIOBaHHA.

Bukopuctosynte npunag TIIbKU ana sumiptoBaHHA

apTepianbHOro TUCKY.

Mg Yac BUMipioBaHHA NepeKoHanTecs, Wo MobinbHWiA TenedoH i

6yAb-AKi iHLWi eNeKTPUYHI NPYCTPOI, WO BUNPOMIHIOITbH

efleKTpOoMarHiTHi NonsA, po3TalloBaHO Ha BiACTaHi He MeHLwe 30 cm

Bifi LbOro BMMiptoBaya. HegoTpumaHHsA Wil BUMOr Moxe

npn3BeCTU 0 HenpaswibHOT poboTy Npunagy Ta (abo) Ao

OTPVMaHHA NOMUIKOBIMX MOKa3HUKIB.

HE po36upaiite npunag abo oro KOMMOHEHTW Ta He HamaranTecs

3AINCHUTY iX PeMOHT. Lle Moxe npu3BecTyt 4O HETOUHNX

MOKa3HWKIB.

+ HE BUKopucTOBYIiTE y BONIOrOMY CepefoBULLi Ta B MicLiAX, A€ €
PU3NK NOTPANNAHHA Ha Npunag 6pu3ok Boaw. Lie Moxe npussectn
[10 NMOLWKOMKEHHSA Npunagy.

+ HE BuKopmcToBY#Te Lieii Npunag y TPaHCNOPTHOMY 3acobi, Wwo
PYXa€TbCA, AK-OT aBTOMOGiNb abo niTak.

C€0197

Aucnnen

KHonka [START/STOP] (Crapt / cTon)
Biacik ansa enemeHTiB XXUBNEHHA
MoBiTpsiHe rHi3po

MaHxeTa Ha nneue

MoBiTpaHMIi WTeKep

QISISICIOIGIO,

MoBiTpsHa Tpy6Ka

HE knpaiiTe Ta He nigaaBaiTe Len npunaa cunbHUM yaapam abo

Bibpaviam.

HE BMKOpUCTOBYITE Lieii Npunag y cepefoBuLLax 3 BUCOKO abo

HM3bKOIO BOJIOTICTIO 300 3 BUCOKOI abo HI3bKOIO TemrepaTypoio.

[ive. po3pin 4.

« Mip yac BUMIpIOBaHHSA CTEXTe 3a PYKOIO, W06 NepekoHaTnCs, Wo
npunaj He CPUYNHAE TpUBase NopyLIEHHA KPOBOOOGiry.

+ HE BMKOpWCTOBY#TE Liei npunaj 0fHOYacHO 3 iHWNM MEAVYHIM
eNeKTPMYHUM obnafHaHHAM. Lie Moxe nopyLuysaTti poboTty
NPUCTPOIO Ta NPU3BOAUTA 0 HETOYHOIO BUMIPIOBAHHSA.

« lWoHanmeHLwe 3a 30 XBUVH O BUMiPIOBaHHA He MOXKHa KynaTucs,
YXKNBATV ankoronb i KOdeiH, NanuTy, BUKOHYBaTU Gi3nyHi BNpasu
ynictu.

« Mepep BUMipIOBaHHAM BiANOYMHBTE NPOTArOM MPUHANMHI

5 XBUVH.

Mepen BUMipOBaHHAM 3HIMITb i3 pyKy TiCHWI1 @60 TOBCTWIN OAAT.

Oparante marxeTy TITbKW Ha ntopen, y AKX OKPYKHICTb PyKn

BiANOBiAaE BKa3zaHM AN1A Li€i MaHXeTN 3HaYEHHAM.

« Mepep NpoBefjleHHAM BUMIPIOBaHHSA NepeKoHaTeCh, Wo npunag
nNpUCTOCYBaBCA [0 KiMHaTHOI Temnepatypu. [posefeHHA
BUMIPIOBaHHA MiCNA CUNbHOTO Nepenaay TemnepaTtypu Moxe
NPU3BECTY A0 OTPUMAHHA MOMUIKOBUX NOKA3HUKIB.
PekomeHaoBaHO aT Npunaay HarpiTMCb abo OXONOHY TN
NPOTAroM NPUGAN3HO 2 FOAMH, AKLLO Liel Npunag
BUKOPWCTOBYBATVIMETbCA B CEPEAOBULLI, Aie TemnepaTypa
BiAnoBifae ymoBam ekcnnyaradii, nicna Tpusanoro nepebyBaHHA B
cepefoBuLLi 3 MiHIManbHOI abo MakCMMasibHOI TemMnepaTypolo
36epiraHHA. [lonaTkoBy iHpopmalLlito oo poboyoi Temnepartypu
1 TemnepaTypu 36epiraHHaA / TpaHCMOPTYBaHHA AMB. Y po3pini 4.

+ HE BMKOpWCTOBYWTE Liei Npunag, AKLO N0ro TepMiH cnyx6u
3aKiHumBcA. [lne. po3gin 4.

+ HE 3ruHariTe MaH>XeTy Ha nneye abo NosiTpsAHY TPYOKy HaATO
CUNbHO.

+ HE neperuHarite Ta HE nepekpyuyiite noBiTpaHy Tpy6Ky nig yac

BMMIpIoBaHHA. Lie MoXe npr3secTn 1o TpaBM yepes nopyLeHHA

KpPOBOOOIry.

Bin'epHyt0UM NOBITPAHWIA WITEKep, Cif TATHY T 3@ NNACTUKOBUN

NOBITPAHWI LWITEeKep B OCHOBI TPYOKK, a He 3a camy TpYyOKy.

Pa3som i3 uum nprnagom moxHa BukopuctosysaTu TIJIbKU

pPEKOMEH[0BaHi MOAESi MaHKeT, eNeMeHTV XNBEHHA Ta

aKcecyapu. BUKOPUCTaHHA iHLIMX MaHXeT Ta eNeMeHTIB XUBJIEHHA

MO>Ke NPU3BECTY 0 NOWKOMKEHHA Npunaay Ta (abo) noro Buxopy

3 nagy.

Buikopuctosyiite TIITbKU Ty maHXeTy, Aka Npr3HayeHa AnA Lboro

npunagy. BUkopuctaHHaA iHWNX MaHXeT MOXe NpK3BeCcTu 40

OTPVIMaHHA NOMUTKOBIX MOKa3HUKIB.

- MpouuTaiTe pekomeHrgauii nigpo3ainy «HanexHa ytunisauia
npoayKTy» B PO3AiNi 5 i AoTpumyiTecs ix nig yac ytunisaui
NPUCTPOIO Ta BiANOBIAHOrO NPUNaaaA Yn AOAATKOBUX YAaCTUH.

MpaBuna noBoAXXeHHsA Ta BUKOPUCTaHHA ansa 6atapeii
« Mip vac BcTaHoBNeHHA 6aTapen 3ABXKAW poTtpumyiiteca

NONAPHOCTI.

+ [InA 3abe3neyeHHs XMBIEHHA LIbOro Npunagy BUKOPHCTOBYTe
TINbKW 4 ny»xHi abo mapraHueBi enemeHT xvBneHHs Tuny AA. HE
BUKOPWCTOBYiTe 6aTapei iHworo Tuny. HE BUKoprcToByiiTe HOBI Ta
cTapi 6aTapei pasom. HE BUKopuCTOBYiiTe pa3om H6aTapei pisHmX
TOProBUX Mapok.

« Bunmarite enemeHTU XMBNEHHA, AKLLO Liei npunag
He BYKOPUCTOBYBATUMETbCA NPOTArOM TPUBANOro nepioay vacy.

« Mpwv nonagaHHi eNeKTPONITy 3 eNleMEHTY XUBJIEHHA B OYi HEranHo
npomuiATe iX BENMKOIO KinbKicTio YncToi Boam. HeranHo
NPOKOHCYNLTYNTECA 3 NiKapeMm.

+ AIKLWO Ha LWKipy NoTpanue enekTponiT 3 6aTapeit, HeranHo
NPOMUITE WKIPY BENNKOIO KiNIbKICTIO YNCTOT BOAMN KiIMHATHOI
TemnepaTypu. AKLIO NoApa3HeHHS, NOLLKOAXEHHA abo 6inb He
3HMKalOTb, 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

+ HE BMKopucTOBY#iTe 6aTapei Nicns 3akiHYeHHA TepMiHY

npYAaTHOCTI.

MepioanyHo NepeBipAiTe eneMeHTN XMBNEHHS, LWob

NepeKoHaTHCA, Lo BOHM B HaneXHOMy pobo4oMy CTaHi.

3aranbHi BigomocTi

+ o6 3ynuHUTM BUMIpIOBaHHA, HaTUCHITb KHOMKY [START/STOP]
(CrapT/ cTon) nig yac BUMIplOBaHHA.

« Mip yac BUMipIOBaHHA TUCKY Ha Mpasili pyLi NOBiTpAHa Tpy6Ka Mae

6yTV po3TalloBaHa 360Ky Bif NikTA. ByabTe 06epexHi, Wob He

NepeTUCHYTH PYKOIO MOBITPAHY TPYOKY.

« ApTepianbHuin TUCK MOXe BiAPI3HATUCA Ha NpaBili Ta NiBii pyKax,
yepes Lo Mif Yac BUMiptoBaHHA ByayTb OTPVIMaHI Pi3Hi NOKa3HUKN.
3aBXAv BUMIPIONTE TUCK Ha OAHIN i Tl e pyui. Y pasiicToTHoro

PO3XOAXKEHHA 3HaUeHb Ha ABOX PyKax 3anuTanTe B Nikaps, Ha AKin
pyLi NpoBOANTN BUMIPIOBaHHS.
MpaBuna noBoAXXeHHs Ta BUKOPUCTaHHA ansa 6atapeii

« BukopucTaHi enemeHTIN X1BNEHHA Cif yTUnisysaTtn 3
[OTPUMaHHAM MiCL@BUX NpaBu.

+ EnemeHTV X1BNEHHA 3 KOMMIEKTY NOCTaBKN MOXYTb MaTut
KOPOTLUNI TEPMiH eKCnyaTaLii, Hi>k HOBI @N1eMEHTUN KNBNEHHA.

+ 3aMiHa enemMeHTiB KMBIEHHA He NpuU3Bee A0 BUAANEHHA
nonepeaHix NOKasHUKIB.

1 TMoBigoMneHHA NPO NOMWIKM Ta
YCYHEeHHA HecrnpaBHOCTeM

AKLLO Nif Yac BUMIPIOBaHHA TUCKY BUHWKAE OfjHa i3 3a3Ha4YeHnX
HVKYe Nnpobnem, nepekoHaiTecs, Wo B pagiyci 30 cm Bif npunagy
HeMaE€ iHLWKX eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB. AKLLO Npo6iema He 3HIKAE,
[VB. HaBe[leHy HXKYe Tabnmuiio.

Mo3Hauka Ha
aucnnei /
npo6nema

MoxnuBa
npuymnHa

Cnoci6
BUPiLLEHHA

He pyxaiitec i HE po3moBnaiiTe nif 4ac BUKOHaHHA BUMIpIOBaHHA.

EY

3'aBunaca ua
no3sHauka.

Pyx abo po3amoBa
nauieHTa nig vac
BVMIpPIOBaHHA
NpU3BOAATH O
Bibpauin, Axi
nopyLuyoTb npoLec
BUMIpIOBaHHA.

He pyxawTecb i He
po3moBnAnTe nig vac
BVMIpIOBaHHA.

ES

3'aBunaca us
nosHauka.

YactoTy nynbcy
HEMOX/IMBO
BU3HAYUTU HaNEXHNM
YMHOM.

O6ropHiTb MaHXXeTy
npaBwbHO, a NOTIM
cnpobyiiTe NpoBecTu
BMMIPIOBaHHSA LLe pas.
[ue. po3gin 4
nocibHuka 3
ekcnnyartauii 2. He
pyxawiTech i cupiTb
npaBuUbHO Nig Yac
BVIMIpIOBaHHA.

Er

3’'aBunaca us
nosHauka.

Mpwnap HecnpaBHWIA.

HaTuCHiTb KHOMKY
[START/STOP] (Crapt/
cTon) we pas. Akwo
nosHayka Er He
3HUKAE, 3BEPHITLCA B
cepBiCHUIA LLeHTp abo
[0 ANCTpuG'toTopa
komnaHii OMRON.

3'aBunaca us
nosHauka.

o)
&Jo)

3'aBunaca ua
no3sHauka.

3

YactoTy nynbcy
HEMOX/IMBO
BU3HAYUTU HaNeXHNM
YMHOM.

O6ropHiTb MaHXXeTy
npaBuIbHO, a NOTIM
cnpobyiiTe NpoBecTu
BMMIPIOBaHHSA LLje pas.
[ue. po3gin 4
nocibHuka 3
ekcnnyartauii 2. He
pyxawiTech i cupiTh
npaBuUIbHO Nig Yac
BUMIPIOBaHHA.

AKLO No3HauKa
nopyLueHHA
CepLeBoro putmy

« » He 3HUKaE,

MeTop BUMiptoBaHHA

OcunnomMeTpUYHNI MeToq,

Pexum po6otu

Be3nepepsHa po6oTa

Knac 3axucty 06010HKM

Mpwunap: IP21

MapameTpu axepena
KMBNEHHA

6 B nocrinHoro ctpymy, 4 BT

Symbols Description / OnucaHune cumsosnos /
Neprypaen cupBoAwv / Descricao dos simbolos /
Descrierea simbolurilor / Simgelerin Agiklamasi /
Simboliy aprasas / Opis simbola / osicHeHHA No3HaYoK

[>kepeno »unBneHHA

4 enemeHTV XuBneHHa tuny AA 1,58

TepmiH cnyx6v 6aTapeiiok

Mpr6nun3Ho 900 BrMiptoBaHb. (Y pasi
BUKOPWCTaHHA HOBUX NYXKHNX
6aTapeil, i3 MaHXeTolo Ha nneve.
3anexuTb Bif TMNY 6aTapeii Ta
MaHXeTu Ha nneve.)

CTpok cnyx6u (nepiog
ekcnyaTadii)

Mpunag: 5 pokis abo
30 000 BuMiptoBaHb. /
MaHxeTa: 5 pokis abo
10 000 BUMiptoBaHb.

YmoBu ekcrnnyaTtauii

Big +10 no +40 °C/ Big 15 po 90 %
BifIHOCHOI BONOrOCTi
(6e3 koHaeHcauii) / 800-1060 rla

YmoBu 36epiraHHsA /
TPaHCMOPTYBaHHsA

Bin -20 po +60 °C. Big 10 o 90 %
BifHOCHOT BonorocTi (6e3 KoHAeHcaLii)

Bara

Mpunapa: npnbnusHo 230 r

(6€3 enemeHTIB XXNBNEHHSA)
MaHxeTa Ha nneye ana mogeni
HEM-7090-LE: npu6nnsto 170 r
MaH>eTa Ha nneve gna moaeni
HEM-7090-E: npn6nnsHo 110 1

Po3mipun

Mpunag: npn6nusHo 98 mm (LL) x
75 mm (B) X 131 mm (1) /
MaH>XeTa Ha nneye Ana moaeni
HEM-7090-LE:

npr6In3HO 145 MM X 594 MM
(nosiTpAHa Tpy6Ka: 750 Mm) /
MaH>eTa Ha nneve gna moaeni
HEM-7090-E:

npubnusHo 146 Mm X 466 MM
(noBiTpAHa Tpy6Ka: 610 Mm)

Applied part - Type BF Degree of
protection against electric shock
(leakage current)
Pa6ouas yacTb annapara - CteneHb
3aLLMTbI OT MOPAKEHNA INEKTPUYECKUM
TOKOM (TOKM yTeuku) Tun BF
Epappolouevo pépog - Tumou BF
Babuog mpootaciag amd
nAektpomAngia (pevpa Stapponc)
Parte aplicada - Tipo BF Grau de
protecédo contra choques elétricos
(corrente de fuga)

Componenta aplicata - Tip BF, grad de
R protectie impotriva electrocutarii

(pierderilor de curent)
Uygulanan parca - Tip BF Elektrik
carpmasina karsi koruma derecesi
(kacak akim)
Darbiné dalis — BF tipo apsaugos nuo
elektros soko (srovés nuotekio ) laipsnis
Primenjeni deo - Tip BF stepena zastite
od strujnog udara (curenja struje)
CTyniHb 3aX1CTy Bifj ypaxkeHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM (CTPYMOM
BUTOKY) ANA YaCTVHM anapara, 3 AKOlo
KOHTaKTY€ naujieHT, — Tun BF

Date of manufacture

[ata nsrotoeneHus 8 popmarte
rrrrMMAL

Hugpopnvia Kataokeung

Data de fabrico

Data fabricatiei

Uretim tarihi

Pagaminimo data

Datum proizvodnje

[lata BUPOGHMLTBA

Prohibited action
3anpeLyeHHoe aencTBre
Amayopeupévn evépyela
Acao proibida

Actiune interzisa
Yasaklanmis eylem
Draudziamas veiksmas
Zabranjena radnja
Hebe3neunuii Bnnve

OKPY>KHICTb MaHXeTw, Lo

nifgxoanTb ANA Npunagy

17-42 cm (MaHXeTa, AKa NOCTaYaETbCA
B KomnnekTi Ana mogeni HEM-7090-LE:
22-42 cm/ pna mopeni HEM-7090-E:
22-32 cm)

Nam'atb

Y nam’ati 36epiraetbca Ao 1 NnokasHUKa

KomnneKkT noctayaHHa

Mpwnap, maHxeTa Ha Nneye
(HEM-RML31 gna HEM-7090-LE /

Ingress protection degree provided by
IEC 60529

CreneHb 3awwuTbl, obecrneyviBaemas
060/104KOIA, B COOTBETCTBUN CO
ctanpapTom [EC 60529

Babuog mpootaciag ané eloxwpnon
olpewva pe To mpdtumo IEC 60529
Grau de protecdo contra elementos
exteriores fornecido pela IEC 60529
IP XX Grad de protectie impotriva factorilor
externi conform IEC 60529

Su girmesine karsi koruma derecesi IEC
60529 tarafindan verilmistir

Apsaugos nuo jsiskverbimo laipsnis,
numatytas IEC 60529

Stepen zastite od ulaska stranih tela
prema standardu IEC 60529

CTyniHb 3axucTy Bif NUny Ta BONOru
BiAnoBiAgHo Ao ctaHpapTy IEC 60529

He 6n1mac nig yac pexomeHposaHo HEM-CR24 gna HEM-7090-E),
BUMIPIOBaHHA. 3BEPHYTMCA N0 4 6atapeiiku Tuny AA, NoCi6HWKN 3
NikapA. excnnyaTauii 112
PeKoMeH0BaHO 3axunCT Bifj yparkeHHA O6napHaHHA ME 3 BHYTPiLIHIM

Th

Lisa no3Hauka
MepexTUTh.

Hu3bKkuii piBeHb
3apAgy enemeHTiB
KUBMEHHA.

3amiHWTK Bifpasy BCi
4 H6aTapeikn HOBUMM.
[ue. po3gin 3
nocibHuKa 3
ekcnnyarauii 2.

H LT

3'apunucs ui

HeraiiHo 3amiHiTb yci

eNeKTPNYHUM CTPYMOM

KNBNEHHAM

Poboua yacTuHa anapara

Tvin BF (maHxeTa Ha nneyve)

Mpumitkn

+ TexHiuHi XapaKTepuCTMK/ MOXYTb 3MiHIOBaTUCA 6€3
nonepeaHbOro NOBIAOMIEHHSA.

« Llen npunap npoLwoBs KNiHiYHi AOCNIAXKEHHA 3rifHO 3 BUMOramu
ENISO 81060-2:2014 i BinnoBigae BumMoram ctaHaapTis
EN ISO 81060-2:2019+A1:20204+A2:2024 (3a BUHATKOM BariTHUX i
nauieHTOK i3 Npeeknamncieto). Y xoai BanifauinHoro KniHiuHoro
pocnimpkeHHA nprcTpiii K5 BUKopucToByBaBcA Ha 85 cy6’ekTax ans
BM3HaYeHHA AiacToNIYHOro apTepiasibHOro TUCKY.

+ Knacuoikauia IP — ue cTyniHb 3axucTy, AKnii 3ab6e3neyyiotb
kopnycw, 3rigHo 3 [EC 60529. Mpwunaa 3axuLeHo Bif TBEpANX
CTOPOHHIX NpeaMmeTiB AiameTpom Bif 12,5 Mm i Ginblue, HanpuKnag
nasnbLiB, a TaKOX Bifi BEPTUKaNbHOro NaiHHA Kpanesb BOAW, AKi
MO>XYTb CIPUYUHATY NPOGAEMU Mif Yac HOPMasbHOT poboTu.

+ Knacnoikauia pexxumy pobotu Bignosigae ctaHpapty IEC 60601-1.

CE Marking
3Hak cooTBeTCTBUA ArpeKTrBe EC
XApavon CE

Marca CE
C € Marcajul CE
CE Isareti

CE zyméjimas
CE oznaka
MapkysaHHa CE

Serial number
MopApKoBbI (CepUiiHbIf) Homep
Ap1Budg oelpag

Numero de série
| :: Numédr de serie

Seri numarasi
Serijos numeris

Serijski broj
CepiliHuin Homep

Recycle mark

X: Material number

Y: Material abbreviation

Refer to 97/129/EC for more
information.

3Hak nepepaboTkn

X: uncnosoe o603HaueHne maTeprana
Y: cokpalleHHoe 0603HaueHne
maTepuana

Moapo6Hble cBeAeHNA CM. B peLleHnn
97/129/EC.

A AVOKUKAWONG

X: Ap1Buo¢ uAikov

Y: Zuvtopoypagia UAikov

Avatpé€te otnv odnyia 97/129/EK yia
TIEPIOCOTEPES TANPOPOPIEG.

Marca de reciclagem

X:Numero de material

Y: Abreviatura de material

Consultar a Deciséo 97/129/CE para
mais informacdes.

Marcaj reciclare

X: Numar material

Y: Abreviere material

Pentru mai multe informatii, consultati
97/129/CE.

Geri dontistim isareti

X: Malzeme numarasi

Y: Malzeme kisaltmasi

Daha fazla bilgi i¢in bkz. 97/129/EC.
Perdirbimo Zenklas

X: medziagos numeris

Y: medziagos santrumpa

Daugiau informacijos zr. 97/129/EB.
Oznaka za reciklazu

X: Broj materijala

Y: Skracenica materijala

Vise informacija potrazite u standardu
97/129/EC.

Mo3HauKa Npo NOBTOPHe BUKOPWCTaHHSA
X: Homep matepiany

Y: CKopoueHHs maTepiany
[oknagHiwe gue. MoctaHosy 97/129/EC.

nosHaukn, abo | 3apAa enemeHTis 4 enemerta .
npunag pantoso | KUBNEHHA Emgneg:ﬂi:g HOBI.
BUMKHYBCA Mif yac | B14epnaHo. I'IOCi.6pHVIl53 3
BUMIiPIOBaHHA TUCKY. ekcnnyaTaLi 2.
. MNepesgipTe
Ha gucnnei npunagy npaBuUnbHICTb
Hiyoro He MonAapHicTb BCTAHOBJIEHHA
BifoOGpaxaeTbCa. €/IeMEHTIB VBJIEHHA | €IeMEHTIB XKNBJIEHHA.
He OTPUMaHO. [ve. po3pin 3
nocibHuKa 3

ekcnnyarauii 2.

ApTepianbHUIA TUCK MOCTINHO 3MiHIOETbCA. Ha
MokasaHHA BENNYMHY apTepiasbHOro TUCKY BMVMBaE
3[al0TbCA 3aHaATO | 6araTo GakTopiB, 30Kpema CTpec, Yac fobu
BUCOKMMM ab0o Ta (a60) cnocib HaknaaaHHA MaHXeTU Ha PyKY.
HU3bKNUMU. MepernaHbTe po3ginv 2,4 1a 5 NocibHmKa 3
ekcnnyarauii 2.

HatucHits KHonky [START/STOP] (Crapt /
CTOM) ANA BUMKHEHHA Npunagy, noTim
HaTUCHITB 1T We pas3, Wob npoBecTn
BUMIipIOBaHHA. AKLLO Npobnema He 3HWKNa,
3'aBunachb iHwa BUMITb YCi e1eMeHTU XMNBNEeHHA Ta
npobnema. 3avekanTe 30 cekyHa. MoTim BCcTaBTe
efleMeHTV XVBNeHHA Ha3af. AKLo npobnemy
He BAANoCh yCyHyTu, 3B€PHITbCA A0
TeXHIYHOro LieHTpY abo ancTpub'toTopa
komnaHii OMRON.

"°3"a‘"‘?. ha MoxnuBa Cnoci6
aucnnei / .
npuynHa BUPIilIEHHA
npo6nema
KHonky [START/STOP] | HaTWCHiTb KHOMKY
(Crapt/ cTon) [START/STOP]
HaTVCHYNW paHile, (Crapt/cTon) we pa3
Hi>XK MaHXeTy Byno [NA BAMKHEHHSA
HaKnageHo Ha nneyve. |npunagy.
MoBiTpAHMI WTekep
He MOBHICTIO HaginHo BcTaBTe
nigknoyYeHnin oo NOBITPAHWI LUTEKep.
E = npunaay.

BifjoGpaxaeTbcs abo O6rOpHITb MarKeTy
MOBITPA He NpaBUIbHO, a MOTIM
HArHITaETbCAB | MayskeTy 06ropHyTo | CnpobyiiTe nposecT

MaHXety HaBKOJO PyKM BIMipIOBaHHSA LLe pa3.
HernpasWbHO. [nB. po3gin 4
nocibHmka 3
ekcnnyarauii 2.
3aMiHiTb MaHXeTy
BurTik nositpa 3 HoBolo. [lns.
MaHXeTu Ha nneuve. po3gin 10 nocibHUKa
3 ekcnnyaTauii 2.
3adikcoBaHo pyx abo |He pyxaiTecn i He
PO3MOBY Naui€eHTa Nig | pO3MoBRANTe Nif Yac
Yac BUMIpIOBaHHA, BUMiptoBaHHA. AKLLO
E E TOMY MaHXeTa HEOAHOPa30B0
HarHiTaeTbca 3'ABNAETbCAMNO3HAYKA
3'aABunacs us HefoCTaTHbO. E2, notpi6Ho BpyuHY
N03HauKa abo HarHiTaTvi NoBiTps B
BVIMipIOBaHHA MaHXeTy, AoKkN
HEMOXNBO BMMip]oBaHHﬂ He CI./ICT.OHI‘-{HVIVI TUCK HE
3aBepLnTn nicna MOXe 6yTI/I BMKOHaHO | NIAHIMETbCA Ha
HaflyBaHHA yepes Te, WO 30-40 mm PT.CT. .
MaHXeTn. CUCTONIYHUI TUCK Byl 3a nonepenHi
BULNII Hix 210 MM pT. | NOKa3HWKK. [ine. B
cT. KiHLi NocibHMKa 3
ekcnnyarauii 2.
He Topkaiiteca
MaH>XeTu Ha nneve, a
TaKOX He 3ruHanTe
Marokera HanyTa NoBITPAHY TPYOKy nifg
TaKiM HHOM, WO 4ac BUMIpIOBaHHS.
TVCK NepeBuLLyE ;
3'ABunaca ua AonycTAmMmia ILlo6 HarkiiraTu
No3HauKa. MaKkcumym. MOBITPS B MaHXeTy
BPYUHY, AVIB. B KiHLIi
nocibHmKa 3
ekcnnyarauii 2.

5 HanexHa yTunisauia Bupo6y
(BignpauboBaHe eneKTpuUHe N
eNeKTPOHHe o6nagHaHHA)

Lien cmBon Ha Npvnagi Yv onnci 4o HbOro BKa3ye, Lo

[aHni Npunag He nignAarae yTunisadii pasom 3 iHWmmm

AOMaLLHIMK BigxoAaMu NicnA 3akiHYeHHA TepMiHy

cnyxéu.

LLlo6 3ano6irtn MOXNuBIi LUKOAT HAaBKONMLLHbOMY

cepefoBULLY BHACNAOK HEKOHTPONbOBAHOI yTuURi3aLii .
BiAXOAiB, BilOKpeMTe Lieii BUPI6 Bif iHWMX TUNIiB

BifIXOAIB i yTUNi3yITe 1Oro HaneXHUM YNHOM Ana

paLioHanbHOro NOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHA MaTepianbHUX pecypciB.
na yTunisauii npvnagy 3BepHiTbcA A0 PO3ApiGHOro Toprosus, y
AKoro B1 npuabany Bupi6, abo fo micLieBrX opraHiB Bnaan ana
OTpUMaHHA AOKNaAHOI iHGopMaLii Npo Te, Kyaun Ta AK NOBEPHYTU
[aHW Npunag ans eKonoriyHo 6e3neyHol nepepobKu.
bi3Hec-KopucTyBayi MOBUHHI 3BEPHYTUCA 1O CBOrO NOCTavasbHuKa Ta
nepeBipnTV NOPALJOK Ta YMOBM yroau Kynisni-npogaxy. Llei npunag
He c/lip yTWNi3yBaTh Pa3oM 3 iHLWUMY BUPOBHUYMMU BiXOAAMU.

Unique device identifier
YHUKanbHblii naeHTrrKaTop
MeAVLIMHCKOrO U3aennsa B
Esponeiickom Cotose
ATIOKAEIOTIKO QAVAYVWPIOTIKO
TEXVOAOYIKOU TTPOIOVTOG
Identificador de dispositivo Unico
Identificator unic al dispozitivului
Benzersiz cihaz tanimlayicisi
Unikalusis prietaiso identifikatorius
Jedinstveni identifikator uredaja
YHikanbHuit igeHTUudikatop npucTpoto

Recycling mark

3Hak nepepaboTku

A AVOKUKAWONG
Marca de reciclagem
Marcaj de reciclare

Geri dontistim isareti
Perdirbimo Zenklas
Oznaka za reciklazu
Mo3Hauka Npo nepepobky

Medical device
MepuurHcKoe usaenvie B COOTBETCTBUMN
C NpaBUNamMn/gUPeKTMBoON No
MeAVNLIMHCKAM N3[ennam
Esponeiickoro Cotosa
latpoTeVOAOYIKO TIPOIOV
Dispositivo médico
Dispozitiv medical

Tibbi cihaz

Medicinos prietaisas
Medicinsko sredstvo
Mepuynnin npunag

) Intelli
Y sense

OMRON's trademarked technology for
blood pressure measurement
3aperncTpupoBaHHas TexHonornsa
13MepeHnA apTepuanbHOro AaBieHna
OMRON

Texvohoyia tng OMRON mou @épel
EUTTOPIKO OHUA yla TN HETPNON TNG
mieong aipatog

Tecnologia protegida por marca
comercial daOMRON paraamedicdoda
tensdo arterial

Tehnologia inregistrata sub marca
OMRON pentru masurarea presiunii
arteriale

OMRON'un kan basinci 6l¢lim icin
ticari markali teknolojisidir

,OMRON" prekés zenklo technologija
kraujospidzio matavimui

Tehnologija za merenje krvnog pritiska
kompanije OMRON zasti¢ena zigom
TexHonoria BUMipioBaHHA
apTepianbHoro Tucky OMRON

2 O6mexeHa rapaHTis

[akyemo 3a npuadaHHa npoaykuii komnaxii OMRON. Llei npunap

BUrOTOBJIEHWI i3 BUCOKOAKICHNX MaTepianis i3 BeNKoo

obepexHicTio. Llei npunag moxe 3a6e3neumntin BUCOKMI piBeHb

KOMOPTY 3a YMOBU HaNEXHOI eKCrnyaTaLlii Ta TeXHIYHOro

06CyroByBaHHA 3rifHO 3 NOCIOHNKOM 3 eKcntyaTaLlii.

KomnaHia OMRON Hapae Ha Lielt npunag rapaHTito TepMiHOM 5 poKu 3

MOMeHTY nokynku. KomnaHia OMRON rapaHTye HanexHy AKicTb

KOHCTPYKLi, BUrOTOBNEHHA Ta MaTepianis Liboro Bupoby. Mpotarom

rapaHTiiHoro TepmiHy komnaHia OMRON 3gilicHIOBaTMe PEMOHT

a60 3amiHy HecnpaBHoro nNpunagy abo 6yAb-AKUX HECMPABHUX

feTtanei 6e3 onnati BapToCTi poboTn abo fetaneii.

[apaHTia He NOKPMBA€E HaBeAEHI HXKYE BUMAAKN.

A. Butpatt i pranku, NOB'A3aHi 3 TPAHCMOPTYBaHHAM.

B. Butpati Ha peMoHT Ta (a60) HecnpaBHOCTI, MOB'A3aHi 3
BUKOHAHHAM PEMOHTY HeyMOBHOBaXXeHVIMM 0cobamMu.

B. MepiognuHi nepeBipKy Ta 06C1yroByBaHHs.

I. HecnpaBHicTb a60 3HOLIYBaHHSA JOAATKOBYX 3aMacHKUX YacTH ab6o

iHWoOro npunaaan, KpPiMm OCHOBHOTO NpUNaay, AKLO Lie ABHO He

BKa3aHO B rapaHTii.

BuTpaty, nos’A3aHi 3 BiAMOBOI y NPUIHATTI NO30BY (3a HKX byae

CTAryBaTWCh Nnata).

[. BigwkopyBaHHA 6yab-AKuX 36MTKiB, BKNtoYalouy 0coboBi,
OTPUMaHWX y pe3y/bTaTi HenpPaBUIbHOrO BUKOPUCTaHHA BUPOOGY.

E. TapaHTisa He NOKPMBaE Nocnyru 3 KanibpyBaHHs.

€. lapaHTia Ha AOAATKOBI 3anNacHi YaCTUHM CTaHOBUTL 1 (OAMH) PiK i3
MOMEHTY NOKYnNKW. [lo AOAATKOBMX 3aMacHMX YacTVH BXOAATD,
30Kpema, Taki efleMeHTU: MaHXeTa Ta TPyOKa MaHXeTu.

Y pasi Heo6XigHOCTi rapaHTiIiHOro 06CNyroByBaHHA 3BEPHITLCA A0
npeAcTaBHUKA, y AKOro BY Npuabdanm Bupi6, abo Ao ynoBHOBaXKeHOro
anctpun6’totopa komnanii OMRON. Afjpeca BKka3aHa Ha ynakoBLii
BUPOGY ab0o B [JOKyMeHTaLlii, a Takox il MOXHa Ai3HaTUCh y Baworo
po3apibHoro ToproBuA. AKLLO Y BaC BUHVKAN TPYAHOLLi 3 MOLLIYKOM
LeHTpy obcnyroByBaHHs KnieHTiB komnaHii OMRON, BigBigaiTe Haw
Be6canT (www.omron-healthcare.com.).

lapaHTiiHKi peMoHT abo 3amiHa BUpoOy He nepeabavatoTb
po3LWwMpeHHA abo NOHOBNEHHA rapaHTiiHOro nepioay.

TapaHTiA HafaETbCA TiNbKY B pasi NOBePHEHHA BUPOOY B MOBHIN
KOMMeKTauii pa3oM 3 opuriHanom paxyHky-dakTypu abo ueka,
BUJAHOTO KJTIEHTY PO3APiGHIM TOProBLEM.

b8

3 0O6cnyroByBaHHA

3.1 OG6cnyroByBaHHA

[InA 3axucTy npunagy BiA NOWKOMAKEHb AOTPUMYNTECA 3a3HAUYEHNX
HVXYe BKa3iBOK.

BHeceHHA y npunap 3miH abo moandikaLiin, He cxBaneHux
BUPOOHVKOM, NpU3Bee A0 CKaCyBaHHA rapaHTii KopncTyBaya.

/\ 3acTepexenHs
HE posbupaiite npunapa abo Noro KOMMNOHEHTH Ta He HamaranTeca
3[INCHNTY X peMOHT. Lie MoXe npr3BecTu O HETOYHMX NMOKa3HUKIB.

3.2 36epiraHHA
« 36epiraiiTe Npunag i Noro KOMNOHEHTU B YACTOMY Ta 6e3neyHomy
Mmicui.
« AKypaTHO CKNafiTb NOBITPAHY TPYOKY BCePeANHi MaHXeTy Ha
nneve. Mpumitka. He 3ruHaiite NoBITPAHY TPyOKY HATO CUNBbHO.
« He 36epiraite npunag Ta iHWi KOMMNOHEHTU 33 HaBEAEHNX HIXYe
YMOB.

- AKLWO Npunaa Ta iHWi KOMMNOHEHTN MOKPI.

- AKWo micue 36epiraHHA 3a3Hae BNVBY BUCOKUX TeMMepaTyp,
BOMNOTOCTI, Ail NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB, NIy abo ifKNX
napis, HanpuKnag xnopy.

- AKwo micLe 36epiraHHA 3a3Ha€e BNAVBY BibpaLliii i cTpyciB.

3.3 OuuweHHA npunagy

« He BuKopucTOBYyi1Te abpasnBHi abo neTioui Muioyi 3acobu.

« BukopucToByiiTe Cyxy Ta M'AKY TKaHUHY abo M'AIKY Ta 3MOUYeHy
M'AKAM (HeTpanbHUM) MANHUM 3aCO60M TKaHVHY AAl OUNLLEHHS
npunagy Ta MaHXeTu, Tofi MPOTPITb CyXOto TKAHUHOLO.

- He npomuBaiiTe npunag, MaHeTy abo iHLIi KOMMNOHEHTU Ta He
3aHyplonTe iX y Boay.

« He BrKopunCTOBYiiTe 1A NPOTUPAHHA Npunagy, MaHXeTn abo
HLIMX KOMMOHEHTIB 6eH3VH, PO3UMHHMKN ANA Gpapb abo iHwi
nopibHi peyoBUHU.

3.4 Nepesipka Ta 06cnyroByBaHHA

« ToYHiCTb LibOro Npunagy AnAa BUMIPOBaHHA apTepiaibHOro TUCKY
6yna peTenbHo NepesipeHa i po3paxoBaHa Ha TPVBaNMii TepMiH
cnyxéu.

- PekomeHAyeTbCA NepeBipATA TOUHICTb BUMIPIOBaHHA Ta
npaBUbHICTb PO6OTU NpUNaay KOXHi ABa poku. byap nacka,
3B'AXKITLCA 3 NTOBHOBaXXHWUM npeactaBHrKom OMRON a6o 3
LleHTpom ob6cnyrosysaHHs KnieHTis OMRON 3a agpecoto,
BKa3aHOI0 Ha YNaKOoBLi Y B JOfaHIN AOKYMeHTaLil.

4 TexHiuHi XapaKTepucTuKm

Kateropisa Bupoby EnekTpoHHi cpirmomaHomeTpu

HameHyBaHHA npunagy  ABTOMaTUYHWI Npwunag ana
BMMIPIOBAHHA apTepiaibHOro TUCKY Ha
nneuvi

M1 Basic (HEM-7090-LE)/
M1 Basic (HEM-7090-E)

Mogenb (Kog)

Lducnnen Lndposuir PK-gucnnen

[liana3oH Tucky nositpAa B 0-299 MM pT. CT.
MaHXeTi

SYS (cucToniuHmi TUCK):
60-260 MM pT. CT.
DIA (miacToniuHumi TUCK):
40-215 mm pT. CT.

[liana3oH BuMipioBaHb
apTepianbHOro TUCKY

[liana3oH BumiptoBaHb 40-180yn./x8
4acToTu MynbCy

TouHicTb Tnek: £3 MM pT. CT.
YacTota nynbcy: +5 % BigHOCHO
MoKasHuKa Ha gucnnei

6 Baxnusa iHpopmauia npo
eNeKTPOMAarHiTHy CyMicHicTb

Mpwnap Bignosigae BMMoram ctaHAapTiB eNeKTpoMarHiTHoT
cymicHocTi (EMC) EN 60601-1-2:2015+A1:2021.

[lopaTkoBa JOKYMeHTaLiA BiiNoBiAHO A0 Lboro ctaHaapTy EMC
[OCTyMNHa Ha BebcanTi
https://healthcare.omron.com/electro-magnetic-compatibility
[nB. iHbopmaLjito NPo eneKkTPoMarHiTHy CymicHICTb AN LbOro
npunagy Ha BebcanrTi.

7 KepiBHi npyuHLMnY Ta 3aABa BUPO6GHIMKa

+ Llei Bnpi6 OMRON BUroTOBNIEHO B YyMOBAaX 3aCTOCYBaHHA CUCTEMU
CyBOPOro KoHTponio AkocTi komnaHii OMRON HEALTHCARE Co.,
Ltd., AnoHia. [laTumk TUCKY, AKWUIA € FONOBHUM KOMMOHEHTOM
npunagis Ana BUMipoBaHHA apTepianbHOro TMCKY KomnaHii
OMRON, BrrotoBnA€TbcA B ANOHIT.

« CnosiLarite BUPOGHMKa Ta BMOBHOBAXXEHI OpraHu KpaiHu, y AKii B
nepebyBaeTe, NPO BCi CePO3Hi Nogji, NOB'A3aHi i3 LM NPUCTPOEM.

Temperature limitation
TemnepaTypHblii AranasoH
Meplopiopog Beppokpaaiag
Limite de temperatura
Limitare temperatura
Sicaklik sinirlamasi
Temperataros apribojimas
Ogranicenje temperature
ObmexxeHHA TemnepaTtypu

Humidity limitation

[nanasoH BNaxxHOCTN
Meploplopodg vypaaiag

Limite de humidade

Limitare umiditate

Nem sinirlamasi

Drégnio apribojimas
Ogranicenje vlaznosti vazduha
ObMmeXeHHA BONOrocTi

Atmospheric pressure limitation
OrpaHuyeHve aTMocdepHoro
[laBneHus

MepLopIopOG ATHOCPAIPIKAG TTECNG
Limite de pressao atmosférica
Limitare presiune atmosferica
Atmosferik basing sinirlamasi
Atmosferos slégio apribojimas
Ogranicenje atmosferskog pritiska
ObmexxeHHA aTMOCHEPHOTro TUCKY

Cuff positioning indicator for the left
arm

MeTKa Ana npaBuIbHOroO
PacronoXeHUA MaHXeTbl Ha NIeBON

pyke

‘Evdei€n mpoodioplopol Béong
TEPIXEPISAG yla ToV aploTtepd Bpayiova
Indicador de posicionamento da
bragadeira no brago esquerdo
Indicatorul de pozitionare a mansonului
pentru bratul stang

Sol kol igin kolluk konumlandirma
gOstergesi

Kairés rankos rankovés uzdéjimo
indikatorius

Indikator poloZaja manzetne za levu
ruku

IHAVKATOP NONOXEHHA MaHXeTV Ana
niBoi pyKun

Identifier of cuffs compatible for the
device
MaH>KeTbl COBMECTMMBbIE C YCTPOCTBOM
AvayvwpLOTIKO TIEPIKEIPIO WV CUPPATEG
UE TN OUOKELN
Identificador de bracadeiras
compativeis com o dispositivo
Identificator pentru mansoanele
ﬁri compatibile cu acest dispozitiv

Cihaz ile uyumlu kolluklarin tanitim
isareti
Su prietaisu suderinty rankoviy
identifikatorius
Identifikator manzetni koje su
kompatibilne sa aparatom
lneHTudiKaTop MaHXeT, CyMiCHUX 3
[laHUM MPUCTPOEM

INDEX

Range pointer and brachial artery
alignment position

YKasaTesb Anarna3oHa v pacrosnioxeHns
nieyeBon apTepumn

‘EvSel€n evpoug kal Béon
guBuypdupiong pe T Bpayiovia
aptnpia

Indicador de gama e posicéo de
alinhamento da artéria braquial
Indicatorul intervalului si pozitia de
aliniere a arterei brahiale

Aralik isaretgisi ve kol arteri hizalama
konumu

Diapazono rodiklio ir zasto arterijos
sulygiavimo vieta

Pokazivac opsega i polozaja
uskladenosti sa brahijalnom arterijom
lMoKka3HWK AianasoHy i po3TaluyBaHHs
nnevyooi apTepii

Artery mark
Mapkep aptepun
Agiktng aptnpiag
‘ o Marca da artéria
Marcaj artera
ART.’ Arter isareti
Arterijos zymé
Oznaka arterije
Mo3Hauka apTepil

Not made with natural rubber latex
He copepXunT HaTypasbHbI naTekc
Aev kataokevdaletat and latex ano
PUOIKO KAOUTOOUK

Néo é fabricado em latex de borracha
natural

Nu este fabricat din cauciuc natural
Dogal kauguk lateksten tretilmemistir
Pagaminta nenaudojant nataralaus
kauciuko latekso

Nije napravljeno od lateksa od prirodne
gume

BurotoBneHo 6e3 BUKOPUCTaHHSA
HaTypasibHOTO Kay4yyKOBOTO naTeKkcy

LATEX FREE

g -~ rance .U
v I T~

Range indicator of arm circumferences
to help selection of the correct cuff size
C1MBON AvanasoHa OKPYXKHOCTY Mieya
A7 noMoLm npm noabope
NPaBWIbHOTO pasMepa MaH>XeTbl
‘Evde1gn evpoug mepipépelag Bpayiova
yla Borifeta otnv emAoyr Tou cwoTov
pey€Boug mepixelpidag

Indicador da gama de perimetros do
brago que auxilia a selecdo do tamanho
de bragadeira correto

Indicatorul intervalului de circumferinte
ale bratului, pentru facilitarea selectarii
dimensiunii corecte a mansonului
Dogru kolluk 6l¢lisiini bulmaya
yardimci olan kol cevresi aralik
gostergesi

Zasto apimties diapazono indikatorius,
padedantis i$sirinkti tinkama rankoveés

Indikator obima ruke kao pomo¢ pri
odabiru odgovarajuce veli¢ine
manzetne

[oKa3HWK Aiana3oHy OKPY>KHOCTI nieva
Ana gonomoru B nig6opi npaBunbHOro
PO3Mipy MaHeTu.

Arm circumference

OKpY»HOCTb neva

MNepipépeia payiova
Circunferéncia do braco

M Circumferinta bratului
Kol cevresi

Rankos apimtis

Obim ruke

OKpYXHiCTb nneva

LOT number

Kop (Homep) naptun
Ap1Budg maptidag
Numero de LOTE
Numar LOT

Parti numarasi
PARTIJOS numeris
Broj lota

Homep naprii

Need for the user to follow this
instruction manual thoroughly for your
safety. (Background: blue)
Ob6paTutech K PyKOBOACTBY MO
aKkcnnyataumm (DoH: CUHWI)

O xprioTNG MPETEL VA OKOAOUB OEL
MOTA auTtd TO EYXELPISIO 08NYIWV yia
NV ac@dAeld tou. (DévTo: pmhe)

O utilizador tem de seguir
cuidadosamente este manual de
instrucdes para sua propria seguranca.
(Fundo: azul)

Din motive de sigurantd, este necesar ca
utilizatorul sa respecte cu strictete
specificatiile din manualul cu
instructiuni. (Fundal: albastru)
Guvenlik agisindan kullanicinin bu
kullanim kilavuzuna dikkatle uymasi
gerekir. (Arka plan: mavi)

Dél savo paties saugumo naudotojas
turi atidziai vadovautis $ia naudojimo
instrukcija (Fonas: mélynas)

Korisnik treba da pazljivo prati
instrukcije iz ovog uputstva za
upotrebu, radi svoje bezbednosti.
(Pozadina: plava)

YiTko foTpMMyiiTeCa NocibHMKa 3
eKkcnyaTauii 3apaav Baloi 6esneku.
(DoH: cuHin)

Direct current
MOCTOAHHDBIN TOK
Juvexég pevpa
Corrente direta
- Curent continuu
Dogru akim
Tiesioginé srové
Jednosmerna struja
MocTilHuin cTpym

Teslim Tarihi:
I3leidimo data:
Datum izdavanja:
[ata Bunycky:

2024-12-03




OMmRON

Automatic Upper Arm
Blood Pressure Monitor

Vi3mepuTenb apTepranbHOro AaBieHUA N YacTOTbl Nyfbca
aBTOMaTUYECKUI

Autopato mMecOUETPO Avw Bpayiova

Medidor de tenséo arterial automético de braco
Tensiometru automat pentru brat

Otomatik Ust Kol Kan Basinci Ol¢iim Cihazi

Automatinis zasto tipo kraujosptdzio matuoklis
Automatski aparat za merenje krvnog pritiska na nadlaktici
ABTOMaTVYHUI NpUNag ANA BUMIPIOBaHHA apTepianbHOro
TUCKY Ha nneuyi

M1 Basic (HEM-7090-LE)
M1 Basic (HEM-7090-E)

Instruction Manual 2: Operational Instructions

m PykoBoACTBO no sKcnayaTaumn 2: UHCTpyKuMK No SKcnayaTaunn
Eyxeipidio odnyiwv 2: O8nyieg Aerroupyiag

Manual de instrugdes 2: instru¢oes de funcionamento

m Manual cu instructiuni 2: Instructiuni de utilizare

11:¥ Kullanim Kilavuzu 2: Kullanim Talimatlari

Naudojimo instrukcija Nr. 2: naudojimo instrukcijos

m Uputstvo za upotrebu 2: uputstva za rukovanje

m Moci6HMK 3 ekcnnyaTauii 2: iIHCTPYKLiA 3 ekcnnyaTauii

Read Instruction Manual 1 and 2 before use.
Mepepn Hauanom sKcnayaTaLyn NPOUTHTE PYKOBOACTBO 11 2.
Awapdote o Eyxelpidio odnywv 1 kat 2 mptv amé t xpnon.

Antes de utilizar, leia os Manuais de instrucoes 1 e 2.

Cititi manualul de instructiuni 1 si 2 inainte de utilizare.
Kullanmadan 6énce Kullanim Kilavuzu 1 ve 2'yi okuyun.

Prie$ naudodami, perskaitykite naudojimo instrukcijas Nr. 1 ir 2.

Pre upotrebe procitajte uputstvo za upotrebu 1 2.
O3HaliomTecA 3 NocCibHKamm 3 ekcriyaTauii 112 nepes BUKOPUCTaHHAM.

oa)
4
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Intelli
sense

Package
Contents

m KomnneKkr nocraBku

1IN Meprexopeva ocuokevaciag
Conteudo da embalagem
m Continutul pachetului
Paketin icindekiler
Pakuotés turinys
E Sadrzaj pakovanja
m KomMnnekT noctayaHHA

Preparingfora
Measurement

m MoaroroBKa K n3mepeHuto
I8 MpoeTolpaocia yia pétpnon
Preparagdo de uma medicao
m Pregatirea pentru masurare

Ol¢iim Hazirhg
(8l PasiruoSimas matavimui
E Priprema za merenje

MigroroBka o BUMiprOBaHHA
TUCKY

30 minutes before

3a 30 MuHyT

30 Aemrtd mpv

30 minutos antes

Cu 30 de minute inainte
30 dakika 6nce

30 minudiy prie$

30 minuta pre merenja
3a 30 xBUAMH

5 minutes before: Relax
and rest.

3a 5 MUHYT fo: paccnabbTech
1 OTAOXHUTE.

5 Nemtd mptv: XaAapwoTe Kat
EEKOVPAOTEITE.

5 minutos antes: descontrair
e repousar.

Cu 5 minute inainte:
relaxati-va si odihniti-va.

5 dakika 6nce: Gevseyin ve
dinlenin.

5 minutés pries:
atsipalaiduokite ir pailsékite.
5 minuta pre merenja:
opustite se i odmorite.

3a 5 xBuUnwvH: poscnabrecs Ta
BigNounHbTE

Inserting
Batteries

m YcTraHOBKa 3/1IeMeHTOB NUTaHuA
TomoOétnon pmatapiwv
Insercéo de pilhas
m Introducerea bateriilor

11:¥ Pillerin Takilmasi

(5 Baterijy jdéjimas
E Ubacivanje baterija

YCcTaHOBJ/IeHHSA e/leMeHTiB
XKUBJIEHHA

Applying the
Arm Cuff

PacnonoxxeHne maH»eTbl Ha
nneye

Eqappoyn tng mepixeipidag
Colocacgao da bracadeira
m Aplicarea mansonului
Kollugun Takilmasi

(8 Rankoveés uzdéjimas

Postavljanje manzetne za
ruku

3akpinneHHs MaHXeTu Ha
nneve

A.Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the
inside of your elbow.

B. Make sure that the air tube is on the inside of your
arm and wrap the cuff securely so it can no longer
slip round.

A. Kpait maHXeTbl ¢ Tpy6KaMu AOSIKEH HAaXOAUTLCA Ha
1-2 cm Bbilwe noKTeBoro cruba.

B. Y6eauTechb, Uto BO3[lyXOBOAHaA TPYyOKa HaXoAUTCA Ha
BHYTPEHHEI CTOPOHE MNeya, 1 MIOTHO HaoXuTe
MaHXeTy, 4ToObl OHa He Nepemellanach Ha pykKe.

A. H m\eupd tng mepixelpibag pe Tov cwArva mpénet va
BpiokeTal 1-2 cm mavw amd TV ECWTEPLKN TAEUPE TOU
aykwva oag.

B. BeBawBeite 6Tt 0 cwARvag aépa Bpioketal otnv
£0WTEPIKN MAELUPA TOU Bpayiova oag Kat TUNETE Thv
TIEPIKEIPISA YEPA WOTE VA PNV UITOPEL VA TIEPIOTPAPEL.

A. O lado do tubo da bragadeira deve estar 1 -2 cm acima
do interior do seu cotovelo.

B. Certifique-se de que o tubo de ar esta na parte interior
do seu braco e enrole a bracadeira firmemente para
que néo deslize.

A. Furtunul mansonului ar trebui sé se aflela 1-2cm
deasupra portiunii interioare a cotului.

B. Asigurati-va cd tubul de aer este pozitionat pe partea
interioard a bratului dumneavoastra si infasurati ferm
mansonul, pentru a nu mai aluneca.

A. Kollugun boru kismi, dirsek icinizin 1 ila 2 cm
yukarisinda olmalidir.

B. Hava borusunun kolunuzun i¢ tarafinda
bulundugundan emin olun ve kollugu, kaymayacak
sekilde sikica sarin.

A. Rankovés su vamzdeliu pusé turi bati 1-2 cm auksciau
jasy alkanés vidinés puseés.

. |sitikinkite, kad oro tiekimo vamzdelis baty jasy rankos
vidinéje puséje, ir tvirtai apvyniokite rankove, kad ji
negaléty suktis aplink.

@©

A. Strana manZetne sa crevom treba da bude 1-2 cm
iznad unutrasnje strane lakta.

Proverite da li je crevo za vazduh na unutradnjoj strani
ruke i ¢vrsto obmotajte manzetnu tako da vise ne moze
da se okrece.

*®

A. Kpaii maHxeTu 3 Tpy6Koto NOoTpibHO po3TallyBaTh Ha
1-2 cm BULLe NIKTBOBOTO 3rMHY.

. NepekoHaiiTecs, Lo NoBiTpsAHa TpyOKa po3TalloBaHa
Ha BHYTPILLHI NOBEPXHi PYKMW, i HAAIHO OBrOpPHITL
MaHXeTy Tak, o6 BOHa He MpoBepTanacs.

@™

Sitting
Correctly

MpaBunbHas nosa npu
nsmepeHun

138 T woTr) 0TACH TOU CWHATOG 1
48 Como sentar-se corretamente
m Pozitia asezat corecta
11:8 Diizgiin Oturma

(88 Tinkamas sédéjimas
E Pravilno sedenje

CuAiHHA B NpaBWibHOMY
NOJNOXKEeHHi

Relax and sit comfortably. Remain still and do not talk.
1. Keep your back and arm supported.

2. Keep the arm cuff at the same level as your heart.
3. Keep your feet flat and your legs uncrossed.

PaccnabbTech u capbTe yaobHo. He aBurantech v He

pasroBapuBainTe.

1. Hy>kHO, 4TO6bI CMHA 1 PyKa ONMPanucb Ha YTo-nmbo.

2. MaHeTa AonXHa HaxoANTbCA Ha YpOBHeE cepaua.

3. MoNHOCTbIO MOCTaBbTE CTYMHU Ha NOJI, HE KNAaANTE HOTY
Ha Hory.

Xahapwote kat kabiote aveta. Meivete akivnTtol Kat pnv

HINGTE.

1. ®povtiote n mMA&TN Kat o Bpayiovdg oag va otnpilovrat

2. Alotnpeite Tnv mepixelpida oto idlo emimedo pe v
kapdid oag.

3. Natdte Ta o810 6ag 0TO MATWHA KA [N OTAUPWVETE TA
nodia oac.

Descontraia e sente-se confortavelmente. Mantenha-se

imovel e néo fale.

1. Apoie as costas e o braco.

2. Mantenha a bragadeira ao mesmo nivel do coragao.

3. Mantenha os pés bem assentes no chdo e as pernas
descruzadas.

Relaxati-va si stati asezat/a confortabil. Ramaneti

nemiscat si nu vorbiti.

1. Stati cu spatele si cu bratul sprijinite.

2. Mentineti mansonul pentru brat la acelasi nivel cu inima.

3. Tineti picioarele drepte pe sol si picioarele
nefncrucisate.

Gevseyin ve rahat bir sekilde oturun. Hareket etmeyin ve
konusmayin.

1. Sirtinizi ve kolunuzu destekleyin.

2. Kollugu kalbinizle ayni diizeyde tutun.

3. Ayaklarinizi diiz tutun ve bacak bacak Gstiine atmayin.

Atsipalaiduokite ir patogiai atsiséskite. Nejudékite ir

nekalbékite.

1. Atremkite nugara ir pasidékite ranka.

2. Uzdékite rankove Sirdies lygyje.

3. Pédas laikykite padétas ant zemés, o kojas
nesukryZiuotas.

Opustite se i sedite udobno. Ostanite mirni i ne govorite.

1. Neka vam leda i ruka budu oslonjeni na neku povrsinu.

2. ManZetnu za ruku drZite u visini srca.
3. Stopala treba da vam budu ravna, a noge ne treba da
budu prekrstene.

Po3cnabTeca Ta cagpbTe 3pyuHo. He pyxaiiTtech i He
po3moBnaiiTe.

1. CnnHa Ta pyKa MaloTb Ha LoCb CNpaTHCA.

2. MaHxeTa Ha nneye mMae 6yTu Ha piBHi cepuA.

3. MocTaBTe CTONM PIBHO Ta He NepexpeLlynTe Horu.

Taking a

)
Measurement START M
— (& (i
STOP
m BbinonHeHne nsmepeHuni
B AfYn pétpnong
Realizagdo de uma medigéao \. J
m Efectuarea unei masuratori .
(2 o= )
18 Ol¢iim Yapma (I
K Oisiim Yap i
(8l Matavimas
E Merenje
A——®
m BuKoHaHHA BUMipIOBaHHA &,@
—
B—— Y
(" a2 avm )
( l_% "
(A
1«
J N
o Hb
1. Press the [START/STOP] button. 1. [START/STOP] digmesine basin.

A:Flashes at every heartbeat.
B: Appears while the cuff is deflating.
2. The reading is saved automatically.

1. Haxmute kHonky [START/STOP].

A: MVraeT Npu KaxkaoM CepfileYHOM COKpaLLeHNN.

B: oTo6paxaeTca BO Bpems AeKOMNPECCN MaHXKETbI.
2. 3HaueHMe CoXpaHAETCA aBTOMATUNYECKH.

1. Matrote To kouumi [START/STOPI.

A: AvaBoorvel pe KaBe KapSIako TOAUO.

B: Epgaviletal evid Eepouokwvel n mepixelpida.
2. H pétpnon anobnkevetal autopata.

1. Prima o botao [START/STOP].

A: Fica intermitente a cada batimento cardiaco.

B: Aparece quando a bracadeira estiver a esvaziar.
2. A leitura é guardada automaticamente.

N

—

I

—_

N

—

N

1. Apdsati butonul [START/STOP].
A: Se aprinde intermitent la fiecare bataie a inimii.
B: Apare in timp ce mansonul se dezumfla.

2. Valoarea este salvata automat.

A: Her kalp atisinda yanip soner.
B: Kolluk séndtgl sirada gortndr.
Olgiilen deger otomatik olarak kaydedilir.

. Paspauskite mygtuka [START/STOP] (pradéti / stabdyti).
A: Sumirksi kas kiekvieng Sirdies duzj.

B: Rodoma, kol iSpuciamas oras i$ rankoves.

Rodmuo iSsaugomas automatiskai.

. Pritisnite taster [START/STOP].

A: Treperi pri svakom sréanom otkucaju.

B: Prikazuje se tokom izduvavanja manzetne.
Merenje se ¢uva automatski.

. HatucHitb kHonky [START/STOP] (Crapt / cTon).

A: 6nMaEe nia Yac KOXKHOro CepLeBOro CKOPOUEHHS.
B: 3'ABNAETHLCA Nif Yac 34yBaHHA MaHXeTu.
MoKkasHWKM 36epiraloTbCcs aBTOMATUYHO.

E
Ec

Error messages or other problems? Refer to:
CoobLeHna 06 owmbKax unm apyrue HencnpasHocT? Cm.
Mnvuopata o@aApatog i AAa mpoBAfuata; Avatpéte oto:
Mensagens de erro ou outros problemas? Consulte:

Mesaje de eroare sau alte probleme? consultati:

Hata mesajlari veya bagka sorunlar mi var? Bkz:

Klaidy pranesimai ar kitos problemos? Zr:

Poruke o gresci ili drugi problemi? Pogledajte:
MoBigoMneHHA NPO NOMUKKM abo iHwWi npobnemun? Aus.:

Instruction Manual 1
= 1.




Checking
Readings

m MpoBepka 3HauUeHUI
‘EAeyX0G TwV UETPROEWV
Verificacao de leituras

m Verificarea valorilor inregistrate

Ol¢iim Degerlerini Kontrol Etme

Rodmeny patikrinimas
E Provera rezultata merenja

m MepeBipka NnokasaHb

1 ©&)-
N

=
J

3 The cuff is tight enough. 3 Apply the cuff again MORE  Kollugu tekrar DAHA SIKI bir
MaH»eTa 3adpuKcrpoBaHa NIoTHO. TIGHTLY. sekilde takin.

H nepixelpida eivat apketd opixt. Eule pa3 Hanox)urte MaHxeTy Dar karta TVIRCIAU uzdékite
A bracadeira esta bem apertada. BOJEE NNOTHO. rankove

@ Mansonul este suficient de strans. TomoBetroTe MAAL TV Ponovo. ostavite mansetnu
Kolluk yeterince sikidir. nepixelpida MO ZOIXTA. tako da Eude CVRECE
Rankoveé pakankamai uzverzta. Aplique a bracadeira de novo PRITEGNUTA
Manzetna je dovoljno pritegnuta. MAIS APERTADA. O6ropHiT MéH)KeT we pas
MaHxeTy 06ropHyTO JOCTaTHbO Amplasa}i mansonul din nou, WIMbHILLE yuep
LWiNbHO. MAI STRANS. :

1 Appears when an irregular
rhythm* is detected during a
measurement. If it continues to

appear, consulting with your
physician is recommended.
OTobpaxaeTcs, ecin Bo Bpema
n3mepeHua onpeaenaeTca
HeperynapHblii putm*, Ecnun
npojonxaeT oTobpaxaTbca,
obpaTutech K CBOEMy neyaliemy
Bpauy.

EpgpaviCetal 6tav avixvevetal
QAKQVOVIOTOG PUOHOGH KaTd TN
SIAPKELATNG PETPNONG. AV OUVEXIOEL
va gpgavietal, ouvioTatal va
oupBouleuteite Tov 1aTPS 0ag.

Aparece quando um ritmo
irregular* é detetado durante uma
medicao. Se continuar a aparecer,
recomenda-se que consulte o seu
médico.

Apare atunci cand sunt detectate
batdi neregulate ale inimii* in
timpul masurarii. Daca acesta apare
n continuare, este recomandat sa
consultati medicul.

Bir 6l¢im esnasinda diizensiz
ritim* saptandiginda gortndir.
Goriintlilenmeye devam ederse
doktorunuza danismaniz onerilir.

Rodoma, kai matuojant
nustatomas nereguliarus ritmas*.
Jeiir toliau rodoma,
rekomenduojama pasitarti su
gydytoju.

Prikazuje se kada se tokom
merenja detektuje nepravilan
ritam rada srca*. Ako nastavi da se
pojavljuje, preporucuje se da se
posavetujete sa lekarom.

Lia no3Hauka 3'ABNAETLCA, AKLIO
nifl Yac BUMIpIOBaHHA BUABNEHO
nopyLeHHA puTmy*, AKLLO BOHa
NPOAOBXYE 3'ABAATNCH,
peKoMeHlyEMO
MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 NiKapem.

2 Alerts you of any bod
movement that will affect the
blood pressure readings.

9 Remove the arm cuff, wait
2 - 3 minutes and try again.

MpeaynpexpaaeT o Kaxaom
[IBVXKEHWM TENa, KOTOPOe MOXeT
MOBNMATH Ha 3HaYeHne
apTepuanbHoro AasnieHuns. CHummTe
MaHXeTy, NoAoXANTe 2 - 3 MAHYTbI 1
nonpobyiiTe eLye pas.

Zag eI80MOIE yla TUXOV Kivnon Tou
owpatog mou Ba emnpPedoel TIg
HETPAOEIG TNG APTNPIOKNAG THEONG.
A@alpéoTe TV TepIXelpida,
TIEPIHEVETE 2 - 3 NeTTTA Kal
Sokipdote Eavd.

Alerta-o para qualquer movimento
do corpo que possa afetar as
leituras da tensdo arterial. Retire a
bracadeira,aguarde 2 -3 minutos e
tente de novo.

Va avertizeaza referitor la orice
miscare a corpului care va afecta
citirea valorilor tensiunii arteriale.
Scoateti mansonul, asteptati

2 - 3 minute si incercati din nou.

Kan basinci 6l¢iim degerlerini
etkileyecek viicut hareketleri
konusunda sizi uyarir. Kollugu
cikarin, 2 - 3 dakika bekleyip tekrar
deneyin.

Ispéja jus apie kano judéjima, kuris
turés poveikio kraujospudzio
rodmenims. Nuimkite Zasto
rankove, palaukite 2-3 minutes ir
bandykite vél.

Upozorava vas na pokretanje tela
koje moze uticati na merenja
krvnog pritiska. Uklonite
manzetnu za ruku, sacekajte

2-3 minuta i pokusajte ponovo.

Cnosiwae npo 6yab-AKkunii pyx Tina,
AKUN BINIMHE Ha MOKa3HUK
apTepianbHOro TUCKY. 3HiMiTb
MaHXeTy, 3aueKaiTe 2-3 XBUNHN
Ta cnpobyiiTe Le pas.

* Anirregular heartbeatrhythm is defined as arhythm
that is 25 % less or 25 % more than the average
rhythm detected while your monitor is measuring
blood pressure.

* HeperynapHblii putM cepaLebrueHmns — 3To puTM,
KOTOpbIN Ha 25 % meaneHHee unu Ha 25 % bbicTpee
CpefHero puTMa, onpefeneHHoro Npu nsmMepeHnun
apTepuanbHOro AaBieHus.

* )¢ aKAVOVIOTOG KapSlakog pubudg opiletat o pubudg
TIOU €ival KaTA 25% AtydTEPOG 1 KATA 25% TIEPICOOTEPOG
ané Tov Héco PUBKO TTOU AVIXVEVETAL OO0 TO TIIECOUETPO
HETPA TNV APTNPLAKN TTiEON.

*Um ritmo de batimento cardiaco irregular é definido
como um ritmo 25% inferior ou 25% superior ao ritmo
médio detetado enquanto o medidor estd a medir a
tensdo arterial.

* Bataile neregulate sunt definite printr-un ritm al batailor
inimii care este cu 25% mai mic sau cu 25% mai mare
decat ritmul mediu detectat in timp ce tensiometrul
dumneavoastra masoara tensiunea arteriala.

* Dlizensiz kalp atisi ritmi, 6lciim cihaziniz kan basincini
olctigl sirada saptanan ortalama ritimden %25 daha
disuk veya %25 daha yuksek ritim olarak tanimlanir.

* Neritmingas sirdies plakimas - tai Sirdies plakimo ritmas,
25 % mazesnis arba didesnis uz ritmo vidurkj, nustatytas
matuokliu matuojant kraujospadi.

* Rad srca podrazumeva ritam rada srca koji se za 25%
manje ili 25% vise razlikuje od prose¢nog ritma rada srca
izmerenog za vreme merenja krvnog pritiska.

* HeperynapHui putm cepLebuTTa — Lie pUTM, AKWA Ha
25 % BiApIi3HAETLCA B TON UM iHWKIA GiK Bif cepeAHboro
PpUTMY, BU3HaYeHOro Mif Yac BUMiploBaHHA
apTepianbHOro TUCKY.

Using Memory
Functions

m WcnonbsoBaHue GpyHKUMM NamATN
XpRon Twv AEITOUPYIWV MVIANG
Utilizacdo das fungées de memoria
m Utilizarea functiilor de memorie
Hafiza Fonksiyonunun Kullanilmasi
Atminties funkcijy naudojimas
E Upotreba memorijskih funkcija
m BukopucraHHA yHKUin nam'aTi

@ Readings Stored in Memory

CoxpaHeHue pesynbTaToB B
namaTn

ATOONKEUON METPHOEWV OTN HVUN

Leituras guardadas na memoria
m Valorile stocate in memorie
Hafizaya Kaydedilen Degerler
Rodmenys iS$saugomi atmintyje
m Poslednje merenje je sac¢uvano.

m Moka3saHHsA, 36epexeHi B nam’ATi

Your last reading is stored.
MocnepHwit pe3ynbTaT COXpaHeH.
AmoBnKeVETAL N TEAEUTAIO HETPNON OAG.
A sua ultima leitura é guardada.

Ultima valoare este stocatd in memorie.
Son 6lgiim degeriniz saklanir.

Paskutinis jusy rodmuo jradytas.
Poslednje merenje je sacuvano.
OcTaHHiN NOKasHUK 36epekeHo.

5 sec+

STET -2
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Restoring to the
Default Settings

BoccTtaHoBneHune HacTpoek no
ymon4vyaHuvio

Emavagpopd twv

npoemAsypHévwy puBpicewv

Restauracao das predefinicoes
m Restabilirea setarilor implicite

Varsayilan Ayarlarn Geri
TR [w
Yiikleme

Numatytyjy nuostaty atkarimas

Vracanje na podrazumevana
podesavanja

noBepHEHHﬂ AO HaNawTyBaHb
3a 3aMOBYYBAHHAM

Optional
Accessories

MpuHapnexHocTu,

(akceccyapbl)

Mpoatpetika e§apTipata
Al AcessOrios opcionais

m Accesorii optionale

istege Bagh Aksesuarlar
(8 Pasirenkamieji priedai

m Opcioni pribor

m JopaTkoBe npunaaaa

15 sec+ - -

npuo6GpeTaemMbie JONOIHUTENbHO

Arm Cuff

Model: HEM-RML31
22-42cm

Model (code):
CM2 Medium Cuff  CS2 Small Cuff

Model (code):

(HEM-CR24-E)
22-32cm
(Only for HEM-7090-E)

(HEM-CS24-E)
17-22cm

If your systolic pressure is more than 210 mmHg:
After the arm cuff starts to inflate, press and hold
the [START/STOP] button until the monitor inflates
30 to 40 mmHg higher than your expected systolic
pressure. Do not inflate above 299 mmHg.

Ecnu Balwe cuctonunyeckoe AasneHvie 06bI4HO NMPEeBbILLAET
210 MM pT. CT: NOC/e Havana HarHeTaHWA B MaHXeTy
BO3/lyXa HaXXMWTe 1 yiepxuBaiiTe KHonky [START/STOP],
roKa rnokasaHue npubopa He NPEeBbICT OXKMgaemMoe
npegrnonaraeMoe CUCTONMYecKoe aasneHune Ha 30-40 mm
PT. CT. MaH>XeTy Hy>KHO HaMoJHATb BO3AYXOM TaK, UTobbl
[aB/ieHne B Hell He npeBbILwasno 299 mm pT. CT.

Av n 6UOTOAIKR oag Trieon givatl mavw and 210 mmHg:
Metd v évapén Tng SI0YKWoNG tTng EPIXELPISag, TMEoTe
Kal KpATAOTE matnuévo To Koupri [START/STOP], éwg
ATOU 1 OUOKEUN SIOYKWOEL TNV TIEPIXEIPISa KaTd 30 €wg
40 mmHg mdvw amé Tnv avapevopevn GUCTOAIKN 0ag
miieon. Mn SloykwveTte mépav Twv 299 mmHg.

Se a sua pressao sistolica estiver acima dos 210 mmHg:
ap6s a bragadeira comegar a insuflar, prima o botdo
[START/STOP] e mantenha-o premido até que o medidor
insufle mais 30 a 40 mmHg do que a sua presumivel
pressao sistdlica. Nao insufle acima de 299 mmHg.

Daca tensiunea dumneavoastrd sistolica este mai mare
de 210 mmHg: Dupa ce mansonul incepe sé se umfle,
apasati si tineti apasat butonul [START/STOP], pana
cand aparatul creste valoarea cu 30 pana la 40 mmHg
mai mult decat tensiunea dumneavoastra sistolica
estimatd. Nu umflati la mai mult de 299 mmHg.

Sistolik basinciniz 210 mmHg'den yiiksek oldugunda:
Kolluk sismeye basladiktan sonra [START/STOP]
digmesine basin ve 6l¢tim cihazi beklediginiz sistolik
basing degerinden 30 ila 40 mmHg daha fazla sisene kadar
digmeyi basili tutun. Sisirirken 299 mmHg degerinin
lizerine gikmayin.

Jei jasy sistolinis kraujosptdis virsija 210 mm Hg: pradéjus
pustis rankovei, paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka
[START/STOP] (pradéti / stabdyti) tol, kol matuoklio slégis
bus 30-40 mm Hg aukstesnis nei numatomas jisy
sistolinis kraujospudis. Pripuskite ne daugiau kaip iki

299 mm Hg.

Ako je sistolni pritisak veci od 210 mmHg: Kad manzetna
za ruku pocne da se naduvava, pritisnite i drZite taster
[START/STOP] dok aparat ne naduva vrednost koja je 30 do
40 mmHg veca od ocekivanog sistolnog pritiska. Nemojte
naduvavati manzetnu vise od 299 mmHg.

AKLWO CUCTONIYHNIA TUCK NepeBuLLy€e 210 MM pT. CT.:
nicnA noyaTky HaNoBHEHHA MaHXeTu NOBITPAM
HaTUCHITb Ta yTpuMyTe KHomMKy [START/STOP]
(CrapT/ cTOn), NOKu npunag He nigHime TUCK Ao
3HauYeHHs, AKe NepeBULLYE OUiKyBaHWUI CUCTONIYHMIA
TUCK Ha 30-40 Mmm pT. cT. [prnag He HarHiTaTMe TUCK
noHag 299 mm pT. CT.

Manufacturer
MpowussoanTens
Kataokevaotrg

Fabricante

Producator
Uretici
Gamintojas
Proizvodac
Bupo6Hmk

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO,
617-0002 JAPAN

EU-representative
Mpepctasutens B EC
Avumpoowmnog oty EE
Representante da UE

Reprezentant pentru UE
AB temsilcisi

Atstovybé ES 3alyse
Predstavnik u EU
MpepnctaBHuK y €C

Importer in EU
Wmnoprtep B EC
Eloaywyéag otnv EE
Importador na UE

Importator in UE
AB'deki ithalatg
Importuotojas ES 3alyse
Uvoznik za EU
Imnoptep go €C

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Wegalaan 73, 2132 JD Hoofddorp,

THE NETHERLANDS
www.omron-healthcare.com

Production facility
MpousBoacTBeHHOE NoapasaeneHne
Epyootdoto mapaywyng

Local de produgao

Unitate de productie
Uretim Tesisi

Gamybos jmoné
Proizvodni pogon
Bupo6HMYi NoTyKHOCTI

OMRON HEALTHCARE

MANUFACTURING VIETNAM CO., LTD.
No.28 VSIP II, Street 2, Vietnam-Singapore Industrial
Park Il, Binh Duong Industry-Service-Urban Complex,
Hoa Phu Ward, Thu Dau Mot City, Binh Duong Province,
Vietnam

Do not throw the air plug away. The air plug can be
applicable to the optional cuff.

He Bbi6pacbiBaiiTe BO3AyLWHbIN WTekep. OH MoxeT
NOAOWTN K JONONHUTENbHOW MaHXeTe.

Mnv netééete To Buopa aépa. To BUopa aépa pmopei va
XPNOIHOTIOINOEL PE TNV TIPOAIPETIKA TTEPIXEIPISA.

Néo deite fora aficha de ar. A ficha de ar pode ser aplicavel
a bracadeira opcional.

Nu aruncati conectorul de aer. Conectorul de aer poate fi
compatibil cu mansonul optional.

Hava tipasini atmayin. Hava tipasi istege bagli kolluga
uygulanabilir.

NeiSmeskite oro tiekimo vamzdelio kistuko. Oro tiekimo
vamzdelio kistukas gali tikti pasirenkamai rankovei.

Nemojte bacati utikac creva za vazduh. Utikac creva za
vazduh moze da bude primenljiv za opcionu manzetnu.

He BuknpanTe nositpaHui wrekep. MoBiTpAHUI WTeKep
niaxoanTb A0 AOAATKOBOI MaHXET.
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https://www.omron-healthcare.com/




